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  Broers op het liefdespad


  


  De broers Jake, Zack en Marc Merit zijn alle drie heel verschillend. Wat ze echter wel gemeen hebben, is dat ze stuk voor stuk niet alleen zeer aantrekkelijk zijn maar ook bijzonder koppig. Er zijn dan ook drie heel speciale vrouwen voor nodig om hun harten te winnen…


  


  Deel 2


  Een kus als souvenir


  RENEE ROSZEL


  


  Gehuld in dichte mist vaart dokter Marc Merit terug naar huis. Glimlachend ademt hij de zilte zeelucht in. De zee is kalm. Net als zijn leven. En zo wil hij het ook. Al is het soms wel een beetje eenzaam. Plotseling doen een schok en een flinke dreun hem opschrikken uit zijn gemijmer. Zijn jacht blijkt te zijn geraakt door een catamaran! Tot zijn verrassing wordt de boot bestuurd door een uitdagende zeilster, die hem meteen duidelijk maakt dat ze hem maar een zeur vindt. Nee, Mimi Baptiste moet niets hebben van Marcs saaie leventje en trekt het liefst zo gauw mogelijk weer de wijde wereld in. Maar voordat ze het weet, zit ze drie weken vast op een afgelegen eiland, bij een dokter die lang niet zo stoffig blijkt te zijn als ze in eerste instantie dacht...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  De mist boven de Atlantische Oceaan deerde Marc niet. Mist was een welkome deken van stilte na lange dagen vol patiënten. Maar hoewel hij massa’s overuren maakte, was hij een tevreden mens.


  Zes maanden terug had hij de praktijk van dokter Fleet overgenomen. De oversteek tussen Merit Island en alle rotseilandjes eromheen kon hij inmiddels dromen. Wat maar goed was ook, want zijn radar was eerder die middag uitgevallen.


  Glimlachend ademde Marc de zilte zeelucht in. De duisternis omhulde hem, en het enige geluid was het zachte geronk van zijn motorjacht, dat langzaam naar huis koerste. De zee was kalm, zijn patiënten hadden de benodigde medicijnen gekregen, hij had hun wonden behandeld en hen gerustgesteld. Het leven was goed. Al was het soms wel een beetje eenzaam.


  Het enige bezwaar van Merit Island was, dat er haast geen huwbare vrouwen waren. Zijn laatste assistente, Ursula, was aantrekkelijk geweest en gaarne bereid hun werkrelatie uit te breiden tot een verhouding. Alleen had ze de afzondering niet prettig gevonden – evenmin als het feit dat hij veel minder interesse in haar had gehad dan zij in hem. Daarom was ze de vorige dag vertrokken. Van het ene moment op het andere.


  Dat kon hij er ook nog wel bij hebben. Hij was toch al haast overwerkt. Maar goed, welke plattelandsdokter was dat niet?


  Marc stuurde iets bij, meer op gevoel dan op zicht.


  Die ochtend had hij in verschillende landelijke medische tijdschriften een advertentie laten plaatsen voor een doktersassistente. Aangezien hij een uitzonderlijk hoog salaris bood, was hij er zeker van dat hij binnen een paar weken een nieuwe assistente zou hebben. Drie weken hoogstens. Hij moest er niet aan denken twee of drie weken zonder hulp te zitten. Vermoeid zuchtte hij.


  Een schok en een flinke dreun deden hem opschrikken uit zijn gemijmer. Iets had zijn jacht geraakt, in het midden, net achter hem.


  Snel deed hij de schijnwerpers aan en sprong op om te zien wie er zo stom was geweest hem te raken. Hij liep naar de kant van waar de klap was gekomen en tuurde in de mist. In het felle licht zag hij de voorkant van een kleine catamaran. De boegen van de parallelle rompen waren tegen de zijkant van zijn jacht in elkaar gedrukt, waardoor de schuimplastic onderlaag van de catamaran te zien was. In het polyester aan de zijkant van zijn jacht zat een aardige deuk, en de lak was beschadigd.


  Hij onderdrukte een vloek. Toen zag hij iemand langzaam overeind komen en een arm om de mast slaan, om zich staande te houden op de canvas trampoline. Marc fronste zijn wenkbrauwen toen hij zag dat de eenmansaanval op zijn boot was uitgevoerd door een tengere blondine. Wat moest die alleen, in de mist?


  Na een blik op de verwrongen rompen van haar boot te hebben geworpen, slaakte ze een luide kreet en greep met haar handen in haar lange, loshangende haar. ‘O, nee!’ Ze keek omhoog naar Marc en wees naar haar beschadigde boeg. ‘Kijk eens wat je hebt gedaan!’


  Marc geloofde zijn oren niet. ‘Nou, wat onnadenkend van me om met de zijkant van mijn boot de boeg van die van jou te rammen.’ Het sarcasme droop van zijn stem. ‘Ik hoop dat je me kunt vergeven.’


  Zichtbaar van haar stuk, streek ze met haar handen door haar haar. ‘Maar… Maar dit is niet eens mijn boot!’


  ‘Aha. Je voer zeker net langs toen je de knal hoorde, en toen besloot je een en ander nader te onderzoeken?’


  Ze keek van de beschadigde boot naar zijn gezicht. ‘Niet dat ik galgenhumor niet kan waarderen, maar daar schiet ik nu echt niets mee op!’ Boos en verdrietig, schudde ze haar hoofd. ‘Wat moet ik nou? Ik kan dit ding zo niet naar de kust varen. Dan zinkt het!’


  ‘Dat betwijfel ik, maar je kunt in elk geval niet sturen,’ zei Marc.


  Iets donkers sijpelde over haar voorhoofd, en hij voelde een steek van bezorgdheid. ‘Je bloedt.’ Hij wees naar zijn eigen voorhoofd. ‘Je hebt zeker je hoofd gestoten.’


  ‘Natuurlijk heb ik mijn hoofd gestoten! Ik heb nota bene net een ongeluk gehad!’ Ze voelde aan de wond en keek naar haar hand. Bij het zien van het bloed op haar vingers vertrok ze haar gezicht. ‘Net wat ik nodig heb.’


  ‘Laat mij maar even kijken.’ Uit een bergruimte haalde hij een stuk touw. Hij zou de catamaran op sleeptouw nemen; hij had geen keus. Een gewonde vrouw, die misschien wel een hersenschudding had, kon hij niet achterlaten op een beschadigde boot in de mist.


  ‘Maak je over mij maar niet druk!’ riep ze. ‘Ik kan het prima alleen af!’


  Nadat hij het touw om een kikker had vastgezet, klom hij over de rand, op haar beschadigde catamaran.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg ze argwanend.


  ‘Kijken wat er met je hoofd aan de hand is.’


  ‘Ik zei toch dat ik het prima –’


  ‘Ja, dat heb ik gehoord.’ Hij sprong op de trampoline om het andere eind van het touw aan haar boot te bevestigen. Zodra hij het had vastgeknoopt, keek hij haar aan. ‘Zit stil, dan kan ik je hoofd onderzoeken.’


  ‘Jee, een heuse zeerot.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Trouw je ook mensen, op de woelige baren?’


  Met moeite zijn geduld bewarend, gebaarde hij naar de trampoline. ‘Ga zitten.’


  ‘Wie denk je wel dat je bent om mij te commanderen?’


  ‘Alleen maar de man tegen wie je bent aangevaren.’ Hij legde zijn handen op haar schouders en duwde haar naar beneden. ‘Ga zitten.’


  ‘Goed, maar alleen omdat ik een beetje… moe ben.’ Ze deed wat hij vroeg, maar met duidelijke tegenzin.


  ‘Je bedoelt duizelig, nietwaar?’


  ‘Nee, ik bedoel moe. Ik heb al een hele poos rondgevaren. Ik geloof dat ik een beetje verdwaald ben, door die mist.’


  ‘En als je een hersenschudding hebt, raak je zo ook nog een beetje bewusteloos.’ Marc knielde naast haar neer en streek haar goudblonde haren van haar voorhoofd. Toen hij voorzichtig haar hoofd betastte, zag hij dat de blonde kleur van haarzelf was.


  Onmiddellijk vermande hij zich. Je bent arts! Gedraag je daar dan ook naar!


  ‘Een hersenschudding? Door dat tikje?’ Ze lachte schamper. ‘Ik kan het me niet voorstellen.’


  Onwillekeurig glimlachte hij. De dame had pit, dat moest hij haar nageven.


  ‘Ik heb ooit in de binnenlanden van Australië mijn been gebroken en het zelf gespalkt, met een paar takken en een riem. Dus ik kan best voor mezelf zorgen.’


  Of ze ijlde of ze overdreef graag. ‘Slim van je. En wat doe je als je in coma ligt?’


  ‘Dat sneetje stelt niets voor.’


  ‘Het moet gehecht worden, Miss…’ Hij keek haar aan en werd getroffen door haar ogen. Groot, glanzend en opvallend zilvergrijs. Gelukkig zag hij geen tekenen van hersenletsel.


  ‘Baptiste,’ zei ze, iets minder zelfverzekerd. ‘Mimi Baptiste.’


  ‘Nou, Miss Baptiste, hoe goed ben je in hechtingen?’


  Ze kromp ineen.


  ‘Heb ik je pijn gedaan?’ Uit zijn broekzak haalde hij een zakdoek.


  ‘Ach, je voer alleen maar dwars voor mijn boot,’ mopperde ze.


  Hij drukte de schone zakdoek tegen de wond. Toen trok hij voor Miss Mooie-Grijze-Ogen zijn meest professionele gezicht. ‘Houd dat tegen je hoofd gedrukt, dan help ik je mijn boot op.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Wat?’


  ‘Je moet gehecht worden, weet je nog? Dat kan ik hier niet.’


  ‘Dat zou ik ook denken! Je denkt toch zeker niet dat ik volslagen vreemden van wie ik alleen weet dat ze in mistbanken rondvaren, met naald en draad op mijn hoofd loslaat!’


  Hij greep haar bij de arm, kwam overeind en trok haar mee. ‘Kun je lopen?’


  ‘Ik loop nergens heen met jou!’ Ze stribbelde tegen, maar niet genoeg om zich los te kunnen wurmen. Kennelijk stond ze niet zo vast op haar benen als ze zou willen. Bovendien bood de kleine catamaran niet bepaald een stabiele basis. De korte romp helde vervaarlijk onder hun gewicht.


  ‘Vlug, anders vallen we in het water,’ zei hij. ‘Pak de rand vast, dan trek ik je eroverheen.’


  Achterdochtig keek Mimi hem aan. ‘Ik weet helemaal niet wie je bent. Als je denkt dat ik zomaar bij je in de boot stap, ben je nog dommer dan je eruitziet!’


  Marc pakte het dolboord vast om zich staande te houden en draaide zich naar haar om. ‘Ik heet Marc Merit. Ik woon op een eiland niet ver hiervandaan en ik ben arts.’ Licht spottend boog hij zijn hoofd als groet. ‘Aangenaam. En houd je nu vast aan dat dolboord en klim aan boord voor ik mijn geduld verlies en je als een zoutzak aan boord hijs.’


  ‘Bewijs het maar.’


  Hij keek haar ongelovig aan. ‘Wát?’


  ‘Bewijs het maar, beste man. Iedereen kan zeggen dat hij arts is. Een seriemoordenaar kan ook zeggen dat hij arts is.’


  Ongeduldig trok hij zijn portefeuille uit zijn broekzak en liet haar zijn lidmaatschapskaart van de American Medical Association zien. ‘Mijn seriemoordenaarkaartjes liggen nog bij de drukker.’


  Na de kaart goed te hebben bekeken, zocht ze naar zijn rijbewijs. Wel een minuut lang keek ze naar de woorden ‘Marcus G. Merit, arts’.


  ‘En?’ vroeg hij.


  Ze wierp hem een vluchtige blik toe, opende haar mond, maar bedacht zich. ‘Goed, je bent arts. Maar wie zegt me dat je geen seriemoordenaar bent?’


  Hij nam zijn portefeuille aan en stak deze terug in zijn zak. ‘Volgens mij is de kans groter dat je een arts tegenkomt die je beter wil maken dan één die je in stukken wil hakken.’


  ‘Die is mooi!’ Op haar onderlip bijtend, keek ze hem aan. Blijkbaar overwoog ze wat ze moest doen. ‘Ik heb het er niet op,’ mompelde ze, ‘maar ik heb niet veel keus, denk ik.’ Ze pakte het dolboord en zwaaide een been omhoog.


  Marc pakte haar bij haar middel en tilde haar zo ver op, dat ze haar been over de rand kon slaan. Daarna greep gauw hij zelf het dolboord vast om niet in het water te vallen.


  Eenmaal aan boord trok Mimi haar kleren recht en drukte de zakdoek weer op de wond.


  ‘Ga zitten, dan maak je niet zo’n smak als je flauwvalt.’


  ‘Behandel je je patiënten altijd zo?’ vroeg ze verbolgen.


  Geërgerd keek hij haar aan. ‘Dankzij jou is mijn boot beschadigd. Hoe gezellig wil je dat ik ben?’


  Terwijl hij haar naar de zitplaats naast die van hem aan het roer loodste, voelde hij haar boze blikken in zijn rug prikken. Dat moest hij zich niet aantrekken. Ze was geschrokken en had pijn. Gewonde mensen reageerden zich wel vaker af, soms ook op hun dokter. Meer was het niet.


  Bij het zien van haar trillende onderlip, voelde hij zich echter schuldig. Hij had niet zo kortaf tegen haar moeten zijn. Tenslotte kon zij er ook niets aan doen dat er mist was opgekomen, waardoor ze was verdwaald.


  De boot waarin ze voer was niet van haar, had ze gezegd. Wie weet, welke problemen dat haar zou opleveren. Ze zag er niet uit alsof ze veel geld had, in haar verschoten spijkerbroek en witte sweater. Om haar linkerpols droeg ze een witte band, waaronder iets bobbeligs zat; een horloge of armband of zo. Naar alle waarschijnlijkheid geen diamanten kleinood.


  Marc deed de schijnwerpers uit en draaide het jacht voorzichtig, zodat de catamaran recht achter hen kwam te liggen. ‘Van wie is die boot?’ vroeg hij.


  Ze leunde achterover in de grote, beige, leren bank en nam de zakdoek van haar hoofd om een schoon stuk te vinden voor het sijpelende bloed.


  Haar zelfbeheersing wekte zijn bewondering op. Het zien van haar eigen bloed deed haar, zo te zien, niets. Hij had meer dan eens studenten meegemaakt die misselijk en duizelig werden als ze naar hun eigen verwondingen keken. Misschien had ze inderdaad zelf haar gebroken been gespalkt.


  ‘O, van een jongen.’ Ze staarde voor zich uit. ‘Ik was aan het oefenen voor de Habitat Race, volgend weekend.’


  ‘Wélke race?’


  ‘Een catamaranrace om geld in te zamelen voor een nieuwe plek voor de ijsberen in de dierentuin van Portland. De entreegelden gaan naar de dierentuin.’


  Marc had er nooit van gehoord, maar hij had dan ook al in geen tien jaar een dierentuin gezien. Zelfs het lezen van de krant was een luxe die hij zich zelden kon veroorloven.


  Na een blik op haar betrokken gezicht vroeg hij: ‘Hoe gaat het met je hoofd?’


  Ze sloot haar ogen en zakte op de bank onderuit, waardoor ze er klein en kwetsbaar uitzag. ‘Prima,’ mompelde ze.


  ‘Je valt toch niet in slaap, hè?’


  ‘Wees maar niet bang, dokter. Als ik in coma raak, zal ik ervoor zorgen dat ik op het dek val, zodat je de eerste bent die het weet.’


  Marc grinnikte zacht en concentreerde zich toen op het door de mist loodsen van zijn boot. ‘Bedankt. Ik zal wachten tot ik een smak hoor.’


  Vanuit zijn ooghoeken zag hij dat Mimi haar hoofd bewoog om hem beter te kunnen zien.


  Een vreemde rusteloosheid bekroop hem toen ze naar hem keek, met die zilverkleurige ogen. Hij draaide zijn hoofd en keek haar aan.


  Zonder te knipperen keek ze terug.


  Geïntrigeerd door haar lef, nam hij haar op. Haar lippen waren vol en prachtig. Als zijn laatste assistente zúlke lippen had gehad…


  ‘Een deel van de eerste prijs wilde ik aan de dierentuin schenken.’ Ze zuchtte. ‘Met de rest wilde ik naar Java.’


  Meteen stond hij weer met beide benen op de grond. ‘Waar naartoe precies?’


  Gelaten haalde ze haar schouders op. ‘Ik ben lid van een groep die de orang-oetan beschermt. Over een paar weken zouden we naar Java gaan, voor een trektocht. Van het geld zou ik mijn reis betalen.’


  Marc lachte ongelovig. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Waarom zou ik zoiets verzinnen?’


  ‘Zelfs al zou je die race toevallig winnen, waarom zou je dan zoiets doen?’


  ‘Omdat ik iets wil doen voor de wereld. Jij niet dan?’


  Hij keek naar haar bijna samengeknepen ogen en volle lippen, die nu opeen waren geperst. Toen richtte hij zijn aandacht weer op het jacht.


  Geïrriteerd gaf hij een ruk aan het roer. Zonde dat zo’n aantrekkelijke vrouw met zoveel lef zo volslagen geschift was.


  


  Mimi had nooit gedacht dat ze die avond in een huisje aan zee, op een afgelegen eiland, haar hoofd zou laten hechten. En nog wel door een norse arts, die het belachelijk vond Javaanse orang-oetans te redden.


  Eén ding moest ze toegeven: de dokter was misschien cynisch waar het om bedreigde dieren ging, maar zijn handen waren als fluweel.


  Ze gluurde naar hem, terwijl hij haar hoofd hechtte. Met die geconcentreerde uitdrukking op zijn gezicht vond ze hem om op te vreten. Maar norse plattelandsdokters waren saai. Te zeer gericht op het hier en nu, in plaats van op de toekomst en de mogelijkheden om de wijde wereld om hen heen te verkennen.


  Tijdens het hechten probeerde Mimi zich op iets anders te concentreren dan op de naald in haar huid. Ze bekeek de ogen van de dokter. Donker en schitterend.


  Ze had bruine ogen nooit sexy gevonden, maar bij deze zuurpruim lag dat anders. Misschien kwam dat door zijn lange, zwarte wimpers. Waar het ook door kwam, zijn ogen waren bijzonder. Was het daarom dat ze niet echt had tegengestribbeld? Maar dat kon ook zijn gekomen door haar duizeligheid.


  ‘Zo, klaar,’ zei hij. ‘Ik denk dat je er niet eens een litteken aan overhoudt.’


  Toen hij zijn handen weghaalde, zuchtte ze bijna spijtig. Hij rook lekker, al was het een beetje antiseptisch. Ze vond het prettig als een man fris rook. Of had ze haar hoofd soms harder gestoten dan ze dacht? Automatisch wilde ze de wond aanraken, maar hij pakte haar pols beet.


  ‘Probeer er even niet aan te komen,’ zei hij. ‘Morgen mag je weer onder de douche. En over een week zijn de hechtingen vanzelf opgelost.’ Hij legde haar hand in haar schoot, voor hij die losliet. ‘Zeg, wat zit er eigenlijk onder die band?’


  Mimi keek naar de band om haar pols. ‘Mijn dierbaarste bezit.’ Toen ze de band wegschoof, kwamen er twee zilveren armbanden te voorschijn vol bedeltjes. ‘Die heb ik van mijn ouders gekregen. Aan de bedeltjes kun je zien waar we allemaal zijn geweest.’


  ‘Hm.’ Hij draaide zich om, trok zijn rubberhandschoenen uit en gooide die in de vuilnisbak. ‘Nu wil ik het toch graag weten –’


  ‘Ik ben niet verzekerd, als dat je vraag is, en mijn armbanden krijg je niet.’


  Hij draaide zich naar haar om. ‘Hoewel sommigen van mijn patiënten inderdaad voor mijn diensten betalen, Miss Baptiste, hoef ik je armbanden niet te hebben.’


  Een hoek van zijn mond trilde, maar Mimi wist niet of dat van vermaak of ergernis was.


  ‘En ik wilde niet naar je verzekering vragen, hoewel mijn vraag wel over geld gaat,’ vervolgde hij.


  ‘Ik heb geen geld bij me. Vergeet niet dat ik zei dat ik geen hulp nodig had. Je hebt me ertoe gedwongen.’


  ‘Ik ben een bruut, ik weet het,’ zei hij kalm. ‘Als je nu even stil bent, kan ík iets zeggen.’


  Ze maakte een breed gebaar met haar armen. ‘Vergeef me! Spreek! Alsjeblieft!’


  Hij ging op een kruk zitten en sloeg zijn armen over elkaar.


  In haar ogen was hij een typische plattelandsdokter. Onder zijn witte jas – die hij na binnenkomst had aangetrokken – droeg hij een beige broek en een wit poloshirt. Toch kon zijn degelijke kleding niet verhullen hoe knap en aantrekkelijk hij eigenlijk was.


  ‘Is dat waar, van dat gebroken been?’


  Mimi was even uit het veld geslagen door zijn arrogantie. ‘Hoezo? Denk je werkelijk dat alleen artsen het goddelijk recht hebben een gebroken been te spalken?’


  ‘Het is dus niet waar?’


  ‘Het is wél waar! Mijn ouders waren natuurfotografen. Ze reisden de hele wereld over en wilden dat ik meeging. Ze gaven me thuis les, en ik heb dingen meegemaakt die weinig andere kinderen hebben meegemaakt. Aangezien we op onszelf aangewezen waren, moesten we het doen met de middelen die we hadden.’ Ze rechtte haar schouders, trots op haar ouders, die wereldberoemd waren in hun vakgebied. ‘Op een dag was ik in het kamp de was aan het doen. Toen viel ik. Tegen de tijd dat mijn vader en moeder terugkwamen, had ik mijn been zelf al gespalkt.’


  Peinzend keek hij haar aan.


  Ze wist dat hij nadacht over wat ze had gezegd en overwoog haar te geloven, zij het met tegenzin. Verdedigend stak ze haar kin vooruit. ‘En? Heb je niets te zeggen?’


  Hij streek met een hand over zijn kin en knikte. ‘Jawel. Kun je de reparatie van die boot betalen?’


  Bij het horen van die onverwachte vraag fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Dat gaat je niets aan.’


  ‘Dat weet ik, Miss Baptiste, en ik wil er ook niets mee te maken hebben. Maar als je het niet heel erg vindt, doe me dan een lol en beantwoord mijn vraag.’


  Ze vond het wel erg, maar haalde haar schouders op. Veel vechtlust had ze niet meer. Ze had barstende hoofdpijn, was blut en kon nergens heen. ‘Ik heb iemand ontmoet bij de Clean Earth-rally, een paar dagen geleden, en toen ben ik over de race begonnen. Hij zei dat hij een catamaran had en dat ik die kon gebruiken als ik mee wilde doen. Dus heeft hij die aan me uitgeleend.’


  Ze huiverde. Wat moest ze in ’s hemelsnaam beginnen? ‘Ik ken hem verder niet, dus ik heb geen idee hoe hij zal reageren als hij ziet wat er van zijn boot is geworden.’ Haar maag trok samen. Ze had een groot probleem. De reis naar Java was definitief van de baan. Ze zou een baantje moeten vinden om de schade te betalen én haar reis naar haar volgende avontuur, ergens op de wereld, waar dat ook mocht zijn.


  Gedurende wat haast een eeuwigheid leek, zweeg de lange, nors kijkende dokter.


  Ze zaten in een kleine, nette keuken met grenen lambrisering. Het was er brandschoon. Zelfs de blauwe kleedjes zagen eruit alsof ze pas gewassen waren. Maar ja, van een dokter kon je verwachten dat hij hygiëne belangrijk vond.


  ‘Luister, Miss Baptiste,’ zei hij ten slotte. ‘Ik heb geen tijd eromheen te draaien. Mijn assistente is gisteren opgestapt, en ik heb hulp nodig. Als ik de reparatie aan de catamaran betaal, wil jij dan een paar weken voor me werken?’


  Haar mond viel open van verbazing. Zoiets zou nooit bij haar zijn opgekomen.


  Maar een baan was een baan, en norse dokter of niet, ze had werk nodig. Wat haar betrof, kon ze net zo goed een tijdje op dit eilandje doorbrengen. Het zou een ervaring zijn die ze kon toevoegen aan haar lange lijst avonturen. ‘Ik kan koken en wassen. Wat je maar wilt,’ zei ze berustend.


  Een wenkbrauw ging omhoog. ‘Ik heb een verpleegster nodig.’


  Verbaasd knipperde ze. ‘Maar… Ik ben geen –’


  ‘Goed, noem het dan “assistente”. Iemand die met mij de patiënten bezoekt en hier op kantoor afspraken maakt en dingen aangeeft. Ik zal je niet vragen me te assisteren bij hersenoperaties.’


  Mimi slikte. Haar hoofd tolde. Kwam dat door de verwonding? Ze kon niet helder meer denken.


  Hij leunde naar haar toe. ‘Je hebt toch werk nodig?’


  Zijn blik was zo intens, dat ze even dacht de warmte te kunnen voelen. Ze kon geen woord uitbrengen, dus knikte ze slechts.


  ‘Ik heb hulp nodig en jij ook, volgens mij.’ Aan zijn gezichtsuitdrukking te zien was hij daar niet bepaald blij mee. ‘Geef me een paar weken van je tijd, en ik verzeker je dat de catamaran tiptop in orde terugkomt. Wat zeg je ervan?’


  ‘Nou, de boot was helemaal niet tiptop in orde,’ mompelde ze, om tijd te winnen.


  ‘Nou, dan wordt hij beter dan hij was. Wat een ramp.’


  Verstoord keek ze hem aan. ‘Je hoeft niet zo fel te reageren, hoor. Ik zei het alleen maar.’


  Hij haalde zijn hand door zijn haar. ‘Sorry.’ Hij haalde diep adem. Het leek of hij in gedachten tot tien telde. ‘Wat is je antwoord?’


  Wilde ze echt een paar weken vastzitten op een piepklein eilandje, vrijwel boven op die dokter? Heb je een keuze, Mimi, vroeg ze zich somber af. Het zou dagen kunnen duren voor ze ander werk vond, en zelfs dan was het niet zeker dat ze genoeg zou verdienen. Wat hij haar bood, was meer dan ze waar dan ook zou verdienen. De reparatie van de catamaran zou minstens een paar duizend dollar kosten.


  Achterdochtig keek ze hem aan. ‘Dat is anders veel geld, dokter. Je betaalt je assistentes fors, zeg.’


  ‘Het valt voor ons, seriemoordenaars, ook niet mee een assistente lang te houden.’


  Ze probeerde niet te lachen. Hem met een kritische blik opnemend, sloeg ze haar armen over elkaar. Hij was erg aantrekkelijk, dus het probleem moest wel zitten in zijn karakter. Op basis van wat ze tot nu toe van hem had gezien, zou ze haar laatste dollar erom verwedden dat iedereen na een paar weken met hem gek werd.


  Hoewel ze heel snel en heel hard een baan nodig had die heel goed betaalde, besloot ze dat ze één voorwaarde zou stellen. ‘Behalve de prijs van de reparatie van de boot, heb ik geld nodig voor mijn reis. Betaal je die ook?’


  Zou ze opgelucht zijn als hij zei dat ze kon ophoepelen, vroeg ze zich af. Ze wist dat ze wel erg veel vroeg.


  Hij zuchtte. ‘Waar wil je naartoe?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Java gaat waarschijnlijk niet door. Ik denk dat ik pas beslis als het zover is.’


  ‘Dat noem ik pas vooruitkijken!’


  Uit zijn toon maakte ze op dat hij haar voor een dwaze zwerfster hield. Ze wist zeker dat het idee dat hij niet zou weten waar hij de volgende maand zou zijn, voor hem net zo vergezocht was als naakt zwemmen. En dat gaf ook niet. Afgekeurd worden door zo’n ouderwetse brombeer was juist een compliment.


  ‘Als je drie weken blijft,’ zei hij, ‘betaal ik je vliegticket. Waar je ook naartoe gaat.’


  De moed zonk haar in de schoenen. ‘Drie weken?’


  ‘Het is geen doodvonnis, hoor. Zijn we het eens?’


  Ze streek een lok uit haar gezicht. In de tien jaar sinds haar ouders waren gestorven, had ze heel wat tijdelijke baantjes gehad, en ze wist hoe moeilijk eraan te komen was. Althans, werk dat meer betaalde dan het absolute minimum. Iets beters dan dit zou ze niet vinden. ‘Goed dan,’ verzuchtte ze.


  Na een blik op zijn horloge vroeg hij: ‘Heb je trek?’


  Zijn abrupte verandering van onderwerp verraste haar. Deze dag had ze niet veel gegeten, en hoewel haar trots gekwetst was omdat hij alles waar ze voor stond afkraakte, wilde ze niet haar eigen glazen ingooien. ‘Ik heb best trek, ja,’ antwoordde ze daarom.


  ‘Kun je eigenlijk koken?’ Hij liet zich van de kruk glijden. ‘Niet dat ik je nu al aan het werk zet, maar voor later.’


  ‘Natuurlijk. Ik kan op gloeiend vulkaanas koken, als het moet.’


  Ongelovig keek hij haar aan. Toen trok hij zijn witte jas uit en hing deze aan een haak naast de deur. ‘Dat is niet nodig. Ik heb een fornuis.’


  ‘Jammer. Wat is er nou spannend aan koken op een fornuis?’


  Marc leunde tegen het aanrecht, met zijn handen op het grenen oppervlak. Zijn houding was verontrustend sexy – onopzettelijk, dat wist ze zeker. De meeste filmsterren zouden het niet klaarspelen er zo mannelijk uit te zien, zelfs niet na urenlang oefenen voor de spiegel.


  Toen zag ze de afkeuring in zijn blik.


  ‘Het leven is voor jou één groot avontuur, nietwaar?’ vroeg hij.


  Haar stekels gingen overeind staan. ‘Het leven ís een avontuur, dokter. Je moet het beste zien te halen uit de tijd die je hebt. Heb je daar soms moeite mee?’


  ‘Nee, hoor, helemaal niet. Zolang je maar niet wegloopt voor de drie weken om zijn.’


  Dat hij haar aanzag voor iemand die zich niet aan zijn beloftes hield, maakte haar woest. ‘Als ik zeg dat ik blijf, dan blijf ik.’


  ‘Dat beloof je?’


  Met opeengeklemde kaken, keek ze hem aan. ‘Kan ik erop vertrouwen dat jij de boot laat repareren en me een vliegticket geeft, zoals je hebt gezegd?’


  Zijn ogen vernauwden zich, en Mimi zag dat de brave dokter er niet aan gewend was dat zijn woorden in twijfel werden getrokken. ‘Touché, Miss Baptiste,’ zei hij kalm.


  ‘Dan zijn we het eens. Jij houdt je aan je afspraak, en ik blijf drie weken. Maar geen dag langer.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Lang keken Mimi en Marc elkaar aan.


  Hoewel ze boos was, voelde ze ook een tikje voldoening. Je hoefde niet paranormaal begaafd te zijn om te zien dat dokter Charmant net zo ongelukkig was met de regeling als zijzelf.


  Er werd op de deur geklopt. Marc beende de keuken uit.


  Wie zou op dit tijdstip een dokter nodig hebben? Mimi liep naar de eettafel en leunde ertegenaan. Van waar ze stond, kon ze de dokter goed zien.


  Het enige waaraan je zag dat de kamer naast de keuken ook dienst deed als wachtkamer, was het houten bureau. Achter dat bureau stonden een paar hoge, houten kasten. Verder zag het er net zo uit als elke andere woonkamer in een willekeurige cottage.


  Direct nadat Marc de deur had geopend, stoof er een witte pluizenbal naar binnen. Enthousiast blaffend en kwispelend holde hij door de kamer.


  Achter het hondje kwam een aantrekkelijke vrouw met halflang kastanjebruin haar en een gezicht vol sproetjes binnen. Ze omhelsde Marc. ‘Hallo. Ik zag je licht branden, dus ik dacht dat je Foo Foo wel terug zou willen.’


  Marc gaf zijn bezoekster een kus op het voorhoofd. ‘De mist is blijkbaar opgetrokken.’


  ‘Het is gaan waaien en…’ Haar stem stierf weg toen ze Mimi zag. ‘O. Ik wist niet dat je een patiënt had.’


  Op hetzelfde moment zag de witte donsbal Mimi en rende op haar af alsof Mimi haar lang verloren moeder was. Springend, blaffend en kwispelend begroette het hondje haar, met veel meer enthousiasme dan Mimi voelde.


  ‘Af, Foof!’ riep de vrouw. ‘Laat de patiënt met rust!’


  ‘Ze is geen patiënt, Susan.’ Met zijn arm om de vrouw heen geslagen, leidde hij haar de keuken in. ‘Dit is mijn tijdelijke assistente. Ik heb haar vanavond gevonden. Susan Merit, Miss… Baptiste.’


  Mimi voelde een vage teleurstelling dat hij haar voornaam niet had onthouden. Of kwam dat doordat hij getrouwd bleek te zijn? Dat kon haar toch zeker niet schelen! Ze vond hem immers een vervelende zeurpiet!


  Vlug stak ze haar hand uit. ‘Ik ben Mimi. Mimi Baptiste.’


  Susan schudde haar de hand en keek Marc schuins aan. ‘Ik weet dat het moeilijk is een assistente te vinden, schat, maar vrouwen neerslaan gaat misschien wat ver.’


  Hij grinnikte, en Mimi wist niet wat ze zag. Zijn glimlach veranderde heel zijn gezicht, waardoor hij er helemáál geweldig uitzag.


  Ze slikte moeizaam. Het was maar goed dat de dokter zo’n knorrepot was. Misschien was hij wel expres zo nors. Voor zijn vrouwelijke patiënten was dat maar beter ook. Zij vond zijn glimlach nu al onweerstaanbaar; wat zou die grijns wel niet teweegbrengen tijdens een lichamelijk onderzoek? Als je half ontkleed voor hem stond?


  ‘Heel grappig, Susan.’ Plagerig kneep hij haar in de schouder.


  Ondertussen sprong het hondje keffend tegen Mimi op. Blijkbaar wilde hij graag worden opgetild. Het was waarschijnlijk een poedeltje, maar dan niet getrimd.


  ‘Af, Foof,’ beval Marc. ‘Etenstijd.’ Het balletje zette haar voorpootjes op de vloer, danste in een kringetje rond en schoot de keuken in.


  Zich tot Susan wendend, vroeg Marc: ‘Hoe gaat het met Kyle?’


  Er verscheen een blos op haar wangen. ‘Hij is het liefste jongetje ter wereld,’ antwoordde ze glimlachend. Even raakte ze Marcs wang aan. ‘Bedankt voor dat prachtige kindje.’ Ze schraapte haar keel, alsof ze overmand raakte door emotie. ‘Kom eens een keertje langs.’


  Hij knipoogde. ‘Afgesproken.’


  ‘Kijk uit dat deze man je niet te hard laat werken,’ zei Susan tegen Mimi. ‘En zorg ervoor dat hij eet, oké?’ Ze sloeg haar amen om Marcs middel en keek hem streng aan. ‘Je bent veel te mager.’


  Marc schoot in de lach. ‘Jij weet ook van geen ophouden, hè?’


  Ze kuste hem op de wang. ‘Goed, ik ga al. Foo Foo heeft zich keurig gedragen, zoals gewoonlijk. Maar ik ben bang dat Kyle dat hondje van je zal stelen. Ze is nu al stapelgek op hem. Ze denkt dat Kyle haar jong is.’


  ‘Als Kyle Foof van me afpakt, moeten we een bezoekregeling instellen.’


  ‘Ha! Alsof je de tijd zou nemen haar op te zoeken.’ Ze maakte zich los van Marc en keek Mimi weer aan. ‘Als Marc je geen dreun heeft verkocht, hoe kom je dan aan die wond?’


  ‘O, maar dat heeft hij wél gedaan!’ Uitdagend keek ze Marc aan. ‘Het was een duidelijk geval van piraterij op volle zee. Eerst ramde hij mijn boot, zodat ik geen kant op kon, en toen heeft hij me gekidnapt. Het was verschrikkelijk.’


  Marc glimlachte wrang. ‘Twee grappenmaaksters in één kamer. De hemel sta me bij.’


  Verbaasd keek Susan hem aan. ‘Nu ken ik je al heel lang, maar ik zou je nooit voor een piraat hebben aangezien.’


  ‘Nou, ik heb zijn duistere kant mogen aanschouwen,’ zei Mimi, voor Marc iets kon uitbrengen. ‘En om het nog erger te maken staat hij erop dat ik drie hele weken voor hem ga werken, zodat ik de schade aan béíde boten kan vergoeden!’


  ‘Jij, monster,’ zei Susan verwijtend tegen Marc. Ze deed een stap naar achteren en zette haar handen in haar zij. ‘Achter dat fatsoenlijke doktersuiterlijk van je gaat blijkbaar niet alleen een zeerover schuil, maar ook nog een ontvoerder en een chanteur!’


  Marc keek van Susan naar Mimi en terug. ‘Oké, je hebt me door,’ verzuchtte hij. ‘Ik ben een echte oude schurk.’


  Zijn ondeugende grijns benam Mimi de adem. Het effect dat deze dokter op haar had, stond haar helemaal niet aan. Hij was haar type niet eens!


  ‘Dokter Blauwbaard, hè?’ Susan lachte. ‘Het spijt me, Marc, maar ik geloof er niets van. Daar is onze dokter Merit veel te keurig voor.’ Ze keek Mimi aan en vroeg: ‘Heeft hij je verteld waarom zijn laatste assistente is opgestapt?’


  Ontkennend schudde Mimi haar hoofd. Vanwege zijn gedrag, veronderstelde ze, maar dat zei ze maar niet.


  ‘Laten we nu niet –’ zei Marc.


  ‘Omdat,’ onderbrak Susan hem, ‘hij geen doktertje met haar wilde spelen, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Verrast door Susans openheid, keek Mimi naar Marc. Ze zag dat hij kleurde, onder zijn gebruinde huid.


  ‘Bedankt, Susan. Misschien zou ik anders hebben vergeten het te zeggen.’


  Susan lachte en raakte vluchtig Mimi’s hand aan. ‘Hij is een oude brombeer, maar toch houden we van hem.’


  Geboeid keek Mimi naar Marc. Dat hij bloosde, betekende dat hij kwetsbaar was. Zijn verlegenheid was gewoonweg schattig. Zijn vrouw had duidelijk geen twijfels over zijn trouw als ze hem zo kon plagen over de vrouwen die achter hem aan zaten.


  ‘Ga alsjeblieft, Susan,’ zei hij bars. ‘Volgens mij hoor ik de baby huilen.’


  ‘Ik hou ook van jou, schat,’ zei ze glimlachend. Ze wierp een blik op haar horloge. ‘Het is inderdaad tijd voor Kyles fles, maar als je hem hier kunt horen, heb je betere oren dan Foof!’ Tegen Mimi zei ze: ‘We wonen hier vlakbij, dus ik hoop je vaak te zien. Er zijn helaas niet veel vrouwen op het eiland. Hopelijk gunt kapitein Haak je een beetje vrije tijd.’


  Met een zachte klik viel de deur achter haar in het slot.


  Opeens stond Mimi weer tegenover een zuurpruim.


  ‘Ik zal je je kamer wijzen.’


  ‘Aye aye, kap’tein.’ Ze salueerde. ‘Na u.’


  Zonder te lachen liep hij door de keuken. ‘Schrijf even op waar je spullen zijn, dan zal ik ze morgen laten ophalen.’


  Ze had op de sofa geslapen, bij een kennis van een kennis. Een oudere weduwe, die zwerfkatten in huis nam. Het leek haar heel prettig te slapen zonder een stel harige beesten boven op haar.


  Ze kwamen in een soort hal.


  ‘Hier slaap je.’ Marc opende een deur en knipte het licht aan, waardoor een kleine, schaars gemeubileerde kamer te zien werd. De ruimte had iets schilderachtig ouderwets en was zo schoon, dat je van de vloer zou kunnen eten. ‘De badkamer is rechts, aan het eind van de gang. En dit…’ Hij raakte de knop aan van een deur naast die van haar. ‘…is mijn kamer.’


  Stokstijf bleef ze staan. ‘Jóúw kamer?’


  Zijn gezicht verstrakte. Kennelijk was haar reactie heftiger dan anders wanneer hij vertelde wie waar sliep. ‘Dit is mijn huis, Miss Baptiste. Ik dacht dat je dat wel had begrepen.’


  Paniek overviel haar, al had ze geen idee hoe dat kwam. ‘Maar… Maar woon je dan hier?’


  ‘Ja.’ Hij leunde tegen deurpost. ‘Vroeger niet, maar nu wel.’


  Hoewel zijn burgerlijke staat haar niets interesseerde, was ze verrast door zijn onthulling. Hij en Susan leken zo… zo vriendschappelijk met elkaar om te gaan. Ze haalde haar schouders op. ‘Jammer.’


  ‘O?’


  Ze ontweek zijn blik. ‘Dus je bent weg?’


  ‘Weg?’


  ‘Bij je vrouw en kind.’ Ze keek hem weer aan – op de een of andere manier kon ze niet anders.


  Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Mijn vrouw en kind?’


  ‘Ben je doof, dokter?’ Ze gebaarde naar de woonkamer. ‘Susan, Mrs. Merit, en je kind, Kyle. Zij wonen even verderop en jij hier?’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. De arts was een stuk. Zijn uiterlijk zou voor geen enkele vrouw een reden zijn hem aan de dijk te zetten. Hij kon dan wel humeurig zijn, maar tegen Susan was hij heel aardig geweest. Hij probeerde zeker bij haar terug te komen.


  ‘Kwam het door de lange dagen of door te veel verliefde assistentes dat jullie uit elkaar zijn gegaan?’ Waarom wilde ze dat eigenlijk weten, vroeg ze zich af.


  Bevreemd keek hij haar aan. ‘Pardon?’


  Hoe kon iemand die arts was zo traag van begrip zijn? Ze slaakte een diepe zucht. ‘Waarom wonen jij en Susan niet samen?’


  ‘Waarom…’ Zijn mondhoek trilde. ‘Aha.’


  ‘Aha?’ Wat voor reactie was dat nou weer! ‘Daar heb ik niets mee te maken, bedoel je.’ Door haar jeugd in de vrije natuur en haar excentrieke ouders was ze niet zo bekend met de normale omgangsvormen, wist ze. Soms stelde ze ongebruikelijke vragen. Maar het stond iedereen vrij antwoord te geven of niet. Verrassend genoeg, deden velen dat wel.


  ‘Je hebt gelijk, daar heb je niets mee te maken, Miss Baptiste. Maar het is geen geheim waarom Susan en ik niet samenwonen, dus je komt er snel genoeg achter.’ In zijn ogen dansten pretlichtjes. ‘Misschien heb ik het mis, maar ik denk niet dat haar man daar mee zou instemmen.’


  ‘Haar man?’ Ze begreep er niets van. ‘Maar ik dacht dat ze Mrs. Merit heette?’


  ‘Dat is ook zo. Mrs. Jake Merit, om precies te zijn. Mijn schoonzus.’


  Nu kon Mimi er helemaal geen touw meer aan vastknopen. Ze was zelfs enigszins geschokt. ‘Maar waarom bedankte ze jóú dan voor de baby?’ Ze had de vraag nog niet uitgesproken, of ze betreurde deze. Afwerend hief ze haar armen. ‘Nee, laat maar. Sommige dingen hóéf ik niet te weten.’


  ‘Veel dingen wél, blijkbaar,’ merkte hij droogjes op. ‘Maar omdat je duidelijk geschokt bent: Susan bedankte me omdat ik heb meegeholpen bij de adoptie van hun kind.’


  Wat voelde ze zich stom. Nee, meer dan dat. Ze had een overweldigende behoefte haar lippen aan elkaar vast te lijmen. ‘Ik snap het,’ mompelde ze.


  ‘Ik zal beter slapen nu ik weet dat je het snapt.’ Zijn sarcasme trof doel, en ze kromp ineen.


  ‘Even over het eten,’ zei hij. ‘Waar heb je zin in?’


  Ze had sterk de indruk dat hij een grijns probeerde te verbergen. De ellendeling. Hij was helemaal niet traag van begrip of doof! Hij had ervan genoten dat ze de verkeerde conclusies had getrokken. Hij vond het om te gillen dat ze zich zo voor schut had gezet. Blijkbaar was het zo saai op dit eiland, dat hij er een kick van kreeg mensen op het verkeerde been te zetten.


  Ze haalde een paar keer diep adem, voor ze hem naar de keuken volgde.


  ‘Wat dacht je van spaghetti?’ vroeg hij, een pan op het fornuis zettend.


  ‘Eh…’ Ze had geen honger meer, maar of ze zich nu wel of niet vernederd voelde, ze kon toch maar beter iets eten.


  Hij draaide zich om en keek haar aan, met een gefronst voorhoofd. ‘Zeg alsjeblieft niet dat dat niet avontuurlijk genoeg is en dat je liever met je blote handen een gnoe zou vangen.’ Hij draaide zich weer om naar het fornuis. ‘Het is laat, ik ben moe en we hebben hier niet zoveel gnoes op het moment, dus het is spaghetti of niets.’


  Mimi’s schaamtegevoel veranderde in ergernis. ‘Hoorde je me protesteren? Spaghetti is prima.’ Ze liep naar het fornuis en trok resoluut de pan uit zijn handen. ‘Ga maar iets voor jezelf doen. Ik roep wel als het klaar is.’


  Op zijn gezicht was ergernis, stomme verbazing en ten slotte vermoeidheid te zien.


  ‘Het spijt me, Miss Baptiste. Ik heb een lange dag achter de rug.’


  Tot haar ontzetting moest ze de neiging onderdrukken de glanzende lok van zijn voorhoofd te strijken. Oké, ze werd een beetje aanstellerig en zenuwachtig in zijn buurt, ze was nu eenmaal niet van steen. Maar ze was ook niet van plan door de knieën te gaan voor een man die, in tegenstelling tot haarzelf, geen globetrotter was. Zwijmelen bij een paar bruine ogen was dwaas en zou alleen maar tot verdriet leiden als het tijd was verder te gaan.


  Ze schraapte haar keel en glipte naar het aanrecht. ‘En ik heb de hele dag bonbons liggen eten, dokter, dus ik ben zo fris als een hoentje. Behalve de wond aan mijn hoofd, natuurlijk. En nu wegwezen!’


  Zich aldoor bewust van zijn aanwezigheid, draaide ze de kraan open. Nog zoiets ergerlijks aan dokter Marc Merit: je kon de man onmogelijk negeren, of hij nu snauwde of lachte of gewoon doodstil achter je stond.


  Toen ze de kraan dichtdraaide, hoorde ze de koelkastdeur opengaan. Ze keek om en zag dat Marc er een pak hamburgers uit pakte. Blijkbaar liet hij zich niet commanderen. ‘Wat ben je aan het doen?’


  Kort keek hij haar aan. Toen liep hij naar een kast naast het fornuis. ‘Omdat het morgen zondag is, heb je vrij, tenzij er een noodgeval is. Je hebt dus tijd om te wennen en het eiland te verkennen.’ Hij opende de kast en haalde er een koekenpan uit. ‘Straks zal ik een T-shirt en een paar sokken voor je in de badkamer leggen.’


  Ze zag er zeker nogal haveloos uit. ‘Dank je.’


  Marc legde het vlees in de koekenpan en maakte het los met een vork. Ondertussen hield zij zich met de spaghetti bezig. De spanning tussen hen was bijna tastbaar. Mimi kon zich niet herinneren zich ooit zo van de aanwezigheid van een man bewust te zijn geweest. Met hem op een eiland vastzitten was minstens zo erg als niet meekunnen naar Java.


  Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat het allemaal niet de schuld van de dokter was. Ze had de neiging overhaast te werk te gaan, zonder eerst goed na te denken. Een boot lenen van iemand die ze nauwelijks kende en dan in een mistbank gaan varen was zo’n overhaaste handeling. En nu moest ze daarvoor boeten.


  ‘Zeg, dokter…’ Ze dwong zich hem aan te kijken. Misschien was een verontschuldiging wel op zijn plaats. Misschien, vroeg een irritant stemmetje in haar hoofd.


  Zonder haar aan te kijken, roerde hij in de pan.


  ‘Marc?’ zei ze zacht. Haar excuses aanbieden was bepaald niet haar sterkste kant.


  Hij stopte met roeren en keek haar vragend aan.


  Wat voelde ze zich ellendig. Ze was moe en had knallende hoofdpijn. ‘Het spijt me van je boot. Je betaalt veel geld om de catamaran te laten repareren, en ik heb gezegd dat ik ervoor zal werken. Laat mij dus het eten klaarmaken.’


  Hij was groot en gespierd, rook lekker… en stond veel te dichtbij. Als hij niet zo’n nukkige plattelandsdokter was geweest, zou hij makkelijk haar droomprins hebben kunnen zijn. De man die voor haar zou betekenen wat haar vader voor haar moeder had betekend.


  ‘Alsjeblieft?’ vroeg ze kort, opeens kwaad op zichzelf omdat ze ook maar een seconde had verspild aan dwaze romantische gedachten over meneer-de-plichtsgetrouwe-arts. ‘Ga maar.’


  Zijn ogen vernauwden zich, en hij schudde zijn hoofd. ‘Geen sprake van, Miss Baptiste. Na werktijd heb je vrij. Bovendien heb je een flinke klap op je hoofd gehad.’


  ‘Dit slaat nergens op!’ Met haar heup duwde ze hem weg. ‘Hup! Neem een douche. Doe een dutje. Doe wat je normaal gesproken doet om je te ontspannen en laat mij beginnen met de kost verdienen. Vort!’


  ‘Hou es op,’ snauwde hij. ‘Ik ben geen olifant die vastzit in het moeras.’


  Ze wierp hem een uitdagende blik toe. ‘Weet u dat wel zeker, dokter?’


  


  Rusteloos en gespannen, draaide Marc zich op zijn rug. Wat hield hem in ’s hemelsnaam uit zijn slaap? Hij was uitgeput, en zijn werkdag begon al over drie uur. Het was twee uur ’s nachts, maar hij had nog geen oog dichtgedaan. Het enige wat hij deed, was naar het plafond staren. Waarom kon hij niet slapen? Gewoonlijk was hij al knock-out voor zijn hoofd het kussen raakte. Tot deze nacht had hij zelfs nooit geweten dat Foo Foo snurkte.


  Het beestje lag opgerold in haar mandje. Het geluid dat ze maakte, klonk als een zaag.


  Marc sloot zijn ogen en probeerde het geluid te negeren. Hij wist best dat zo’n klein diertje als Foo Foo onmogelijk zoveel lawaai kon maken als hij leek te horen. Als hij eerlijk was, moest hij toegeven dat het niet het gesnurk van zijn hond was dat hem uit zijn slaap hield. Het was die koppige dame, Mimi Baptiste.


  Op het moment dat hij haar op die catamaran had gezien, was er iets met hem gebeurd. Zijn hart was harder gaan bonzen, en hij had vlinders in zijn buik gekregen. Nog nooit had hij zoiets meegemaakt, en hij vond het niet prettig.


  De reden waarom hij was teruggekeerd naar Merit Island, was dat een praktijk in een grote stad niets voor hem bleek te zijn. Hij miste zijn huis, zijn vrienden en de ontspannen leefwijze waarmee hij was grootgebracht. Om de smaragdmijn op het eiland – eigendom van zijn familie – gaf hij niet veel; hij was blij dat Jake de leiding daarover had overgenomen. Maar met Merit Island zelf lag het anders. Hij had serieus geprobeerd een leven elders op te bouwen, maar was na een paar jaar tot de conclusie gekomen dat hij hier het gelukkigst was. Hier wilde hij wonen.


  Met de oude dokter Fleet had hij een goede band gehad, en vanaf zijn twaalfde was hij met hem mee op huisbezoek gegaan, wanneer hij maar kon. Daardoor had hij de mensen op de eilanden in de omgeving leren kennen; ze waren haast familie voor hem. Toen dokter Fleet met pensioen was gegaan en met zijn vrouw naar Montana was verhuisd, om dichter bij de kleinkinderen te zijn, was Marc teruggekomen en had zich hier gevestigd. Op een van de eilanden in de buurt hoopte hij een vrouw te vinden met wie hij een gezin kon stichten. Hij was nu vierendertig en vond dat hij eraantoe was. De meesten van zijn vrienden hadden allang kinderen.


  Een arts had stabiliteit nodig. Mimi Baptiste was absoluut niet stabiel. Ze was een siervogel die een korte tijd in zijn achtertuin vertoefde. Hij waagde het niet verliefd op haar te worden, want ze was van nature een zwerver.


  Het ergerde hem mateloos dat ze hem op de een of andere manier toch intrigeerde. Hij voelde zich meer man dan arts als hij haar haren aanraakte of de geur van haar huid opsnoof, wat hij verontrustend vond. Het was bijna onverdraaglijk dat hij zich aangetrokken voelde tot haar vrije geest en haar openhartigheid. Ze noemde hem nota bene ‘kap’tein’ en duwde hem weg bij zijn eigen fornuis!


  Even sterk als zijn verontwaardiging was echter de behoefte om de hartstocht te proeven die hij in haar woorden, gebaren en blikken voelde.


  Ze was zowel lastig als betoverend.


  En ze was niet geschikt voor hem.


  Hij nam zich heilig voor zich tegen de aantrekkingskracht te verzetten. Niet betrokken te raken. Vrouwen als Ursula waren makkelijk op afstand te houden; met je assistente mocht je immers niet rommelen. Maar het zou veel moeilijker zijn ongevoelig voor Mimi te blijven. Zijn lichaam reageerde heftig op haar en trok zich niets aan van zijn verstand.


  Hij wilde haar. Als hij niet zou oppassen, zou hij als een blok voor haar vallen.


  Het was een bekend gegeven dat de mannen uit de familie Merit zich met hart en ziel aan een vrouw gaven. Zijn vader, George, was nooit meer dezelfde geweest na de dood van hun moeder. En Jake had jaren getreurd om zijn Tatiana, voor Susan in zijn leven was verschenen. Jakes ‘sproetige engeltje’, zoals hij zijn vrouw liefdevol noemde.


  Marc wilde een echtgenote. Hij was thuisgekomen om er een te vinden. Maar níét Mimi Baptiste. Niet die heethoofdige vagebond die eerder door de jungle zou trekken met vreemden en haar eigen gebroken botten spalkte dan dat ze zich zou vestigen. Zet haar uit je gedachte, Merit, en ga slapen, beval hij zichzelf.


  Een luid gesnurk uit Foo Foos mandje verbrak de stilte.


  Geërgerd en kwaad op zichzelf stond Marc op en liep naar de deur. Toen hij de gang in liep, botste hij tegen iemand op. Iemand die niet groot was, en op sommige plaatsen verrassend zacht.


  Vurig hoopte Marc dat het een inbreker was.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Mimi kon niet goed zien in de donkere gang, maar haar zintuigen stonden op scherp. Als ze daarop kon vertrouwen, was ze net tegen een zeer gespierde man aangelopen. Met haar lippen en borsten – met het grootste deel van haar lijf! – voelde ze delen van een overduidelijk mannelijk lichaam.


  Toen ze de goede dokter boven haar hoofd zacht hoorde vloeken, besefte ze dat hij niet blij was met hun nachtelijke botsing.


  ‘Nu ben je toch echt tegen míj aan gebotst, dokter,’ merkte ze op.


  Had ze maar net zo’n afkeer van hem als hij kennelijk van haar!


  Ze legde haar handen tegen zijn naakte borst en voelde hoe warm en sterk hij was. Haar vingers tintelden toen ze over zacht borsthaar gleden. Zijn hartslag was aan de snelle kant, merkte ze. Dat stelde echter niets voor, vergeleken bij haar eigen hart, dat op hol was geslagen op het moment dat ze elkaar hadden aangeraakt.


  Van dichtbij rook hij nog aangenamer. Een huivering voer door haar heen.


  Hoewel ze dit nachtelijke rendez-voustje niet licht zou vergeten, wist ze dat het tot niets zou leiden. Ze wilde een stap naar achteren doen, maar dat lukte niet. Hij had zijn armen om haar heen geslagen.


  ‘Eh… je kunt me nu wel loslaten, hoor.’ Ze klonk een beetje buiten adem. ‘Ik zal heus niet flauwvallen. Ik ben wel wat gewend.’


  ‘Op het gebied van mannen, bedoel je?’ vroeg hij kortaf.


  Verrast door die botte vraag, keek ze naar hem op. Ze zag dat hij zijn kaken stijf op elkaar geklemd hield. ‘Nee, met varende artsen,’ zei ze sarcastisch. Haar liefdesleven, of ze dat nu had of niet, ging hem geen zier aan. ‘Maar jouw suggestie is beter. Veel spannender.’


  Kwaad keek hij haar aan.


  Als vanzelf gleden haar handen over zijn borst. Ze vroeg zich af waarom ze ze niet gewoon thuishield. Haar verstand liet het echter afweten toen haar vingers over zijn onderarmen gingen tot ze bij zijn polsen waren. Dat was geen slimme zet. In die positie, met haar handen achter zich, drukten haar borsten nog dichter tegen hem aan. Ze droeg slechts het wijde T-shirt dat hij haar had geleend, en dat was zo dun, dat ze zijn huid er dwars doorheen voelde. Ergens, diep in haar, roerde zich iets.


  Maar ze wilde alleen woede voelen. Hoe durfde hij de indruk te wekken dat ze, alleen omdat ze een vrije geest had, het niet zo nauw nam met mannen! Ze haalde diep adem en haalde zijn handen van haar rug.


  ‘Als dit een versiertruc is, moet je er nog wel aan werken,’ zei ze kalm. ‘Ik heb barstende hoofdpijn, dus als je het niet erg vindt, zou ik graag een aspirine hebben.’


  Plotseling duizelig, wankelde ze. Ze stak een arm uit om steun te zoeken bij de muur.


  Marc greep haar pols en hield haar overeind. ‘Luister, Miss Baptiste, het spijt me. Ik was niet helemaal… wakker.’ Behoedzaam draaide hij haar naar zich toe. ‘Ik heb iets in mijn spreekkamer, tegen hoofdpijn.’ Hij gebaarde naar de keuken. ‘Ik heb trek. Jij ook?’ Zijn glimlach was geforceerd, maar niet zonder effect.


  Mimi moest er niet aan denken wat er zou gebeuren als de dokter haar ooit met een echte glimlach zou vereren.


  Onverschillig haalde ze haar schouders op. ‘Mij best. Ik lust wel een broodje gnoe.’


  Een ogenblik meende ze pretlichtjes in zijn ogen te zien.


  ‘Jij maakt de broodjes, en ik haal de medicijnen,’ stelde hij toen voor.


  Tot haar verbazing liet ze zich door hem de keuken in loodsen, waar hij een lamp aandeed.


  ‘Au!’ riep ze uit. Het licht deed pijn aan haar ogen.


  Meteen deed hij de lamp uit. ‘Ben je soms niet gewend aan elektriciteit?’


  ‘Niet aan lampen van vijfduizend watt, nee.’


  ‘Ik denk dat ik iets beters weet.’ Hij liet haar los en liep naar een kast. Daar haalde hij een paar kaarsen en een doosje lucifers uit. Even later was de keuken in zacht licht gehuld. ‘Zo beter?’


  Ze knikte. ‘Dank je.’


  ‘Ik ben zo terug.’


  ‘Haast je niet,’ mompelde ze. Hopelijk had hij iets wat sterk genoeg was om haar buiten westen te laten raken. Dat ze tegen hem op was gelopen en hem nu met ontbloot bovenlichaam in het kaarslicht zag, bracht haar niet echt tot rust.


  Niet aan denken, Mimi, zei ze in zichzelf. Gewoon niet naar hem kijken. Maak de broodjes.


  


  Toen Marc terugkwam, stond Mimi bij het aanrecht, met haar rug naar hem toe. Het T-shirt dat hij haar had gegeven hing tot op haar dijen. Om haar enkels zaten witte, opgerolde sokken. Haar blonde haar viel verward over haar schouders. Ze zag eruit als een klein meisje in haar vaders T-shirt en sokken.


  Nee, geen klein meisje. Zelfs in het kaarslicht zag hij de vage contouren van vrouwelijke rondingen. De spieren in zijn buik trokken zich samen.


  Je bent arts, sprak hij zichzelf streng toe. Gedraag je daarnaar.


  Hij schraapte zijn keel, om zijn aanwezigheid kenbaar te maken, en liep naar haar toe. Hopelijk kwam hij professioneel over.


  Net toen hij bij haar stond, pakte ze de twee borden en draaide zich om. ‘Twee broodjes gnoe.’


  Geschrokken keek ze naar wat hij bij zich had. ‘Wat is dat?’


  ‘Een injectienaald. Dat werkt sneller.’


  Ze trok een gezicht en glipte langs hem heen om de borden op tafel te zetten, ieder aan een kant van de tafel. ‘Ik dacht dat ik een pil zou krijgen.’ Met een vragende blik keek ze hem aan.


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Ik dacht dat jij die vrouw was die haar eigen been had gespalkt. Dan ben je toch niet bang voor een naaldje?’


  Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Je hebt me vandaag al meerdere malen met een naald geprikt. Gaat het je niet vervelen mij als speldenkussen te gebruiken?’


  ‘Ach, ik probeer het leuk te houden.’ Hoe kwam hij erbij dat te zeggen? Geneeskunde was niet iets om grappen over te maken.


  Ze keek hem aan, deed met tegenzin haar armen van elkaar en stroopte een mouw op. ‘Goed dan. Leef je maar uit. Ik heb een heerlijk broodje voor je gemaakt, en kijk eens wat ik ervoor terugkrijg.’


  ‘Je zult je snel beter voelen. Ben je allergisch voor bepaalde pijnstillers?’


  ‘Aardbeien.’


  Hij onderdrukte een glimlach. ‘Gelukkig gebruik ik zelden aardbeien als pijnstiller.’


  ‘O, zei je pijnstillers? Nee. Tenminste… ik geloof van niet.’


  ‘Wat gebeurt er als je aardbeien eet?’ Hij depte een stukje van haar bovenarm met alcohol.


  ‘Dan krijg ik bultjes en jeuk.’


  ‘Hm.’


  Ze schoot in de lach.


  Verwonderd keek hij haar aan. ‘Waarom lach je?’


  ‘Nergens om. Maar je klonk als een echte dokter met dat “hm”. Leer je dat tijdens je studie? Als je niet weet wat je moet zeggen, zeg je gewoon “hm”?’


  Hij grinnikte. ‘Ik weet best wat ik moet zeggen, Miss Baptiste.’


  ‘O. Wat dan?’


  ‘Eet geen aardbeien.’


  Ze giechelde.


  Het geluid leek over zijn ruggengraat te glijden. Dat had hij nog nooit meegemaakt! Hij keek naar haar gezicht en zag dat haar ogen gesloten waren. ‘Klaar.’ Toen ze haar ogen opende, hield hij de lege injectienaald omhoog. ‘Dat viel wel mee, toch?’


  ‘Als het maar geen gewoonte wordt.’ Ze nam plaats op een van de stoelen en gebaarde naar zijn broodje. ‘Eten, kap’tein.’


  Nadat hij de naald had weggegooid, ging hij tegenover haar zitten. ‘Een broodje gnoe, nietwaar?’


  ‘De enige echte.’ Ze plaatste haar ellebogen op tafel en legde haar kin in haar handen. ‘Volkorenbrood ook nog.’


  Omdat hij nieuwsgierig was naar wat er werkelijk op het broodje zat, tilde hij de bovenste helft op. Tot zijn verbazing zag hij koude spaghetti en gehaktsaus. Ongelovig keek hij haar aan. ‘Heb je een broodje koude spaghetti voor me gemaakt?’


  Ze knikte, met een scheef lachje.


  ‘Hoe gaat het met de hoofdpijn?’


  Ze tuitte haar lippen en leek haar antwoord zorgvuldig te overwegen. Na een lange tijd antwoordde ze zacht: ‘Uitstekend.’


  ‘Mooi,’ zei hij glimlachend. Miss Baptiste reageerde snel en hevig op de pijnstiller.


  ‘Zeg, dokter?’


  Hij legde de helft van zijn broodje terug op de spaghetti. ‘Ja?’


  ‘Maak je geen zorgen.’


  Ze had zo zacht gesproken, dat hij niet zeker wist of hij haar goed had verstaan. ‘Maak je geen zorgen?’


  ‘Hm.’


  ‘Waarover, Miss Baptiste?’


  Ze legde haar handen plat op tafel. Haar vingers raakten bijna de kaarsen. ‘Ik zal je niet achternazitten.’


  ‘Wat?’ Hij moest haar verkeerd verstaan hebben.


  Ze legde een vinger op haar lippen. ‘Sst. Je bent heel aantrekkelijk, maar niet mijn type.’


  Hij knipperde met zijn ogen. Dat hij haar type niet was, verbaasde hem niet, maar dat ze het zo recht voor zijn raap zei wél. Háár pijn mocht dan verdwenen zijn, maar nu was híj gekwetst, en wel door haar gefluisterde belofte. Niet dat hij had gehoopt dat ze achter hem aan zou zitten, maar een beetje geflirt had hem wel iets geleken. ‘Ik, eh… waardeer je eerlijkheid.’


  ‘Het zit namelijk zo,’ fluisterde ze, ‘ik zal hier niet lang zijn. En wat je ook van me denkt, ik duik niet met Jan en alleman het bed in.’


  Hij klemde zijn kiezen op elkaar. Dat had hij inderdaad geïnsinueerd.


  Hij leunde naar voren om iets te zeggen. Opeens zag hij tot zijn ontsteltenis tranen in haar ogen glinsteren.


  ‘Je mag me niet.’ Het was geen vraag.


  ‘Ik… Natuurlijk mag ik je, Miss Baptiste.’ Hoewel ik dat niet wil, voegde hij er in gedachten aan toe, en ik opgelucht zal zijn als je weg bent. ‘Misschien stelt het je gerust als ik zeg dat jij mijn type ook niet bent.’


  Ze haalde haar neus op en keek hem somber aan. ‘Dat is maar goed ook,’ zei ze zacht.


  Na die woorden legde ze haar armen om haar bord. Haar hoofd zakte op haar broodje. ‘Heel goed,’ mompelde ze.


  ‘Miss Baptiste?’


  Geen reactie. Ze was in slaap gevallen.


  Haar haar glansde in het zachte licht. Haar handen lagen bij de kaarsen. De bedelarmbandjes om haar linkerpols schitterden en deden hem denken aan haar ogen.


  Hij schudde zijn hoofd en stond op om de kaarsen uit te blazen. Hoewel hij het liever niet deed, liep hij naar haar kant van de tafel en tilde haar voorzichtig op.


  Ze was verbazend licht.


  Instinctief nestelde ze zich tegen hem aan. Haar lippen raakten de huid van zijn hals, vochtig, warm en… verleidelijk.


  Opnieuw voelde hij vlinders in zijn buik. Hij was arts, hield hij zich voor, en zij zijn patiënt. Vanaf de volgende dag zou ze zijn assistente zijn. Als hij verliefd op haar zou worden, moest hij dat gevoel rigoureus opzijschuiven. Want in één opzicht had Mimi Baptiste helemaal gelijk: hij was haar type niet, en zij niet het zijne. Het was goed dat dat uitgesproken was. Gelukkig waren ze het eens.


  Hij haalde diep adem en droeg de slanke nomade naar haar kamer. ‘Ja,’ zei hij zacht. ‘Gelukkig maar.’


  


  Bij het ontwaken voelde Mimi zich als herboren. Haar hoofdpijn was geheel verdwenen. Ze ging rechtop zitten en rekte zich uit. Ze kon zich niet heugen wanneer ze voor het laatst zo goed had geslapen.


  De eerste domper op de dag kwam toen ze zich realiseerde waar ze was. ‘O ja,’ mompelde ze. ‘Ik ben de slavin van dokter Brombeer.’


  Met een zucht kwam ze uit bed.


  Naast de deur, tegen de muur, zag ze een legergroene plunjezak staan. Nieuwsgierig liep ze ernaartoe en trok de trekkoorden los.


  Stomverbaasd keek ze naar haar eigen spullen. Hoe waren die hier beland?


  Omdat ze meteen wilde weten hoe Marc erin was geslaagd haar spullen te voorschijn te toveren, haalde ze snel een gebreid truitje en een schone spijkerbroek uit de zak. Na in de badkamer haar tanden te hebben gepoetst en haar haren gekamd, kleedde ze zich aan en ging op zoek naar haar gastheer annex cipier.


  Ze hoefde niet lang te zoeken, want hij zat ontspannen aan de keukentafel, met een mok koffie voor zich, de krant te lezen. Zijn voeten had hij op een van de stoelen gelegd. Hij droeg wandelschoenen, een spijkerbroek en een donkerbruin overhemd, waarvan hij de mouwen had opgerold. De kleine Foo Foo lag naast zijn stoel op de grond.


  Wat een huiselijk tafereel, dacht Mimi bij zichzelf. Een man en zijn poederdons.


  Hij keek op. ‘Hallo.’ Het klonk vriendelijk, maar hij glimlachte er niet bij.


  ‘’Morgen, kap’tein. Wat wil je voor je ontbijt?’


  Hij zette zijn mok op tafel. ‘Het is twee uur ’s middags, Miss Baptiste. Dank je, maar ik heb net geluncht.’


  ‘Twee uur?’ Verbijsterd keek ze hem aan. ‘Dat bestaat niet!’


  Hij vouwde zijn krant op en kwam overeind. ‘In Hawaï is het pas acht uur, mocht dat je geruststellen. Susan heeft ons iets te eten gebracht.’ Hij liep met zijn mok naar het aanrecht en schonk opnieuw in uit een halfvolle pot. ‘Je bord staat in de koelkast.’ Vragend keek hij haar aan. ‘Koffie?’


  Met gefronste wenkbrauwen knikte ze. ‘Maar hoe kan het dat ik zo lang… Het is dat medicijn dat je me hebt gegeven! Ik was compleet van de wereld!’


  Zijn mondhoeken trilden een beetje. ‘Een van de mogelijke bijwerkingen is inderdaad slaperigheid.’ Hij liep terug naar de tafel en zette een mok dampende koffie voor haar neer. ‘Maar omdat het midden in de nacht was, dacht ik niet dat je dat erg zou vinden.’


  Van streek – maar niet wetend waarom – opende ze de koelkast. Daar stond een met cellofaan afgedekt bord in. ‘Is het dat bord met cellofaan?’


  ‘Als het eruitziet als garnalensalade, ja.’


  Ze haalde het bord uit de koelkast en zette het op tafel. Vervolgens nam ze tegenover hem plaats, op de plek waar bestek en een blauwwit, geruit servet was neergelegd. ‘Heeft Susan dit gebracht?’


  ‘Ja.’


  Zijn blik maakte haar rusteloos, dus concentreerde ze zich op het verwijderen van het cellofaan van het bord. ‘Wat aardig van haar om een lunch voor ons te maken.’


  ‘Ze heeft hem niet gemaakt, maar het was aardig van haar om het te brengen.’


  Niet-begrijpend keek ze hem aan.


  ‘Meestal brengt iemand van de keuken het, maar Susan wilde je graag zien.’ Hij nam een slok koffie. ‘We zijn trouwens uitgenodigd voor het avondeten.’


  De hand met de vork, die ze in een dikke garnaal had willen prikken, bleef in de lucht hangen. ‘Wát?’


  ‘Het avondeten. Je weet wel, die maaltijd die een paar uur na de lunch komt.’


  Ze trok een gezicht. ‘De normale dagindeling kan zelfs ík nog wel volgen, dank je wel.’ Ze nam een hap, kauwde en slikte die door. ‘Ik dacht dat ik hier was om te werken. Hoe kan ik mijn schuld nou aflossen als je me de hele dag laat slapen en Susan het werk laat doen? Wat blijft er dan nog voor mij over?’


  ‘Ik heb je toch verteld dat zondag een vrije dag is, behalve voor noodgevallen. Susan weet dat, daarom heeft ze ons uitgenodigd. Ik heb ja gezegd, omdat ik dacht dat je wel trek zou hebben.’


  Strak keek ze hem aan. Hoewel hij niet bepaald straalde, keek hij voor de verandering niet dreigend.


  Toen schoot haar iets te binnen wat tot dan toe niet tot haar was doorgedrongen. ‘Wat bedoelde je met “meestal brengt iemand van de keuken het”?’


  Hij grijnsde. ‘Het spijt me. Ik dacht dat je moedertaal Engels was, Miss Baptiste. Welke woorden heb je niet begrepen?’


  Ze leunde naar hem toe. ‘Ik heb alle woorden begrepen. Behalve Engels spreek ik vier talen vloeiend. Eén daarvan is Bantoe, de taal van de Swahili en de officiële taal van Tanzania. Daarnaast spreek ik Frans, Duits en Spaans. Hoeveel talen spreek jij eigenlijk, dokter?’


  ‘Behalve Engels een beetje Latijn. En om je vraag te beantwoorden: het is een groot huis.’


  Maar ze herinnerde zich haar vraag niet meer. ‘Wat is een groot huis?’


  ‘Het huis waar Susan woont.’


  ‘O.’ Ze begreep er nog steeds niets van. ‘Dus ze woont in een huis met veel personeel? Is het soms een hotel?’


  Hij streek een lok naar achteren. ‘Je hebt het huis niet gezien, wel?’


  ‘Het was mistig toen je me schreeuwend en schoppend aan wal sleurde, weet je nog?’


  Even leek hij na te denken. ‘Ik herinner me de mist, maar van schreeuwen en schoppen staat me niets bij.’ Hij stond op, liep naar haar kant van de tafel en stak zijn hand naar haar uit. ‘Kom.’


  Ze keek een paar tellen lang naar zijn uitgestrekte hand. Toen kwam ze weer bij haar positieven. Die hand zou ze niet pakken! ‘Ik ben aan het eten.’ Om haar woorden kracht bij te zetten nam ze een grote hap.


  ‘Het duurt maar even, Miss Baptiste.’ Hij liet zijn hand zakken. ‘Ik wil alleen dat je even door de voordeur naar buiten kijkt.’ Hij draaide zich om, kennelijk verwachtend dat ze hem wel zou volgen.


  Mimi zag hem in de eetkamer verdwijnen. Omdat ze niet van plan was naar zijn pijpen te dansen, prikte ze nog een garnaal aan haar vork en stopte die in haar mond.


  ‘Miss Baptiste?’ riep hij. ‘Ik dacht dat je je schuld zo graag wilde aflossen. Als je het niet kunt opbrengen me naar de voordeur te volgen, kun je me misschien beter het geld dat je me schuldig bent geven en ervandoor gaan.’


  Bijna verslikte ze zich. Hij had gelijk. Waarom bleef ze zitten als een soort koninginnebij als ze net had gezeurd dat ze wilde werken? Hoorde ze zichzelf niet? Waarom weigerde ze hem naar de voordeur te volgen?


  Het weigeren van zijn hand was een instinctieve reactie geweest. Nu was het hoog tijd haar zelfbeheersing terug te vinden!


  Ze schoof haar stoel achteruit. ‘Had u me nodig, kap’tein?’ Hopelijk zou een grap de lucht een beetje klaren. ‘Zeg dat dan meteen!’ Ze liep de aangrenzende kamer binnen.


  Marc leunde tegen het bureau naast de voordeur. ‘Ik zal proberen dat te onthouden.’ Hij maakte zich los van het bureau, opende de voordeur en gebaarde dat ze hem moest volgen naar de veranda. Zijn voetstappen dreunden op het hout. Bij de balustrade wees hij naar het hellende land voor hen. ‘Daar is het.’


  In de verte zag ze een groot huis van drie verdiepingen hoog. Het was gebouwd van steen en hout. Pas één keer eerder had ze zoiets gezien, en dat was geweest toen ze met haar ouders door een bijzonder rijke streek van Engeland had gereisd. Het uitzicht bovenin moest spectaculair zijn; niet alleen op de Atlantische Oceaan, maar ook op een glinsterende vijver waar zwanen in zwommen. In alle richtingen strekten zich tuinen en fluweelzachte grasvelden uit. Op deze stralende junimiddag stonden honderden planten in volle bloei. Hier en daar zag ze een marmeren beeld in de zee van kleuren, en oeroude esdoorns, eiken en sparren, die een welkome schaduw boden. Mimi deed niets liever dan lezen in de schaduw van een grote palmboom, apebroodboom, sequoia of wat er ook maar beschikbaar was op het plekje van de wereld waar ze zich toevallig bevond.


  ‘Wat een prachtige bomen,’ zei ze ademloos.


  Een diepe lach maakte haar wakker uit haar dagdroom. ‘Dank je, natuurliefhebster, maar het ging me om het huis.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘O. Natuurlijk. Mooi. Woont Susan daar?’


  Hij draaide zich om en leunde tegen de balustrade. ‘Susan, Jake en Kyle wonen daar, samen met onze vader, George en ongeveer vijfentwintig man personeel.’


  Even liet ze dat antwoord tot zich doordringen. ‘Dus je broer en je vader wonen daar?’


  ‘Ja.’


  ‘En jij niet?’ Scherp keek ze hem aan. ‘Het is nogal wat als je zo humeurig bent, dat zelfs je eigen familie het niet met je uithoudt.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wed dat je bijlessen Aardig Zijn hebt gekregen voor je mocht afstuderen.’


  ‘Ik ben niet humeurig.’ Zijn ogen schoten vuur.


  Uitdagend stak ze haar kin naar voren. ‘Ja hoor, en ik sta hier niet met veertig hechtingen in mijn hoofd.’


  ‘Zes hechtingen.’


  ‘Nou, door jouw humeur lijken het er wel veertig.’ Ze keek nog eens naar het huis. ‘Wat alleen maar bewijst dat ik gelijk heb.’


  ‘Ik ga heel goed met mijn patiënten om, Miss Baptiste.’


  ‘Natuurlijk.’


  Hij grinnikte, maar het klonk als een boer met kiespijn. ‘Ik heb nooit klachten gehad. Jíj maakt me humeurig.’


  Verstoord keek ze hem aan. ‘Daar zijn we dan allebei goed in. De meeste mensen mogen me erg graag.’


  ‘Jij zegt het.’ Nu was zijn glimlach tartend. ‘Om je vraag te beantwoorden: ik woon hier omdat dit een dokterswoning is. Het is dichter bij de haven, en de patiënten komen hier al vijftig jaar.’


  ‘En dus? Dat verklaart nog niet waarom je hier wóónt.’


  ‘Omdat ik de dokter ben, Miss Baptiste.’


  Ergens vond ze zijn reactie aandoenlijk, maar die gedachte onderdrukte ze snel. ‘Wat ik bedoel is, je zou in dat grote huis kunnen wonen en hier spreekuur houden.’


  Hij knikte. ‘Klopt. Maar ik woon hier nu eenmaal graag.’


  En nog eens tien punten voor de dokter, bedacht ze. Hij mocht dan een rijke medicijnman zijn, hij liep in elk geval niet naast zijn schoenen. Niet dat dat er ook maar íéts toe deed, natuurlijk. Wat kon het haar schelen dat hij niet in dat grote huis woonde, maar in een cottage? Hoe je het ook bekeek, hij zat vast op een afgelegen eiland.


  Zogenaamd verveeld, rekte ze zich uit. ‘Als de rondleiding voorbij is, zou ik graag verder lunchen.’


  Hij knikte kort. ‘We hebben heel wat door te nemen vandaag, Miss Baptiste. Ik zou het op prijs stellen als je over een kwartier klaar bent.’


  Geërgerd klemde ze haar kaken op elkaar. Goed, ze stond bij hem in het krijt, maar moest hij echt zo aanmatigend doen? ‘Ik dacht dat dit een vrije dag was.’


  ‘Ik ben van gedachten veranderd.’ Hij legde zijn handen op de balustrade en leunde achterover. ‘Hoe zit het? Ga je nog eten of niet?’


  Met moeite wist ze de neiging te onderdrukken hem over de balustrade te duwen, in het gras. ‘Rustig maar, ik ga al.’


  Drie lange, lange weken zou ze door hem worden gecommandeerd. ‘Ik hoop dat ik het overleef,’ mompelde ze.


  ‘Zei je iets, Miss Baptiste?’


  Met een ruk draaide ze zich naar hem om. ‘Ik heet Mimi, dokter. Mimi. Dat is toch niet zo moeilijk? Twee letters maar: de “m” en de “i”. Begrepen?’


  Een donkere wenkbrauw ging omhoog. ‘En ik heet Marc,’ zei hij zacht, maar met een bijtende ondertoon. ‘Niet “dokter” of “kap’tein”.’ Beschuldigend keek hij haar aan. ‘Of “zuurpruim”.’


  Ze stond met haar mond vol tanden. Natuurlijk was het vervelender dat zij hem allerlei bijnamen gaf dan dat hij haar naam telkens leek te vergeten. Trouwens, ze wilde toch niets van hem? Wat kon het haar dan schelen dat hij haar Miss Baptiste noemde? Helemaal niets. Het was zelfs beter.


  ‘Bij nader inzien,’ zei ze, ‘noem me toch maar Miss Baptiste. Dat is veiliger.’


  ‘Veiliger?’ herhaalde hij verbaasd.


  ‘Voor jou!’ Wanhopig zocht ze naar een logische verklaring. ‘Ik, eh… noem jou dokter Merit, en jij noemt mij Miss Baptiste. Op die manier zal ik je niet per ongeluk “kap’tein” noemen in bijzijn van je patiënten.’


  Goede hemel, dat had maar een haar gescheeld! Ze was ervan overtuigd dat ze haar vergissing slim had goedgemaakt.


  Zijn ogen glinsterden ondeugend. ‘Dat is buitengewoon ruimhartig van je, Miss Baptiste.’


  Hij keek op zijn horloge, een stille hint dat ze in actie moest komen.


  ‘Goed, ik ga al, zuurpruim.’ Ze grinnikte. ‘Dat was voor de laatste keer, goed?’


  ‘Dókter Zuurpruim voor jou.’


  Zag ze nu echt een glimlachje om zijn lippen spelen of verbeeldde ze zich dat maar?


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Het liep al tegen vieren toen Marc Mimi op de hoogte had gebracht van het reilen en zeilen in zijn praktijk.


  Tot haar verbazing zei hij dat het volgende punt op de agenda een wandeling over het eiland was.


  ‘Heb je wel goede schoenen bij je, Miss Baptiste?’


  Omdat ze graag op blote voeten liep, had ze deze ochtend geen schoenen aangetrokken. Ze keek omlaag en wriemelde met haar tenen. ‘Natuurlijk, maar –’


  ‘Trek ze dan aan.’


  Gepikeerd keek ze hem aan. ‘De honing druipt ervan af, dokter. Hoe zou ik kunnen weigeren als je het zo aardig vraagt?’ Ze draaide zich om en mompelde iets in het Bantoe wat zelfs de meest wereldwijze Tanzaniër zou doen blozen.


  ‘Dat begreep ik niet helemaal, Miss Baptiste!’ riep Marc haar na.


  ‘Wees daar maar blij om, dókter Merit.’


  Zodra ze haar oude wandelschoenen had aangetrokken gingen ze op weg over het grasachtige land. Foo Foo ging mee en rende keffend achter vlinders aan. Mimi was het hondje dankbaar voor de afleiding, want Marc zweeg het grootste deel van de wandeling.


  Zo nu en dan wierp ze een steelse blik op haar metgezel en bestudeerde zijn gezicht. Zijn strakke kaaklijn verraadde innerlijke kracht en zijn kin iets van koppigheid. Hij had een mooie mond, vol en sensueel. Sensueel? Ze kneep zich in de arm. Geen woorden als ‘sensueel’ gebruiken, Mimi, waarschuwde ze zichzelf. Zijn mond mag er best zijn, meer niet. Denk aan iets anders.


  Foo Foo blafte naar een sprinkhaan, daardoor haar aandacht afleidend van dokter Mooie Mond.


  Ze schraapte haar keel en besloot het over een andere boeg te gooien. ‘Weet je, dokter, ik vind het belachelijk dat zo’n grote, barse pil, eh… geneesheer als jij zo’n mopje als huisdier heeft. Ik had me je eerder voorgesteld met zo’n enorme hond met een vaatje sterke drank om zijn nek. Of een wolf. Of zelfs een gevaarlijke dingo met de naam Psycho.’


  Uitdrukkingsloos keek hij haar aan. ‘Wat, geen tijger met de naam Chagrijn?’


  Ze deed alsof ze diep nadacht over die suggestie. ‘Ik was de katachtigen vergeten.’ Ze knikte. ‘Ja, ik kan me je wel voorstellen met een leeuw of een tijger. Zelfs een paar humeurige Perzische katten zou nog kunnen.’ Ze stak haar handen diep in haar zakken. ‘Dus waarom Foo Foo?’


  ‘Foof is me nagelaten door een patiënt, Anita Landsbury.’


  ‘Nagelaten? In een testament?’


  ‘Niet helemaal. Anita had geen familie, en kort voor ze overleed, vroeg ze me of ik voor Foo Foo wilde zorgen.’ Kort keek hij haar aan. ‘Ik zei dat ik dat zou doen.’


  ‘Maar je had toch een ander thuis voor dat mormeltje kunnen zoeken? Ervoor zorgen betekent toch niet dat je je vast moet leggen?’


  Was dat medelijden wat ze in zijn ogen las?


  ‘Voor mij betekent het dat wél, Miss Baptiste. Heb je zelf nooit een huisdier gehad?’


  ‘Natuurlijk wel.’ Dat was bijna waar. In haar leven paste zo’n zorg niet echt.


  Hij wees naar een stuk bos. ‘Het is sneller als we hier doorheen lopen.’ Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Het verbaast me dat je een huisdier hebt gehad. Ik dacht dat je niet van dieren hield.’


  ‘Ik ben gek op dieren! Ik ben nota bene activist voor de rechten van het dier! Ik ben helemaal wild van dieren!’ riep ze verontwaardigd uit. Hoe kwam het dat ze zich geroepen voelde zich te verdedigen? ‘Alleen is het moeilijk met een huisdier te reizen.’


  ‘Dus je houdt van dieren, maar je hebt er weinig contact mee.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ snauwde ze.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Niets. Helemaal niets. Wat voor huisdier heb je dan ooit gehad?’


  ‘Een vleermuis,’ mompelde ze.


  Ze liepen door een bos met dennen en eikenbomen. Mimi ademde de geuren diep in. Geleidelijk aan begon ze zich wat meer op haar gemak te voelen. Ze liep graag door het bos en hield van de geluiden van de vogels en de wind, van de rust en de eenzaamheid.


  ‘Wat zei je, een muis?’


  Ze kon het niet nalaten hem te plagen. ‘Nee. Een luis.’ Bij het zien van zijn verraste blik, schoot ze in de lach. ‘Ik zei vleermuis.’


  ‘Had je een vléérmuis als huisdier?’


  Zijn ongeloof was typerend. Typerend en grappig. Zijn mooie, bruine ogen waren wijd open gegaan. Waarschijnlijk was de dokter met het wollige hondje niet gewend aan dames met vleermuizen.


  ‘Eigenlijk zat het zo,’ zei ze. ‘Een jonge vleermuis was van een rotswand gevallen. Zonder hulp zou hij dood zijn gegaan, dus nam mijn vader hem mee naar ons kamp. We hebben hem gevoed tot hij voor zichzelf kon zorgen.’


  Marc bleef staan. ‘Dat is een hartverwarmend verhaal, Miss Baptiste.’


  Zijn sarcasme deed al haar stekels overeind staan. ‘Luister, het is volkomen duidelijk dat we totaal verschillend zijn. Jij woont graag op één plek. Iedereen binnen een straal van zoveel vierkante kilometer rekent op jou. Ik wed dat je niet eens op vakantie gaat, omdat je bang bent dat je er niet bent als ze je nodig hebben. Ik heb nog nooit langer dan een paar maanden op één plaats gewoond. De hele wereld is mijn thuis, dokter. Ik ben een reiziger, een zoeker – net als mijn ouders. Ik wil alles zien, zoveel meemaken van de wereld als mogelijk is. Ik bezit niets wat ik niet kan achterlaten.’


  Ze hield haar arm met de armbanden omhoog. ‘Behalve deze bedeltjes en een foto van mijn ouders met mij. Wat geeft het of ik nooit een huisdier heb gehad? Ik heb dingen meegemaakt die jij nooit zult meemaken. Nooit zult begrijpen. Jij bent zoals je bent, en ik ben zoals ik ben. Je hoort op dit eiland, en ik krijg de kriebels als ik gebonden ben. Laten we elkaar accepteren zoals we zijn en proberen zo goed mogelijk met elkaar op te schieten, de komende drie weken, goed?’


  Zijn blik ging van haar opgeheven arm naar haar gezicht. ‘Ik heb een zalfje tegen die kwaal.’


  Verbaasd fronste ze haar voorhoofd. ‘Welke kwaal?’


  ‘De kriebels.’ Hij draaide zich om en liep verder. ‘Kom je mee, Miss Baptiste?’


  ‘Maar ik wil helemaal niet dat het overgaat!’ riep ze uit. ‘Heb je dan niet gehoord wat ik zei?’


  ‘Ik heb je heus wel gehoord. Het kan me alleen niets schelen.’


  Het was alsof ze een klap in haar gezicht kreeg. Waarom zijn onverschilligheid haar kwetste, was haar een raadsel. Toch was het zo.


  Misschien kwam het doordat haar ouders bekend waren geweest, in bepaalde kringen zelfs beroemd. Als kind had ze altijd veel aandacht gekregen, omdat ze in de vrije natuur opgroeide met de beroemde fotografen André en Renata Baptiste.


  Marcs koele houding vond ze beledigend. En ze was er niet aan gewend gekleineerd of beledigd te worden. Haar keuzes in het leven waren net zo de moeite waard als de zijne. Ze zette zich in voor bedreigde planten en dieren. Al het geld dat haar ouders haar hadden nagelaten en alles wat ze met bijbaantjes verdiende, ging naar goede doelen – met aftrek van de kosten voor haar levensonderhoud en reizen. Hoe durfde die narrige kwakzalver haar zo te behandelen!


  ‘Hierheen.’ Marc sloeg rechtsaf en begon een steile helling af te dalen. ‘De arbeiders wonen achter het bos. De meesten zijn tot vanavond op het vasteland. Een paar blijven op het eiland, maar de getrouwde mannen en de meeste anderen brengen het weekend door in Portland. We zullen nogal wat bloederige gezichten en katers te behandelen krijgen vanaf middernacht.’


  ‘Ja, dokter Merit,’ zei ze lauw. ‘Dat is goed, dokter Merit.’


  Hij wierp haar een norse blik toe. ‘Ik ben blij te zien dat je je houding ten goede hebt veranderd.’


  Ten goede! Ze sloot haar ogen. Of de dokter wist niet wat een grap was of hij had een eigenaardig gevoel voor humor.


  Die verdraaide vent! Ze zou hem eens wat laten zien! Met een kwade blik op zijn brede rug liep ze de helling af. ‘Zeg, kap’tein, ik wed dat je nog nooit hebt kennisgemaakt met wat ik een van de meest overweldigende ervaringen van de hé… O!’


  Een steen verschoof onder haar voet, en ze viel. Op haar billen gleed ze naar beneden. In paniek graaide ze om zich heen, tot ze iets stevigs voelde. Met al haar kracht greep ze het vast, maar toen ze haar benen eromheen wilde slaan, raakte het los en viel het om. Ze slaakte een gil toen ze verder gleed.


  Opeens viel er iets boven op haar, wat haar tegen de grond drukte. Vlak bij haar oor hoorde ze een zachte verwensing.


  Vlug betastte ze haar ledematen. Wonder boven wonder had ze de val heelhuids overleefd, op wat pijnlijke plekken op haar billen na.


  Toen opende ze haar ogen. Wat ze al had gevreesd, bleek waar te zijn: in haar val had ze geen boom met zich mee getrokken, maar een bijzonder ontstemde dokter. Dat hij ontstemd was, kon ze zien aan zijn gezicht, dat heel dicht bij het hare was.


  Moeizaam slikte ze. ‘Heb ik jou vastgegrepen?’ vroeg ze timide.


  Hij keek haar aan alsof hij nog nooit zo’n domme vraag had gehoord. ‘Waarom pakte je mijn hand niet?’


  ‘Welke hand?’


  Hij verschoof iets om zijn arm tussen hen uit te wurmen en strekte zijn vingers. ‘Net zo’n hand als deze, alleen aan de andere kant. Ik had hem naar je uitgestoken.’


  ‘O. Ik geloof dat ik mijn ogen dicht had.’ Toen flapte ze eruit: ‘Maar je stond niet schrap, anders was je niet gevallen toen ik je vastgreep.’


  Marc klemde zijn kaken op elkaar.


  Allemachtig, hij was zo aantrekkelijk, dat ze zelfs nu ze kwaad was in de war raakte van zijn nabijheid.


  ‘Ik stond wel schrap, verdorie!’ snauwde hij. ‘Ik had er alleen niet op gerekend dat je me onderuit zou halen.’


  Er klonk zacht gegiechel. Tot haar ontzetting kwam dat uit haar eigen keel. Dat hij nog steeds boven op haar lag, maakte haar kennelijk hysterisch.


  ‘Vind je dit grappig?’


  Ze schudde haar hoofd, maar kon het niet helpen dat ze opnieuw giechelde.


  Bezorgd keek hij haar aan. ‘Gaat het wel?’


  Ze knikte. ‘Alleen mijn, eh…’ Het zweet brak haar uit. Zo neutraal als ze kon, zei ze: ‘Dokter, je, eh… je ligt boven op me.’


  Kennelijk was hem dat niet ontgaan, want zijn gezichtsuitdrukking bleef hetzelfde. ‘Ja, dat weet ik.’ Zijn stem klonk opeens hees.


  Haar hart sprong op. Die gefluisterde bekentenis deed een schok door haar heen gaan. Ze huiverde.


  Voor ze iets kon zeggen of zelfs maar kon bedenken wat ze zou zeggen, hoorde ze hem kreunen.


  Toen bedekte zijn mond de hare, hongerig, hartstochtelijk en verrukkelijk. Zijn kus was overredend en vragend tegelijk.


  Met een enthousiasme dat haar schokte, beantwoordde ze zijn kus. Haar bloed suisde door haar aderen, haar hoofd tolde. Onder zijn dwingende lippen opende ze haar mond. Zijn tong zette haar in vuur in vlam.


  Maar behalve verlangen, proefde ze woede in zijn kus. Woede! Het was alsof er een emmer ijskoud water over haar werd uitgestort. Hij wilde dit net zomin als zij! Hij paste niet bij haar, en zij niet bij hem. Dat wisten ze allebei. Toch werden ze onweerstaanbaar tot elkaar aangetrokken en in elkaars armen gedreven. Wat nu gebeurde, had ze gevreesd, en ze had zich ertegen verzet. Maar hij was kennelijk net zo hulpeloos als zij. Ze waren overgeleverd aan hun verlangen naar elkaar.


  En dat wilde ze niet.


  ‘Hou op!’ riep ze ademloos. ‘Ga van me af!’ Ze duwde tegen zijn borst en wendde haar gezicht af. Haar armen trilden onder zijn gewicht.


  Net zo plotseling als de kus was begonnen, kwam er een eind aan. Marc rolde zich van haar af en ging zitten.


  Ze kon het niet goed horen, maar het klonk alsof hij binnensmonds vloekte. Was hij kwaad op zichzelf of op haar? Hij zat met zijn rug naar haar toe en streek met beide handen door zijn haar. Even liet hij zijn hoofd hangen, alsof hij zo probeerde zijn zelfbeheersing te hervinden.


  Opeens voelde ze iets koels op haar wang. Foo Foo.


  ‘Ik ben niet dood,’ zei ze. ‘Haal je natte neus uit mijn gezicht.’


  ‘Ja, daar zal ik aan denken,’ mompelde Marc. Hij stond op en draaide zich naar haar toe. Van zijn gezicht was niets af te lezen.


  ‘Ik had het tegen –’


  ‘Dat weet ik.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Het minste wat ik kan doen, is je overeind helpen.’


  Ze aarzelde. Nog steeds voelde ze zijn lippen op de hare. Ze wist niet of ze hem wel durfde aan te raken.


  Nee, het was beter dat ze dat niet deed. Ze zette haar handen plat op de grond en kwam overeind. Om Marcs blik te mijden keek ze naar Foo Foo, die kwispelend verder rende alsof er niets was gebeurd. Ze haalde diep adem en maakte aanstalten de hond te volgen.


  ‘Kun je het wel alleen af?’ vroeg Marc bezorgd. Hij hield zijn hand nog steeds uitgestoken.


  ‘Raak me niet aan!’ Wankelend stapte ze bij hem vandaan. ‘Ga maar voor.’


  Ze hoorde hem lopen, maar in plaats van verder te gaan, kwam hij naast haar staan.


  ‘Het spijt me,’ zei hij zacht. ‘Dat was dom en –’


  ‘Dat klopt. Vergeet het. Laten we het er maar niet meer over hebben.’


  Hij verroerde zich niet.


  Omdat ze het gevoel had ieder moment in tranen te kunnen uitbarsten, durfde ze niet in zijn richting te kijken. Ze beet op haar onderlip en keek naar Foo Foo, die inmiddels bijna bij de open vlakte verderop was. Met haar hoofd gebaarde ze in die richting. ‘Ga nou maar.’


  Toen hij wegliep, voelde ze opeens een grote leegte. Dat sloeg nergens op. Haar leven was allesbehalve leeg.


  Resoluut rechtte ze haar schouders, en ze liep achter hem aan. Ze liet zich niet meeslepen door haar gevoelens. Haar leven zou niet worden bepaald door één spontane reactie.


  Ze waren aangekomen op een vlak pad bij de open vlakte. De zon verwarmde haar.


  ‘Waar hadden we het ook alweer over?’ vroeg ze, in een poging de spanning tussen hen te verminderen.


  Hij wilde zich omdraaien, maar bedacht zich. ‘Ik zou het werkelijk niet weten,’ antwoordde hij botweg.


  ‘Je hoeft je niet op mij af te reageren, hoor! Ik heb jóú niet gekust!’


  Zijn hoofd schoot omhoog. Met een ruk draaide hij zich naar haar om. ‘Jij…’ Hij knarsetandde. ‘Jij…’ Woedend keek hij haar aan. Blijkbaar kon hij de juiste woorden niet vinden.


  Hopelijk zou hij niet zeggen dat ze hem had terug gekust. Híj was begonnen, dus was het zíjn schuld.


  Zuchtend schudde hij zijn hoofd. ‘Wat kan mij het ook schelen.’


  Zenuwachtig verplaatste ze haar gewicht van haar ene op haar andere been. Ze waren allebei kwaad, allebei voelden ze zich schuldig dat ze zich hadden laten gaan, maar ze zag dat Marc in elk geval probeerde zich te beheersen.


  ‘Ik denk,’ zei hij ten slotte, zonder een spoortje woede in zijn stem, ‘dat je me wilde vertellen over een overweldigende ervaring.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar, plotseling een en al beleefde onverschilligheid. ‘En, Miss Baptiste, wat wilde je me zo graag vertellen dat zo bijzonder was?’


  Achter haar ogen brandden tranen. Ironisch genoeg was haar meest overweldigende ervaring sinds zo-even de kus van een bepaalde dokter die totaal niet bij haar paste. Maar dat zou ze hem natuurlijk niet vertellen. Het beangstigde haar dat iets wat zojuist nog belangrijk had geleken zomaar kon worden uitgewist door een slippende schoen.


  Ze haalde diep adem. ‘Ja, ik weet het weer. Ik… Ik wedde dat je nog nooit had kennisgemaakt met wat ik een van de meest overweldigende ervaringen vind.’


  Met een bevende hand streek ze over haar oog, in de hoop dat het leek alsof ze een lok haar wegveegde in plaats van een traan. ‘Ik… Het is als je door het bos loopt.’ Gelukkig klonk haar stem weer enigszins normaal. ‘Als je in die enorme stilte loopt en in de verte een eland hoort brullen. Dat is de meest overweldigende ervaring die er is.’ Ze dwong zich hem aan te kijken.


  Zijn blik was lichtelijk spottend. ‘Nee, dat is het niet, Miss Baptiste.’


  Voor ze hem kon vragen wat hij met die dubbelzinnige opmerking bedoelde, had hij zich omgedraaid en liep verder.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Marc kon niet geloven wat hij die middag in het bos had gedaan. Hij had Mimi Baptiste gekúst!


  Kussen was nog zacht uitgedrukt voor wat er op die beschaduwde plek was gebeurd. Ondanks alles wat hij zich had voorgehouden over de risico’s van het zich inlaten met een globetrotter had hij haar gekust! Het was dan wel spontaan gebeurd, maar dat maakte het niet minder erg. Wat had hem in vredesnaam bezield?


  Dat was natuurlijk een domme vraag. Hij wist precies wat hem had bezield. Een paar zilverkleurige ogen. Een mond die ondeugend glimlachte, waardoor het beest in hem losbrak. Om maar te zwijgen van haar persoontje. Het was allemaal veel te verleidelijk.


  Van het ene moment op het andere had hij boven op haar gelegen en was zijn lichaam tegen het hare gedrukt geweest. Ze was zo zacht… Hij had zijn zelfbeheersing verloren. Zo simpel lag het.


  Jarenlang had hij het te druk gehad voor een sociaal leven. Eigenlijk was dat nog steeds zo. Talloze keren hadden collega’s tegen hem gezegd dat hij veel te kieskeurig was als het op vrouwen aankwam. ‘Laat je toch gaan, maak plezier,’ hadden ze gezegd. Maar dat deed hij zelden. Vandaar natuurlijk dat hij nu zo licht ontvlambaar was.


  Bovendien had hij zijn assistente, Ursula, wekenlang op afstand moeten houden, dus dat zou er ook wel iets mee te maken hebben. Jammer genoeg voor Mimi was ze op het verkeerde moment op de verkeerde plaats geweest.


  Wie probeerde hij nu eigenlijk voor de gek te houden? Hij wilde haar. Hij werd gek van verlangen naar haar. Wat er zou gebeuren als hij zich zou laten meeslepen door zijn hartstocht, leed geen enkele twijfel. Hij hoefde maar aan hun kus te dénken, of zijn lichaam begon te tintelen. Hij proefde haar smaak nog op zijn lippen. De smaak van frisse lucht na de regen of van een zomernacht op de Afrikaanse savanne; schoon, warm en zwoel.


  ‘Marc!’


  Met een schok keerde hij op aarde terug.


  Toen hij om zich heen keek, zag hij dat iedereen hem zat aan te staren.


  O ja, ze zaten te eten op de loggia van het grote huis. Zo-even had hij de zoete geur van de rozentuinen opgesnoven en genoten van Mimi, die geanimeerd zat te praten, tegenover hem aan tafel.


  Gedurende het hele diner had ze hem genegeerd en alleen gesproken met Jake, Susan en zijn vader. Ook was ze één en al aandacht geweest voor Kyle, die op zijn moeders schoot zijn mollige armpjes bewoog en vrolijke geluidjes maakte.


  Aan de borden te zien was het etentje inmiddels afgelopen. Hij was, verdorie, helemaal weggedroomd! Hou je bij de les, Merit, sprak hij zichzelf streng toe.


  ‘Wat?’ vroeg hij, aan niemand in het bijzonder.


  Jake, naast hem, schoot in de lach. ‘Wat is er met je aan de hand, broertje? Ben je doof aan het worden?’


  Zo onverschillig mogelijk keek hij Jake aan. ‘Sorry. Ik zat te denken aan… een patiënt. Wat zei je?’


  ‘Ik zei dat ik heb begrepen dat je je assistentes tegenwoordig ontvoert.’ Hij knipoogde naar Mimi, en Marc zag dat haar glimlach stralend was, heel anders dan wat hij was gewend.


  ‘Aan haar hoofd te zien,’ vervolgde Jake, ‘zou ik zeggen dat je nog gewelddadig bent geworden ook. Hoewel ik je methode niet toejuich, complimenteer ik je met je smaak.’


  ‘Dank je, Jake.’ Mimi glimlachte hem oogverblindend toe. ‘Ik ben blij dat niet alle Merits wrede ontvoerders zijn.’ Na een vluchtige blik op Marc – sinds hun kus leek ze hem niet meer echt aan te willen kijken – richtte ze haar aandacht weer op Jake. ‘De kennismaking met jou, Susan, George en Kyle maakt gelukkig een hoop goed.’


  Marc leunde achterover in zijn stoel en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Geloof me, Jake,’ zei hij, ‘ik moet boeten voor mijn misdaad. Ik heb zelden zo’n vermoeiende vrouw ontmoet.’ Bij het zien van Mimi’s verontwaardigde blik grijnsde hij. ‘Wat alleen maar bewijst dat misdaad niet loont.’


  Susan giechelde en tilde Kyle op om hem op zijn rug te kloppen. ‘Hoe gezellig ik dit ook vind, onze zoon heeft een schone luier nodig.’


  Onmiddellijk schoof Jake zijn stoel naar achteren en stond op. ‘Laat mij maar, lieverd. Blijf jij maar lekker zitten.’ Hij nam Kyle van zijn vrouw over, boog voorover en kuste haar op de lippen.


  Marcs blik ging van Mimi naar zijn vader, die aan het hoofd van de tafel zat. George was gekleed in een karmozijnroden, fluwelen colbert. Zijn zonen noemden hem niet voor niets ‘koning George’, want hij had beslist iets vorstelijks. Marc moest toegeven dat zijn vader, met zijn zilvergrijze haardos en scherpe gelaatstrekken, er inderdaad als een strenge machthebber uitzag. Zo lang als Marc zich kon heugen zei iedereen altijd dat de zonen Merit het knappe uiterlijk van hun vader en de zachtaardigheid van hun moeder hadden.


  Behalve dan Mimi Baptiste. Hij lachte in zichzelf. Zij kon niet geloven dat hij ook maar íéts aardigs bezat.


  Hij bedacht zich dat zijn vader vriendelijker was geworden sinds Kyle in hun leven was gekomen. Goed, hij had nog steeds zijn tirannieke momenten, maar hij was zo blij met het kind, dat hij haast aangenaam gezelschap was.


  ‘George,’ zei Mimi, ‘Susan zei dat je schaakt.’


  ‘Inderdaad. Hoezo? Hou jij van schaken?’


  Ze grinnikte. ‘Ik ben een echte fanatiekeling. Mijn vader en ik schaakten ’s avonds vaak urenlang. Ik zal nooit een grootmeester worden, maar als je van schaken houdt, zou ik graag een potje met je spelen.’


  ‘ “Als je van schaken houdt”…’ zeiden Susan en Marc tegelijkertijd. Ze keken elkaar aan en barstten in lachen uit.


  ‘Miss Baptiste,’ zei Marc, ‘mijn vader hóúdt niet van schaken, het is zijn lust en zijn leven! Als je met hem wilt schaken, weet je niet waar je aan begint. En als je volgens hem niet goed genoeg bent, vreet hij je met huid en haar op.’


  Mimi’s glimlach benam hem de adem. Een aangename siddering ging over zijn ruggengraat.


  Haar bedelarmbanden rinkelden toen ze opstond en George bij de hand nam. ‘Kom mee, Georgie. We laten deze druiloren in de steek en gaan lol maken.’


  Haar lach weerklonk nog in Marcs hoofd, lang nadat de deur naar het huis was dichtgevallen.


  ‘Marc!’


  Meteen was hij terug in het heden. Hij leek, verdorie, wel een puber die gekweld wordt door zijn eerste verliefdheid!


  Susan stond met een bezorgde blik naast zijn stoel.


  Jake zat op een van de rieten chaises longues en keek naar hem alsof hij hem voor het eerst zag. ‘Wat is er vanavond met jou aan de hand? Heeft je trance iets te maken met “Miss Baptiste”?’


  Was zijn broer maar niet zo opmerkzaam, dacht Marc. ‘Nee, het heeft niets te maken met Miss Baptiste,’ antwoordde hij iets te heftig.


  Susan stak een hand uit. ‘Kom gezellig bij ons zitten.’ Toen hij niet meteen reageerde, pakte ze zijn hand en trok hem half uit zijn stoel. ‘We kunnen zo zelden van je gezelschap genieten, Marc. Kom mee.’


  Omdat ze zo aandrong, stond hij op. Bovendien zou het dwaas zijn in zijn eentje aan tafel te blijven zitten. Hij had inderdaad zelden de gelegenheid zijn broer en schoonzus te bezoeken. Als hij niet uitkeek, zou die onbeduidende, tijdelijke bevlieging van hem hem beletten van hun gezelschap te genieten!


  Bij de box hurkte hij, om naar zijn neefje te kijken.


  Kyle lag op zijn rug en bekeek een van zijn voetjes alsof het een wereldwonder was.


  Het kind raakte hem, herinnerde hem aan een behoefte die zo sterk was, dat hij een goedlopende praktijk in Boston had opgegeven en was teruggekeerd naar Merit Island. Hier hoopte hij een vrouw te vinden om zijn leven mee te delen. Iemand die hield van een rustig, eenvoudig leven, die kinderen wilde en het belangrijk vond ergens thuis te horen en nodig te zijn. Dat hij haar nog niet had gevonden, betekende natuurlijk niet dat ze niet bestond.


  Kyle stak een teentje in zijn mond.


  ‘Hé, lief jochie,’ zei Marc glimlachend. Hij voelde een hand op zijn schouder.


  Susan was naast hem komen staan. ‘Een droom die is uitgekomen,’ zei ze. Ze gaf hem een zoen op zijn wang. ‘Kom, laten we even praten nu Kyle rustig is. Ik denk dat we ongeveer een kwartier hebben voor ons mannetje beseft dat zijn tenen niet zo voedzaam zijn en wil eten.’


  Marc nam plaats op een rieten bank die bekleed was met wit katoen met een varenpatroon. Zijn benen legde hij op de salontafel. ‘Het was heel gezellig,’ merkte hij op.


  Susan nestelde zich naast Jake op de brede chaise longue.


  Vragend keek Jake zijn jongere broer aan. ‘Je hebt mijn vraag nog niet beantwoord.’


  Hoewel Marc zich de vraag heel goed herinnerde, was hij niet van plan er antwoord op te geven. Hij zond zijn broer een waarschuwende blik. Daarna liet hij zijn hoofd op de rugleuning rusten. ‘Het was me het weekje wel,’ verzuchtte hij, vastbesloten het over iets anders te hebben.


  ‘Waarom noem je haar “Miss Baptiste”?’ vroeg Susan.


  Kennelijk kwam hij er niet onderuit.


  Susan keek hem nieuwsgierig aan.


  Jake grijnsde veelbetekenend.


  ‘Hou je mond, Jake,’ zei Marc op dreigende toon.


  Zijn broer schoot in de lach. ‘Allemachtig! Tot over zijn oren! Wie had dat ooit gedacht!’


  Susan keek van haar grinnikende man naar Marc en weer terug. ‘Kunnen jullie soms elkaars gedachten lezen? Ik begrijp er niets van.’


  ‘Marc is verliefd,’ legde Jake welwillend uit.


  Hoewel het zacht werd gezegd, klonk het in Marcs oren alsof er een kanon was afgegaan, en hij sprong overeind. ‘Je bent niet goed wijs!’ Hij was woest dat Jake niet alleen zoiets onzinnigs dácht, maar die gedachte nog uitsprak ook.


  Jake grijnsde. ‘Je bent verliefd op Mimi Baptiste, maar dat wil je niet zijn, klopt dat?’


  Marc knarsetandde. ‘Ik ben helemaal niet verliefd op haar, maar je hebt gelijk: dat wil ik ook niet zijn!’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Susan. ‘Ik vind haar leuk.’


  ‘Leuk?’ schamperde Marc. ‘Die meid is een zwerfster! Ze vind het belachelijk op één plaats te wonen, en iedereen die zoiets dwaas onderneemt, is in haar ogen getikt. Zelfs Jake is maar een heel klein beetje in de war vergeleken bij Mimi. Mimi is gewoon stapelgek!’


  Susans gezicht lichtte op. ‘Tjonge jonge. Wat een uitbarsting van onze koele, beheerste dokter.’ Ze draaide zich om en keek op naar haar man. ‘Weet je wat ik denk, lieverd? Ik denk dat je gelijk hebt. Marc is verliefd geworden op een wat ongewone dame, en dat bevalt hem niets.’ Ze keek weer naar haar zwager. ‘Arme Marc. Hij wilde een huismus, maar krijgt een paradijsvogel.’


  ‘Ik héb haar niet, eh… gekregen! En ik wíl haar ook helemaal niet! Duidelijk?’


  ‘Ja hoor,’ zei Jake. ‘Het is me volkomen duidelijk. Jou ook, Susan?’


  ‘Helemaal.’ Susan knikte, en ze glimlachte naar Marc. ‘Je wilt haar niet. Het is net zoals met Ursula, toch?’


  ‘Precies.’ Argwanend keek Marc haar aan.


  ‘Maar je assistente noemde je gewoon “Ursula”.’


  Nee, dacht hij. Dit wil ik niet horen! ‘Ik voel me in geen enkel opzicht tot Miss Baptiste aangetrokken.’ Het klonk zo fel, dat het haast was alsof hij zichzelf moest overtuigen. ‘Het is zo’n onzinnig idee, echt belachelijk. Als ik ooit verliefd word, is het op iemand die honderd procent stabiel is. En Mimi is zo stabiel als… als springstof.’


  ‘Springstof?’


  De stem achter hem deed hem opschrikken. Snel draaide hij zich om.


  Daar stond Mimi.


  Het leek wel of het ineens doodstil werd. Zelfs de wind ging liggen, en de kreten van de zeevogels leken weg te sterven. De gouden gloed van de muurverlichting viel op Mimi’s gezicht. Op haar woedende gezicht.


  Na een geladen stilte wendde ze haar blik van hem af en liep naar de eettafel. ‘George had zijn bril laten liggen.’ Ze pakte deze op, draaide zich om en keek Marc met een felle blik aan. ‘Even voor de goede orde, dokter Merit. Ik zou zo’n saaie, prikgrage zeur als jij nog niet willen hebben als je de laatste man op aarde was.’


  Toen richtte ze zich tot Susan en Jake. ‘Het eten was heerlijk,’ zei ze op een heel andere toon. ‘En de avond was bijzonder geslaagd.’ Vluchtig keek ze naar Marc. ‘Voor het grootste deel, althans.’


  Zodra ze weg was, barstte Jake in lachen uit.


  ‘Wat is er zo verdraaid lachwekkend?’ vroeg Marc kwaad.


  Jake trok zijn vrouw wat dichter tegen zich aan. ‘Het ziet ernaar uit dat we hier met een typisch geval van onweerstaanbare aantrekkingskracht tussen twee tegenpolen te maken hebben. Plus en min. Marc en Mimi. Of moet ik zeggen “water en vuur”?’


  ‘Ha, ha,’ smaalde Marc. ‘Wat hebben we een lol.’


  Argeloos gebaarde Jake naar de deur waardoor Mimi zojuist was verdwenen. ‘Ik weet niet wat je met haar hebt uitgespookt, maar het was een slimme zet. Ze is gewoon stapel op je. Dat belooft wat, voor de komende drie weken.’


  ‘Ja,’ zei Marc, ‘een hoop ellende.’ Hij stond op, stak zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek en liep naar het gazon. ‘Zou je zo vriendelijk willen zijn haar te vragen de wekker op vijf uur te zetten? Als dat tenminste in haar leefwijze past, natuurlijk.’


  ‘Heus,’ zei Jake, ‘dat belooft wat.’


  


  Mimi’s eerste dag als Marcs assistente was lang, veeleisend en verrassend.


  Tussen een gebroken vinger en een ontstoken oog door ontdekte ze dat het eiland Merit Island heette, iets wat de goede dokter had nagelaten haar te vertellen. Niet lang daarna had een andere patiënt het over ‘de mijn’ gehad – een smaragdmijn nota bene! Kennelijk was Marc Merit schatrijk. Nog iets wat hij niet had gezegd en wat hem ook niet leek te kunnen schelen.


  Mimi had nooit eerder een multimiljonair ontmoet, en het verraste haar dat de dokter er een was. Waarom werkte hij eigenlijk, vroeg ze zich af. En dan ook nog zo’n zwaar beroep!


  Aan het eind van de dag had ze honger en was ze uitgeput. Nog nooit had ze zo hard en zo lang gewerkt zonder iets te eten. Om middernacht waren ze begonnen, en ze hadden tot twee uur ’s nachts wonden, blauwe plekken en katers behandeld. Daarna hadden ze tot vijf uur geslapen. Na een haastig ontbijt met koffie en muesli waren de eerste patiënten binnengekomen. Sindsdien had ze geen pauze of iets te eten gehad. Pas om zeven uur was de laatste patiënt de spreekkamer uit gestrompeld. Dat was een halfuur geleden. En het zou nog even duren voor ze zouden eten.


  Marc had zich gedoucht en zijn beige broek, witte overhemd en jas verwisseld voor een spijkerbroek en een donkergroene trui, waarvan hij de mouwen had opgerold. Op dit moment stond hij bij het aanrecht, met zijn rug naar haar toe, groente te snijden. Sinds hij haar had opgedragen de kip te braden, die samen met de groente in een stoofschotel zou gaan, negeerde hij haar volkomen.


  Ze keek naar Marcs profiel. Hij zag er niet echt vermoeid uit, wat niet zo verwonderlijk was, want vanzelfsprekend deed hij niets liever dan zes dagen per week, tweeënvijftig weken per jaar, de geneesheer uithangen. Zes dagen per week, tweeënvijftig weken per jaar? Zo’n afstompend leven kon ze niet eens bevatten!


  Toch leek hij van zijn werk te genieten. De hele dag had hij naar iedereen – behalve naar haar dan – geglimlacht. Als ze het niet met haar eigen ogen had gezien, zou ze nooit hebben gedacht dat hij zo kon zijn.


  Iedereen liep met hem weg. De arbeiders van het eiland en de omliggenden atollen noemden hem allemaal ‘dokter Marc’ met gemeend respect en genegenheid, bijna alsof hij een familielid was die het ver geschopt had. Enkele van de vrouwen die bij hem kwamen, bekeken hem bovendien met een soort berekenende belangstelling.


  Terwijl ze naar de lange, knappe arts keek, kwamen er een paar vragen in haar op.


  ‘Zeg, kap’tein,’ zei ze, omdat ze even geen zin had hem ‘dokter Merit’ te noemen. ‘Wat was de diagnose voor die laatste vrouw van vanmiddag?’


  Even keek hij haar aan. ‘Welke vrouw?’


  Welke vrouw, dacht ze schamper. Door een schaarste aan vrouwen op Merit Island en de omringende rotsen waren er de hele dag maar drie geweest. ‘Die met die felgele trui en dat zwartleren rokje.’ Ze probeerde zo neutraal mogelijk te klinken. ‘Je weet wel, die keelpijn had.’


  Hij knikte en richtte zijn aandacht weer op het snijden van de groente. ‘Madeline.’


  Tot haar ergernis noemde hij de vrouw bij haar voornaam. ‘Kan best. Wat had ze?’


  Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Heb je wel eens gehoord van beroepsgeheim?’


  Ze trok een gezicht en controleerde of de kip rondom bruin werd. ‘Het is alleen dat ik vond dat ze er niet ziek genoeg uitzag om twintig kilometer met de boot hiernaartoe te komen. Dat is alles.’ Tersluiks keek ze hem aan. ‘Zijn er nog regels voor artsen, waar het om afspraakjes met patiënten gaat?’ Ze formuleerde de vraag nog zorgvuldig, in aanmerking genomen wat ze eigenlijk dacht.


  Met gefronste wenkbrauwen keek hij haar aan. ‘Wil je beweren dat ik onprofessioneel te werk ga als ik een patiënt onderzoek?’


  ‘Wind je niet op, dokter. Wat je achter dat scherm doet, moet jij weten. Maar Madeline leek me meer last te hebben van lust dan van keelpijn, dat is alles.’


  Zijn frons werd dieper. Hij legde het mes neer en draaide zich helemaal naar haar om. Leunend tegen het aanrecht, keek hij haar strak aan. ‘Oké, laten we het er nu meteen over hebben. Dan kunnen we het daarna voorgoed laten rusten, goed?’


  Behoedzaam knikte ze. Waar wilde hij het over hebben? Zou hij haar vertellen dat Madeline en hij af en toe vreeën in zijn spreekkamer, gewoon als ontspanning? Dat zij er niets mee te maken had hoe vaak en met wie hij het deed? Ze slikte en wenste dat ze haar nieuwsgierigheid in bedwang had gehouden.


  ‘Wat er in het bos is gebeurd, was een vergissing,’ zei hij tot haar verrassing. ‘Ik zou denken dat je inmiddels wel had begrepen dat mijn gedrag meer te maken had met het feit dat ik juist níét met mijn patiënten rommel dan met jou.’ Hij sloeg zijn ogen neer.


  Ze zag dat hij moeite moest doen niet tegen haar uit te vallen. Blijkbaar had ze een gevoelige snaar geraakt. Toen hij haar weer aankeek, leek hij iets rustiger.


  ‘Voor eens en altijd: het spijt me,’ vervolgde hij. ‘Het is niet mijn gewoonte zoiets te doen, en ik zou er alles voor overhebben het ongedaan te maken.’


  Ze knipperde met haar ogen en voelde zich merkwaardig gekwetst. Op een vreemde manier gebruikte hij het voorval met de kus om haar duidelijk te maken dat hij niet met patiëntes flikflooide. Madelines reden om hem te willen zien mocht dan niet medisch van aard zijn geweest, hij had haar zuiver professioneel behandeld. Het stak haar dat hij het nodig vond hun kus te veroordelen, al wist ze niet hoe dat kwam. Ze wilde het zelf toch ook vergeten? Ze beschouwde zelf het toch ook als een vergissing?


  Geërgerd smeet ze haar vleestang neer. ‘Maak je maar geen zorgen, hoor. Ik was het allang vergeten.’ Ze zette haar handen in haar zij. ‘En nu?’


  ‘Ik denk dat we moeten proberen een beetje met elkaar op te schieten.’


  Nou, dat zou niet meevallen. Marc Merit maakte haar zenuwachtig, en daar had ze voor vandaag haar buik van vol. De hele dag lang had ze zijn aangename geur opgesnoven, zijn handen gevoeld als hij haar per ongeluk aanraakte en in zijn bruine ogen gekeken. Ze was zo gespannen, dat ze wel kon gillen. Dat ze zijn kus was vergeten, was klinkklare onzin. Ze koesterde die herinnering juist, hoezeer ze zichzelf daarom ook verachtte.


  Minachtend snoof ze. ‘Ik bedoelde: wat wil je dat ik verder doe aan het eten? De kip is gaar.’


  Hij tuitte zijn lippen en keek haar nadenkend aan. ‘Ik weet niet hoe het gaat met eten in de jungle, maar in onze samenleving – hoe saai en gewoontjes die misschien ook is – doen we vaak iets wat “tafeldekken” heet. Dat houdt in dat je eetgerei –’


  ‘Goh, wat ontzettend grappig,’ smaalde ze. Ze liep naar de kast waar de borden in stonden.


  Terwijl Marc de gesneden groente in een schaal deed, die hij naast het fornuis zette, zette Mimi de borden op tafel. Uit alle macht probeerde ze haar woede in bedwang te houden, wat niet goed lukte. Als een wervelwind snelde ze naar de besteklade, waar ze plotseling tot stilstand kwam. Ze stond neus aan borst met Marc, slechts enkele centimeters van elkaar verwijderd.


  Instinctief deed ze een stap achteruit, net als hij. In de gespannen stilte die viel, staarden ze elkaar aan.


  Toen zei hij: ‘Ik zal de glazen pakken.’


  Mimi greep een handvol bestek uit de la. Pas bij de tafel realiseerde ze zich dat ze niet voor een dozijn mensen hoefde te dekken.


  Bijna botsten ze weer tegen elkaar aan toen ze het teveel aan bestek teruglegde. Met een breed gebaar liet ze hem passeren. ‘Ga je gang.’


  Met een klap zette hij de glazen naast hun borden. Vervolgens deed hij de groente bij de kip. ‘Hoe ging het schaken gisteravond?’ vroeg hij terloops.


  Zijn vraag verraste haar. ‘Wel goed,’ antwoordde ze.


  Ongelovig keek hij haar aan.


  ‘Hij heeft gewonnen, maar vanavond neem ik revanche. Ik heb lang niet gespeeld.’


  ‘Vanavond?’


  Ze duwde een lok achter haar oor. Die ochtend had ze haar haren in een vlecht gedaan, omdat ze dacht dat dat kapsel beter paste bij een doktersassistente. Maar nu hingen er allemaal losse slierten om haar gezicht. Het leek wel of ze door de takken van een treurwilg heen keek. Ze blies wat haar uit haar ogen. ‘Heb je er bezwaar tegen als ik vanavond met je vader schaak?’


  ‘Nee, helemaal niet. Het kost je alleen wel je slaap.’ Hij stopte zijn handen diep in de zakken van zijn spijkerbroek – een onverwacht sexy gebaar. ‘Je moet wel heel erg van schaken houden.’


  ‘Dat doe ik inderdaad.’ Verdedigend stak ze haar kin naar voren. ‘En waarom ook niet?’


  ‘Ik zou het niet weten,’ antwoordde hij schouderophalend. Hij haalde zijn handen uit zijn zakken om in de pan te roeren. ‘Je zei dat het lang geleden was dat je hebt geschaakt?’


  ‘Sinds mijn ouders…’ Even zweeg ze. ‘Sinds het overlijden van mijn ouders,’ zei ze zacht.


  Een lange tijd bleef het stil. Nog steeds roerde Marc in de stoofschotel. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik het vraag, maar hoe zijn je ouders gestorven?’ vroeg hij toen.


  Hoewel ze het onderwerp zelf ter sprake had gebracht, was zijn vraag als een stomp in haar maag. Ze ging zitten op een van de keukenstoelen. De herinnering aan die vreselijke dag lag nog vers in haar geheugen. ‘Door een overstroming.’


  Met haar ellebogen leunde ze op tafel. Haar hoofd liet ze op haar handen rusten. ‘We waren een rivier in Kenia aan het oversteken. Er waren overstromingen in de bergen geweest, maar daar wisten we niets van. Opeens sloeg er een enorme golf over ons heen. Doordat ik al heel dicht bij de oever was, overleefde ik het.’ Ze zuchtte diep. De afschuwelijke herinnering maakte haar het spreken haast onmogelijk. ‘Ze…’ Haar stem brak, en ze moest een paar keer slikken om zich te hervinden. ‘Dat is tien jaar geleden.’


  ‘Hoe oud was je toen?’ vroeg hij zacht.


  ‘Zeventien.’


  Doordringend keek hij haar aan. ‘Wat erg voor je.’


  Ze hoorde het oprechte medeleven in zijn stem. ‘Dank je,’ fluisterde ze. ‘Het was verschrikkelijk.’


  Lang, slank en gespierd stond hij voor haar. De uitdrukking in zijn ogen kon ze niet thuisbrengen. Zijn wenkbrauwen waren gefronst, alsof hij ergens diep over nadacht… en er niet uitkwam.


  Hoewel het getik van de keukenklok nauwelijks hoorbaar was boven het gesputter van het vlees en de groente, probeerde ze iedere tik te tellen. Ze was bang dat ze anders gillend weg zou rennen, regelrecht de zee in. Die kus had haar veel dieper geraakt dan ze had gedacht. Vanaf dat moment had ze tegen hem gesnauwd en van zich af gebeten als een gewond dier. Hoe het kwam dat deze man zo’n invloed op haar had, was haar een raadsel. En dat hij haar blik gevangen kon houden met de zijne was zelfs angstaanjagend.


  ‘Luister, Miss Baptiste,’ zei hij ten slotte. Ernstig en onverzettelijk keek hij haar aan. ‘Ik ben van gedachten veranderd. Ik zal de schade aan de catamaran van je vriend vergoeden. En ik zal je reis betalen naar waar je maar wilt.’ Hij duwde zijn handen weer in zijn broekzakken. ‘Je kunt morgen vertrekken.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Mimi was zo geschokt, dat ze even niets kon uitbrengen. Na een lange poos leunde ze achterover in haar stoel en vroeg: ‘Wil je… Wil je dat ik morgen vertrek?’


  Marc knikte.


  Ze voelde een vreemde sensatie in haar maag. Was dat opwinding of woede? ‘Waarom? Ben je niet tevreden over mijn werk? Heb je iemand anders aangenomen?’


  Zonder haar aan te kijken schudde hij zijn hoofd. ‘Je hebt het prima gedaan. Ik denk alleen dat het beter is dat je weggaat.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Waarom was ze niet opgelucht? Waarom sprong ze geen gat in de lucht van blijdschap? Het was immers haar liefste wens om verlost te worden van drie weken gevangenschap bij deze man, die haar in de war bracht met zijn sexy ogen en zachte handen. Toch?


  Trachtend haar reactie te begrijpen, keek ze omlaag en friemelde aan de gesp van haar riem. Waarom voelde het alsof ze moest ophoepelen? En waarom was ze niet al aan het inpakken?


  Ze keek naar hem op ‘Ik heb vandaag gewerkt als een paard,’ zei ze zacht.


  Zwijgend keek hij haar aan.


  ‘Dit tempo kun je niet drie weken in je eentje volhouden, en dat weet je.’ Waar was ze mee bezig? Ze hoorde opgetogen te zijn dat ze kon vertrekken!


  Hij perste zijn lippen op elkaar.


  Plotseling woest, sprong ze overeind. ‘Luister, dokter, ik realiseer me dat we elkaar op de zenuwen werken. Ik neem aan dat je het geld hebt om de reparaties te betalen, maar ik vind het beledigend dat je denkt dat ik je zogenaamde liefdadigheid zomaar accepteer en dan wegloop.’ Ze beende naar hem toe en prikte haar vinger tegen zijn borst. ‘Ik heb een hekel aan slaan, dus zie dit maar als een klap in je gezicht. Ik voorzie in mijn eigen levensonderhoud, vergeet dat niet.’ Toen ze haar vinger opnieuw in zijn borst wilde prikken, greep hij haar hand.


  ‘Miss Baptiste,’ zei hij waarschuwend, ‘Doe dat nog één keer, dan kun je voorlopig staand schaak spelen.’ Zijn ogen schitterden veelbetekenend.


  Ze hapte naar adem en stapte achteruit.


  Maar hij weigerde haar hand los te laten.


  ‘Jij… Ik…’ stotterde ze. ‘Vrouwen laten zich tegenwoordig niet meer mishandelen!’ Haar ogen schoten vuur, maar ondertussen vocht ze tegen de opwinding die zijn nabijheid veroorzaakte.


  ‘Voor de goede orde, Miss Baptiste…’ Hij boog voorover.


  Als vanzelf sloot ze haar ogen en hief haar gezicht naar hem op.


  ‘…mannen ook niet,’ fluisterde hij, vlak bij haar oor. Daarna liet hij haar zo abrupt los, dat ze even wankelde.


  Toen ze haar ogen opende, zag ze dat hij zich had omgedraaid.


  


  Mimi’s eerste week als dokter Merits assistente was vermoeiend, maar op de een of andere manier ook bevredigend. Ze werkte harder dan ze ooit had gedaan.


  Geleidelijk aan kreeg ze enig idee waarom Marc zo van zijn werk hield en op het eiland bleef wonen. Ze hoefde maar te zien hoe een oudere man ‘dokter Marc’ met tranen in zijn ogen bedankte nadat deze hem had verteld dat zijn vrouw van drieënveertig buiten levensgevaar was. Een week daarvoor had een acute infectie haar bijna het leven gekost.


  Er was ook een jonge, angstige bruid van een visser geweest, die Marcs hand stevig had omklemd en hem had laten zweren dat hij erbij zou zijn als de bevalling zou beginnen. Marc had naar haar geglimlacht, haar gezicht tussen zijn twee grote handen genomen en haar ervan verzekerd dat hij er zou zijn. De opluchting van het meisje was ontroerend geweest.


  Mimi herinnerde zich dat ze naar Marc had gestaard. Het had haar getroffen dat die mensen hem haast als een heilige zagen. Die jonge bruid, zo ver verwijderd van haar vrienden en familie op het vasteland, had zich aan Marcs belofte vastgeklampt alsof het een boei was die haar werd toegeworpen, opdat ze niet zou verdrinken in een ruwe zee.


  Naderhand had Mimi rustig zitten praten met het meisje, onder het genot van een kop koffie, terwijl Marc de nerveuze echtgenoot had verteld wat hij moest doen als de weeën zouden beginnen en hijzelf er nog niet was. Van haar ouders had Mimi geleerd bij tegenslag niet te klagen of bij de pakken neer te zitten, maar op zichzelf en haar naasten te vertrouwen. Met een gebaar naar de jonge echtgenoot had ze gezegd: ‘Geef Rafe de kans sterk voor je te zijn. Als het moet, kunnen jullie de baby ook samen ter wereld te brengen.’ Ze had verteld dat ze inheemse vrouwen had zien baren alsof het de normaalste zaak van de wereld was. ‘En dat is het natuurlijk ook,’ had ze gezegd. ‘Dokter Marc zal er zo snel mogelijk zijn, maar vertrouw op jezelf en je man.’ De jonge visser had ze bemoedigend toegelachen. ‘Ik wed dat Rafe alles aankan. Denk je ook niet?’


  Het meisje had dat even overwogen, vervolgens geknikt en met een voorzichtige glimlach gefluisterd: ‘Hij weet heel veel.’


  Na haar een bemoedigend kneepje in de hand te hebben gegeven, was Mimi weggegaan, merkwaardig tevreden over haar bijdrage.


  Tijdens de terugtocht naar Merit Island hadden Marc en zij nauwelijks met elkaar gesproken. Eén ding van wat hij had gezegd, was haar bijgebleven. Hij had naar haar gekeken en gemompeld: ‘Bedankt voor het advies dat je Sally hebt gegeven. Ze moet leren in zichzelf en haar man te geloven.’


  Mimi was zich er niet van bewust geweest dat hij het gesprekje had gehoord. Omdat ze niet had geweten wat ze had moeten zeggen, had ze slechts geknikt en zich afgewend. Maar in haar lichaam had zich een aangename warmte verspreid, een tintelende opwinding.


  ‘Ik wil niet tintelen,’ mopperde ze, terwijl ze naar een kleine baai achter de cottage liep. Vanuit haar slaapkamer had ze de baai gezien, en ze had besloten te gaan zwemmen zodra ze de kans zou krijgen.


  Het was al laat, en ze was moe, maar dat kon haar niet schelen. Evenmin dat het water wel koud zou zijn. Dat zou haar genezen van die opwindende gedachten over een bepaalde man, over wie ze helemaal geen opwindende gedachten wilde hebben. Ze moest nodig afkoelen. En ze moest wat overtollige energie kwijt.


  Ze hoorde geblaf en draaide zich om. Achter haar rende Foo Foo over de met gras begroeide helling naar haar toe. Verstoord keek ze naar de pluizenbal. ‘Wat kom je doen?’


  Het beestje scheen te hebben besloten dat Mimi van haar was. Mimi kon niet eens eten zonder dat het kleine mormel op haar schoot sprong, en als ze de slaapkamerdeur niet stevig dichttrok, wurmde Foo Foo zich naar binnen en sprong op haar bed. De eerste paar nachten had ze het hondje naar buiten gewerkt, maar daarna had ze het opgegeven en het hondje zich tegen haar rug aan laten nestelen.


  Hoewel ze het niet prettig vond dat ze gehecht begon te raken aan het diertje, kon ze een glimlach niet onderdrukken. ‘Ik wil je niet bij me hebben, dame. Je bent zo klein, dat je misschien wel wordt opgegeten door een schildpad of een oester. Ga onze dokter maar lastigvallen.’


  Foo Foo kefte, sprong en kwispelde, maar liet zich absoluut niet afschrikken of wegjagen.


  Mimi wist dat Marc bezig was met telefonische sollicitatiegesprekken. Blijkbaar vond Foo Foo dat maar saai.


  Ze draaide zich om en riep naar het hondje: ‘Terug naar huis, Foof!’


  Maar ze was nog geen twee stappen verder, of het hondje stoof voorbij. Iets verderop draaide het zich om en kef-te.


  Mimi zette haar handen in haar zij. ‘Wat ben je toch een ondeugend beest. Ga naar huis!’


  Foo Foo kwispelde zo heftig, dat het leek of haar staart eraf zou vliegen, en haar enthousiaste geblaf deed haar voorpootjes omhooggaan.


  Gelaten keek Mimi even omhoog. ‘Oké, oké, je mag mee. Maar je moet rustig blijven zitten terwijl ik zwem.’ Foo Foo kefte vrolijk, en Mimi betwijfelde of de hond ook maar íéts zou doen van wat ze vroeg. ‘Waarom doe je wél wat de dokter zegt, maar gedraag je je als een monstertje als je bij mij bent?’


  Foo Foo rende rondjes en wilde alleen maar spelen.


  Lachend besloot Mimi gewoon te doen waar ze zin in had en het ongehoorzame hondje te negeren.


  Op een veilige afstand van de branding vlijde ze haar handdoek uit op het zand en schopte haar schoenen uit. Ze trok haar short en T-shirt uit en wierp die op de handdoek. Even aarzelde ze, maar toen ontdeed ze zich ook van haar bh en slipje en legde die op haar kleren.


  Ze rende de golven in. Met een plons dook ze in zee. Het koele oceaanwater op haar naakte huid was aangenaam verfrissend, en met een kreet van plezier kwam ze boven. Ze liet zich op een golf meevoeren naar het strand, draaide zich om en dook opnieuw in de golven.


  Langzaam maar zeker voelde ze de spanning van zich af glijden. Nu pas besefte ze hoe gestrest ze was geweest sinds ze tegen Marc Merits cruiser was aangevaren.


  Ze sloot haar ogen en zwom met lange, krachtige slagen verder de zee in.


  Voor haar geestesoog verschenen allerlei beelden van Marc – nu eens met een pyjamabroek om zijn heupen, dan weer geruststellend glimlachend naar een snikkend meisje. Zijn handen die de hare aanraakten, wanneer ze hem dossiers of verband overhandigde. Zijn geur, fris en mannelijk.


  Na diep adem te hebben gehaald dook ze in het water, om die gedachten uit haar hoofd te bannen. Ze wilde haar hoofd helemaal leeg krijgen.


  Gelukkig was het morgen zondag. Een vrije dag, tenzij Sally ging bevallen, natuurlijk. Ze hoopte die waakzame blik van de dokter even niet te hoeven zien. Misschien zou ze een boek lezen in de schaduw van een boom of met Kyle spelen. Aan het eind van de dag zou ze schaken met Georgie. Ze keek er zelfs naar uit om zo nu en dan een schaakstuk naar haar hoofd te krijgen.


  Ontspannen liet ze zich weer meevoeren op een golf. Ze genoot van de vrijheid van het naakt zwemmen en voelde zich als herboren.


  In de verte blafte Foo Foo.


  Toen ze bijna bij het strand was, draaide ze zich op haar buik. Met één hand op de bodem hield ze zich in balans, terwijl ze met haar andere hand haar haren uit haar gezicht streek. Ze keek op en glimlachte naar het hondje. ‘Ik zei toch dat je niet mocht…’


  De woorden bestierven op haar lippen, want Foo Foo bleek niet het enige levende wezen op het strand te zijn. Gelukkig was ze niet helemaal uit de golven omhoog gekomen. Onmiddellijk liet ze zich dieper in het water zakken, tot alleen nog haar hoofd zichtbaar was. Een golf sloeg tegen haar aan, maar ze wist haar evenwicht te bewaren en veegde haar natte haren uit haar gezicht.


  Met een zelfverzekerdheid die ze niet voelde, wuifde ze. ‘O, goed. Je bent er ook.’


  Doordat Marc nogal ver weg stond en de maan niet meer dan een schijfje aan de hemel was, kon ze zijn gezichtsuitdrukking niet peilen. Zijn lichaamshouding was echter niet bepaald ontspannen.


  ‘Ben je daar blij om dan?’ vroeg hij.


  Ze knikte, weigerend haar air van zelfvertrouwen te laten varen. ‘Ja. Ik zei steeds tegen Foo Foo dat ze terug moest gaan, maar ze wil niet doen wat ik zeg.’


  ‘Ik ken er nog één.’


  Hoewel ze wist dat hij het niet kon zien, trok ze een gezicht. ‘Heel grappig. Neem je hond mee en ga weg. Ik wil alleen zijn.’


  Hij maakte echter geen aanstalten te vertrekken. In plaats daarvan stak hij zijn handen in zijn broekzakken. ‘Wat betreft dat alleen zijn, Miss Baptiste, heb ik helaas slecht nieuws.’


  ‘Je wilt toch niet beweren dat je van plan bent te blijven, hoop ik? Voor het geval het je niet is opgevallen: ik ben naakt.’


  Veelbetekenend keek hij naar haar handdoek, waarop haar kleren lagen. ‘Dat heb ik gezien, ja.’


  ‘Nou dan!’ riep ze. ‘Waarom blijf je dan hier rondhangen?’


  Hij streek zijn hand over zijn mond. Of het een gebaar van ergernis was of van pret, kon ze niet zeggen. Misschien wel beide.


  ‘Vind je dit grappig of zo?’ vroeg ze.


  ‘Nee, absoluut niet.’


  ‘Nou dan.’ Ze gebaarde naar de cottage. ‘Ga weg.’


  ‘Oké.’ Hij knielde om Foo Foo te aaien. ‘Maar ik zou me schuldig voelen als ik je niet eerst iets zou vertellen.’


  Ze werd steeds nijdiger, maar wist dat Marc niets op commando deed. ‘Vertel op. Ik zou niet willen dat je verteerd werd door schuldgevoel. Zeg het me en ga weg!’


  Hij knikte langzaam. Dat was een goed teken; hij zou in ieder geval doen wat ze vroeg. Vervolgens haalde hij iets uit zijn broekzak. Een zaklamp, zag ze, toen er een lichtbundel verscheen. Ze rilde. Het water was te koud om er nog veel langer in te blijven. ‘S-schiet op!’ riep ze. ‘Ik h-heb het ijskoud!’


  In plaats van te reageren, liet hij de lichtstraal over een rij bomen gaan. In een van de takken zag ze iets van metaal blikkeren.


  ‘Zie je dat?’ vroeg hij.


  ‘J-ja. Wat is dat?’ Verbaasd en geërgerd sloeg ze haar armen over elkaar. Opnieuw sloeg er een golf over haar heen. Wat zo-even nog verfrissend was geweest, voelde nu onbehaaglijk koud aan.


  De straal bewoog naar de andere kant. Ze zag een paal van ongeveer tweeënhalve meter hoog. Vreemd, die had ze niet eerder opgemerkt. Waarschijnlijk doordat hij aan het zicht werd onttrokken door een spar. Boven op de paal was een soort doos bevestigd.


  ‘Zie je dat?’ vroeg Marc.


  ‘Ja, en?’


  ‘Lach maar naar het vogeltje, Miss Baptiste.’ De zaklamp flitste uit. ‘Dat zijn beveiligingscamera’s. Enig idee op wie die nu zijn gericht?’ Na die woorden draaide hij zich om en liep terug in de richting van de cottage. ‘Veel plezier met zwemmen!’ riep hij over zijn schouder.


  Het duurde even voor zijn woorden tot haar waren doorgedrongen. Camera’s? En gericht op… Met een schok begreep ze wat hij had gezegd. Ze werd gefilmd! Waarom had hij haar in vredesnaam nooit verteld dat daar camera’s hingen?


  Witheet keek ze hem na, terwijl hij nonchalant wegwandelde. ‘Je gaat me hier toch niet achterlaten, hè?’


  Hij bleef staan en draaide zich om. ‘Ik dacht dat je dat juist wilde.’


  Een grote golf deed haar achterovervallen. Met veel geproest kwam ze overeind. ‘Het minste wat je kunt doen is mijn handdoek naar me toe gooien!’ riep ze.


  ‘Zelfs als ik hem zou oprollen en naar je toe zou gooien, zou hij niet ver genoeg komen.


  Rillend, maakte ze zich zo klein mogelijk. ‘Ik heb het ij-ijskoud. Kun je niet een klein stukje het water in lopen?’


  ‘Dan wordt mijn broek nat.’


  Ze kreunde. ‘Goed, dan niet. Maar als je me naakt uit het water laat komen, kijk ik je nooit meer aan.’


  Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Dat is een verleidelijk aanbod, Miss Baptiste.’


  Na wat een eeuwigheid leek te duren, schudde hij zijn hoofd en knielde hij om zijn schoenveters los te maken. ‘Denk niet dat ik dit doe omdat ik zo graag wil dat je me aankijkt.’


  ‘Dat zou niet bij me opkomen.’


  Zodra zijn schoenen en sokken uit waren, liep hij de branding in.


  ‘Hoe zit het met mijn handdoek?’


  ‘Die heb je pas nodig als je uit het water bent.’


  ‘Maar… Maar wat –’


  ‘Hou je mond, Miss Baptiste. Ik ben bezig je te redden. Laat me mijn gang gaan.’


  Hevig rillend keek ze toe, terwijl hij naar haar toe waadde. Ondertussen las ze zichzelf de les om haar zoveelste ondoordachte handeling. Wanneer zou ze eens leren na te denken en alle feiten en mogelijkheden op een rijtje te zetten voor ze zich ergens in stortte?


  Vlak voor haar bleef Marc staan.


  Argwanend keek ze hem aan. ‘Wat b-ben je van plan?’


  ‘Precies wat ik zei.’ Tot haar verbazing trok hij zijn trui uit. ‘Hier, trek aan.’


  Ze nam de trui aan en trok deze over haar hoofd. Bevend probeerde ze zich staande te houden in de branding en haar armen in de mouwen te wurmen. Toen ze de trui eenmaal aan had, was ze buiten adem en was de trui doorweekt.


  ‘Kun je lopen?’ vroeg hij.


  Zijn stem deed haar bijna omvallen. Ze wist niet dat hij was blijven staan. ‘Eh… jawel.’ Behoedzaam probeerde ze een stap te zetten. Meteen viel ze om en ging ze kopje-onder. Haar benen leken wel gevoelloos! Ze voelde dat er aan haar arm werd getrokken.


  ‘Dat was erg grappig,’ zei hij plagerig, zodra ze boven was. ‘Maar jouw manier om naar de oever te komen zou wel even kunnen duren.’ Vastberaden tilde hij haar op.


  Zodra ze haar armen om zijn hals sloeg, voelde ze zijn lichaamswarmte. ‘Hitte’ was een beter woord. Hij voelde heet, sterk en heel, heel goed aan. Wat maakte het uit dat ze hem niet mocht, niet in zijn armen wilde zijn… en hem ontzettend graag wilde omhelzen. Hij was als een kachel, en zij was door en door verkleumd.


  Het water klotste om hen heen, toen hij naar de oever waadde.


  ‘B-bedankt, kap’tein. D-dat was d-dom van me.’ Ze klappertandde hevig.


  Hij gaf geen antwoord, maar doordat haar voorhoofd tegen zijn kin drukte, voelde ze dat hij de spieren in zijn kaak spande.


  ‘Wat is dit, een soort politiestaat, waar Big Brother alles in de gaten houdt?’


  ‘Alleen de kustlijn,’ antwoordde hij. ‘Om ongewenst bezoek te ontdekken voor ze aan wal gaan om edelstenen te zoeken.’


  ‘O. Ik begrijp het.’ Logisch. Waarom had ze zich nooit afgevraagd hoe de familie het eiland beschermde? Door de smaragdmijn waren ze ongelooflijk rijk. Ze vervloekte zichzelf dat ze weer eens niet had nagedacht.


  Met grote passen liep Marc het strand op, langs haar stapel kleren.


  ‘En mijn handdoek dan?’ piepte ze.


  ‘Blijf je staan als ik hem pak?’


  Even dacht ze na, toen schudde ze haar hoofd. ‘Ik ben bang van niet.’


  ‘Je moet naar binnen, de warmte in.’


  Dat was waar. Al had ze het al veel minder koud. De man straalde warmte uit alsof hij… Nee, Mimi, zo moet je niet denken.


  ‘Hoe wist je dat ik hier was?’ vroeg ze.


  ‘Foo Foo stond te blaffen.’


  Ze zag het hondje zigzaggend over de helling rennen. ‘Ik schaam me zo. D-denk je dat iemand m-me heeft gezien?’


  Hij grinnikte. ‘De bewakers worden niet betaald om koffiepauzes te nemen.’


  Kreunend mompelde ze: ‘Waarschijnlijk liggen ze in een deuk.’ Vol schaamte drukte ze haar gezicht tegen zijn hals. ‘Misschien moet ik maar zelfmoord plegen.’


  ‘Anderzijds, worden ze wel betaald om discreet te zijn. Je hoeft niet bang te zijn dat je ooit naakt op internet zult verschijnen.’


  Geschokt keek ze hem aan. ‘Staat het op band?’


  ‘Je bent, geloof ik, niet zo bekend met beveiligingssystemen, is het wel?’


  Het schaamrood steeg naar haar wangen. ‘In oerwouden hangen doorgaans geen beveiligingscamera’s.’ Kreunend streek ze haar hand door haar natte haar. ‘Nu weet ik zeker dat ik me van kant ga maken.’


  Hij liep het terras van de cottage op. ‘Zou je eerst de deur open willen doen?’


  Zodra ze de knop had omgedraaid, duwde hij met zijn knie de deur wijd open en droeg haar naar binnen. Maar in plaats van haar neer te zetten, liep hij door.


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Naar het bad. Je moet warm worden.’


  ‘Ik ben al warm. Ik hoop niet dat je van plan bent me in bad te doen.’


  Zwijgend liep hij door de keuken, de gang in. Met zijn schouder duwde hij de deur van de badkamer open, waar hij haar in het bad zette.


  Verlegen trok ze de enorme trui over haar knieën.


  Hij kwam overeind. ‘Kun je het verder alleen af?’ vroeg hij, enigszins buiten adem.


  Wie zou het hem kwalijk kunnen nemen dat hij buiten adem was! Hij had net een doorweekte vrouw van een kleine zestig kilo een steile helling op gedragen. Het zou haar niet hebben verbaasd als hij ter plekke in elkaar was gezakt.


  Een moment keek ze hem aan. Toen nam ze een besluit. ‘Kom eens even hier.’ Ze kromde haar wijsvinger.


  Zijn gezicht betrok. ‘Wat is er?’


  ‘Alsjeblieft?’


  Met een achterdochtige blik knielde hij naast het bad. ‘En nu?’


  Ze leunde over de porseleinen rand en kuste hem op zijn wang. ‘Bedankt,’ zei ze zacht. Snel trok ze zich terug. Misschien was die kus weer een van haar halfbakken ideeën, maar dat deerde haar niet. Hij was heel galant geweest. ‘Ik weet dat we het nooit eens zullen worden, maar ik ben dankbaar voor wat je net hebt gedaan.’


  Mimi had geen idee wat hij had verwacht, maar duidelijk niet wat ze net had gedaan.


  Aandoenlijk verbaasd staarde hij haar aan.


  


  Marc legde de huilende baby in Mimi’s armen. Als een heuse assistente stond ze naast hem met een handdoek, om Sally’s pasgeboren dochter in te wikkelen.


  Toen Marc even opkeek, zag hij op haar gezicht een zachte uitdrukking die hij daar nooit eerder had gezien. In haar ogen glinsterden tranen. Ergens, diep in die onstuimige vrijbuitster, school kennelijk een kinderwens. Als gebiologeerd keek ze naar het kind, wat zo’n indruk op hem maakte, dat hij het moment veel te lang liet duren. Die arme Sally wilde haar baby natuurlijk zelf vasthouden.


  ‘Miss Baptiste?’ zei hij zacht.


  Ze reageerde niet.


  ‘Mimi?’


  Nog steeds bleef ze naar het kindje staren.


  Ten slotte stak hij zijn hand uit en raakte haar schouder aan.


  Verdwaasd keek ze naar hem op.


  ‘Geef Sally haar baby maar,’ zei hij zacht.


  ‘Wat?’


  Hij kon een glimlach niet onderdrukken. ‘De baby.’ Met zijn hoofd gebaarde hij naar het kindje. ‘Ik denk dat Sally haar wil vasthouden.’


  Niet-begrijpend keek ze hem aan. Toen knipperde ze een paar keer, alsof ze uit een trance kwam. ‘O, natuurlijk.’ Ze liep naar de jonge moeder, die in bed lag. Heel voorzichtig legde ze het kindje in Sally’s armen. ‘Hier is je dochter,’ zei ze. Haar glimlach was zo liefdevol, dat Marcs adem stokte. ‘Heb je al een naam voor haar?’


  Hij kon zijn ogen niet van Mimi afhouden. Met haar roze wangen en haar paardenstaart leek ze jonger dan ze was. Niet veel ouder dan Sally.


  Rafes paniekerige telefoontje, om één uur vannacht, had hem niet eens wakker gemaakt. Hij had nog geen oog dichtgedaan. Terwijl hij naar het plafond had liggen staren, had hij steeds Mimi voor zich gezien – Mimi, met haar glanzende blonde haar in het zachte maanlicht, Mimi, die rilde in zijn armen, slechts gehuld in zijn doorweekte trui. Die reddingsoperatie was hem niet in zijn koude kleren gaan zitten. De dame bracht hem uit zijn evenwicht, werkte hem op zijn zenuwen en hield hem uit zijn slaap met fantasieën die hij niet hoorde te hebben.


  Gewoonlijk was hij niet blij met oproepen midden in de nacht, maar toen de telefoon was gegaan, had hij de hoorn gepakt alsof het een reddingsboei was.


  Nu, iets meer dan twee uur later, was er een nieuw leven op de wereld gekomen. Hij haalde diep adem. Glimlachend keek hij naar de kersverse moeder en haar kindje. Trots en lichtelijk verdoofd, zat Rafe bij het hoofdeind van het bed, en hij streelde met zijn ruwe handen het klamme voorhoofd van zijn vrouw.


  Vragend keek Sally Rafe aan. Na een kort knikje van Rafe, keek ze naar Mimi. Glimlachend zei ze: ‘We hadden besloten dat als de baby een meisje was, we haar naar jou zouden vernoemen.’ Ze kuste het kindje op de wang. ‘Dit is Mimi Doris Constantina Leggett. Naar jou en naar onze moeders. Mimi Leggett klinkt mooi, vind je ook niet?’


  Marc zag dat Mimi moeizaam slikte.


  Stralend keek Sally van Mimi naar hem. ‘Als de volgende een jongen is, dokter Marc, vernoemen we hem naar u. Marcus Joseph Albert Leggett.’


  Marc boog voorover en kneep even in Sally’s hand. ‘Dat klinkt prachtig. Ik zou me vereerd voelen.’


  Nadat ze hadden opgeruimd en nog wat instructies hadden gegeven, gingen Marc en Mimi terug naar Merit Island.


  De zee was donker en kalm, de nacht helder. Duizenden sterren schitterden boven hen.


  Mimi zat stilletjes naast hem, en hij vroeg zich af waaraan ze dacht. Om de een of andere reden wilde hij dat heel graag weten. ‘Hoe vond je je eerste bevalling?’


  Ze schrok op, alsof ze zijn aanwezigheid was vergeten. Tot zijn verbazing zag hij tranen in haar ogen. Ze haalde haar neus op en knipperde met haar ogen om de tranen tegen te houden.


  ‘Het was heel bijzonder,’ antwoordde ze zacht. Glimlachend schudde ze haar hoofd. ‘Mimi Leggett. Dat kleine meisje zal door het leven gaan met mijn naam.’ Haar onderlip trilde. Vlug beet ze erop.


  Marc was verbijsterd door de heftige emoties die hij in haar ogen las. Ze was werkelijk geraakt. Deze glimp van haar zachte kant schokte hem meer dan haar bravoure had gedaan.


  Hoewel er al meerdere kinderen naar hem waren vernoemd, vond hij het nog steeds een eer. Hij wist precies hoe Mimi zich voelde: bevoorrecht en nederig tegelijk.


  ‘De kleine Mimi Leggett zal een bijzondere vrouw worden als ze ook maar een greintje van jou weg heeft.’ Hoewel het hem verbaasde dat hij hardop had gesproken, speet het hem niet. Mimi was van onschatbare waarde geweest met haar kalme doortastendheid. Ze verdiende wel een schouderklopje.


  Haar ogen werden groot bij het horen van zijn compliment. Een traan bleef even op haar wimper hangen en rolde vervolgens over haar gezicht omlaag.


  Hij moest de neiging onderdrukken naar haar toe te buigen en de zoute traan weg te likken.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Hoewel Mimi niet veel had geslapen, was ze vast van plan eropuit te trekken.


  Maar toen ze Marc over een archiefkast gebogen zag staan, voelde ze zich verplicht haar hulp aan te bieden.


  Na een vluchtige blik op haar mompelde hij iets over ‘papierwerk inhalen’ en dat dit haar vrije dag was. Hij maakte een vaag gebaar naar de deur en richtte zijn aandacht weer op de dossiers.


  Ze vond het prima. Iets in de manier waarop hij haar de afgelopen nacht, op het jacht, had aangekeken zat haar dwars en had haar de rest van de nacht laten woelen in haar bed. Ze had werkelijk gedacht dat hij haar wilde kussen, en haar hart was opgesprongen. Misschien was het slechts de glans van het instrumentenpaneel geweest die in zijn ogen was weerspiegeld en die illusie had gewekt. Gelukkig had ze zich weten in te houden. Zet hem uit je hoofd, had ze tegen zichzelf gezegd. De man gaat zelfs niet op vakantie uit angst dat iemand hem nodig zou kunnen hebben. Hij past absoluut niet bij je!


  Ze zou zichzelf niet weer voor schut zetten, zoals laatst in de keuken, toen ze haar gezicht naar hem had opgeheven en hij haar niet had gekust. Nog een bof dat hij zijn hoofd had gebogen om iets in haar oor te fluisteren, anders had hij haar bizarre gedrag nog gezien ook! Ze moest het hoofd koel houden. En afstand bewaren.


  Later die dag verdween Marc uit haar gedachten, toen ze haar bedelarmbanden liet rinkelen boven Kyles gezichtje. Samen lagen ze op een deken onder een hoge spar. De baby maakte tevreden geluidjes en greep naar de glinsterende, rinkelende bedeltjes.


  Susan en Jake waren die middag in Portland bij Susans oude werkgever op bezoek, die in het ziekenhuis herstelde van een rugoperatie. Omdat Susan geen kindermeisje wilde, had Mimi aangeboden bij Kyle te blijven – hoewel er genoeg personeel was om een oogje op het kindje te houden. Ze had zich voorgenomen met Kyle op het gazon te spelen tot hij in slaap viel. De rest van de middag zou ze gaan lezen.


  Natuurlijk had Foo Foo zich ook op de deken genesteld, dicht tegen haar aan. Dat vond ze niet erg. Ze raakte gewend aan de ongevraagde aanwezigheid van het beestje.


  De zachte zeebries voelde als een streling aan. Het was een mooie dag, rustig en vredig, met alleen het gerinkel van de zilveren bedeltjes en de kreten van de zeevogels in de lucht.


  Mimi kwam overeind en kruiste haar benen in de kleermakerszit om te lezen. ‘Zal ik je voorlezen?’ vroeg ze aan Kyle.


  ‘O, ben je daar!’


  Ze draaide zich om en zwaaide. ‘Ha, Georgie!’


  Met grote passen kwam hij naar hen toe.


  Ze grinnikte toen ze zag wat hij aan had: een zwarte bermuda, een roodwit gestreept, katoenen overhemd en sandalen. In niets leek hij op de gedistingeerde heer in rood fluweel die ze de eerste keer had ontmoet. Hij had een dun zwart koffertje bij zich. ‘Wat ben je van plan?’ vroeg ze plagerig. ‘Werk mee naar huis nemen? Op zondag?’


  Hij trok een gezicht. ‘Niet zo gis uit de hoek komen, jongedame! Ik zag je hier zitten met mijn kleinzoon. Omdat ik weet dat Kyle een bijzonder kind is en niet continu hoeft te worden beziggehouden, dacht ik dat ik je wel tot een leerzaam potje schaak zou kunnen verleiden.’


  ‘O, dacht u dat?’ vroeg ze lachend.


  George zeeg neer op de deken en klapte het koffertje open. Er verscheen een schaakbord met aan weerszijden leren vakken, waarin de schaakstukken lagen. Hij plaatste de witte stukken op het bord. ‘En?’ vroeg hij uitdagend. ‘Wil je niet eens proberen revanche te nemen voor vrijdag?’


  Terwijl ze de zwarte stukken neerzette, antwoordde ze: ‘Je hebt me bepaald niet ingemaakt, Georgie. Het kostte je bijna het hele spel lang bloed, zweet en tranen. Pas op het laatste moment had je een beetje geluk.’


  Hij lachte schamper. ‘Ik herinner met het heel anders, hoor.’


  ‘Dat is dan jouw probleem.’ Ze stak haar kin naar voren. ‘Ik heb een tijd niet geschaakt, dat is alles. Ik heb gewoon wat oefening nodig. Deze keer zul je ervan lusten, mister.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Nou, dat zullen we nog wel eens zien.’


  Een geluidje van Kyle deed George naar het kindje kijken.


  Mimi zag dat zijn gezichtsuitdrukking verzachtte toen hij Kyle over zijn zachte haartjes streek.


  ‘Je hebt helemaal gelijk, Kyle.’ Met een ondeugende grijns keek hij Mimi aan. ‘Mijn briljante kleinzoon en ik zijn het erover eens dat jij eens goed op je nummer moet worden gezet.’


  ‘O?’ Ze gebaarde naar het schaakbord. ‘Begin dan maar, verliezer. Ik kan niet wachten je te laten zien wie dit spel werkelijk kan spelen en wie niet.’ Ze klopte Kyle op zijn buikje. ‘Ga jij maar lekker slapen, jochie. Die onschuldige oogjes kunnen maar beter niet aanschouwen wat een slachting ik ga aanrichten bij je grootvader.’


  George snoof verachtelijk en verschoof een van zijn stukken. ‘Dat zou het achtste wereldwonder zijn, juffie.’


  Grinnikend schudde ze haar hoofd om zijn arrogantie. Met haar vader had ze dezelfde rivaliteit gekend, al die avonden dat ze op de afgelegen plekken waar ze hun tent hadden opgezet hadden geschaakt. Ze had zich niet gerealiseerd hoezeer ze die wedstrijden had gemist, tot de oude ‘koning George’ in haar leven was gekomen. Dit was goed. Dit was precies de afleiding die ze nodig had om haar gedachten af te leiden van een bepaalde arts.


  Met een vette knipoog, bedoeld om haar tegenstander de moed in de schoenen te laten zinken, deed ze haar eerste zet.


  


  Mimi zwaaide Kyle, George, Susan en Jake gedag toen die naar binnen liepen om even te rusten voor het avondeten. Foo Foo sprong om Susans benen en volgde het stel naar binnen.


  ‘Je blijft toch wel eten, hè?’ riep Jake.


  Ze knikte. ‘Ik zou het voor geen goud willen missen!’ Met een streng gezicht wees ze naar George. ‘En na het eten geef je me nog een kans je te verslaan.’


  Hij lachte. ‘Reken daar maar op! Ik vind het heerlijk een vrouw te zien zwelgen in haar verlies.’


  ‘We zullen wel eens zien wie er vanavond in zijn verlies zwelgt!’ Ze had nooit gespeeld om te winnen en vond het vermakelijk te zien hoe George glunderde als hij haar versloeg. Hij won niet zomaar, want ze liet hem er hard voor werken. Voor haar was schaken een geestelijke stimulans, een gelegenheid om in prettig gezelschap te verkeren – niet een spel om te winnen.


  ‘Zeven uur?’ riep Susan.


  Mimi stak haar duim op en liep lachend weg. Ze wist dat Marc de meeste uitnodigingen afsloeg. Als ze geluk had, zou hij aan zijn bureau gekluisterd blijven, tot over zijn oren in papierwerk. Dan zou ze hem de hele avond niet hoeven zien. Ze had een sterk vermoeden dat Marc het papierwerk soms als excuus gebruikte om haar te ontwijken. Des te waarschijnlijker was het dat hij een uitnodiging om te komen eten zou afslaan, als hij wist dat zij ook van de partij zou zijn.


  Waarom Marc en zij elkaar zo dwarszaten, begreep ze nog steeds niet goed. Het ene ogenblik vlogen ze elkaar in de haren, het volgende keken ze elkaar aan met zinderende blikken. Ze voelde dat de spanning tussen hen zich opbouwde. Soms was die zo hevig, dat het bijna lichamelijk pijn deed.


  Waarom vielen ze elkaar niet gewoon in de armen? Over die vraag had ze de laatste dagen veel nagedacht. Ze was tot de conclusie gekomen dat Marc en zij iets heel speciaals voor elkaar voelden. Iets wat ze niet even konden proeven en dan opgeven. Iets wat hen, als het te voorschijn zou komen, zou beletten hun eigen leven weer op te pakken zonder gevoelens van spijt.


  En ze wilde het niet erg vinden Marc Merit achter te laten. Ze wilde met plezier en afwachting het volgende avontuur tegemoet gaan. Waarom zou ze zich belasten met pijn en verdriet? Ooit zou ze de juiste man vinden. Net zoals het haar vader en moeder was vergaan, zou ze haar andere helft vinden, die haar bij de hand zou nemen en samen met haar de wijde wereld in zou trekken. Samen zouden ze grootse avonturen beleven en hun hoop en verwachtingen omzetten in een prachtige werkelijkheid. Die droom was het waard om op te wachten.


  Over de heuvel liep ze naar de cottage. Zonder te weten waarom draaide ze zich om en besloot nog een tijdje over het eiland te dwalen, zo ver mogelijk van Marc en zijn… zijn papierwerk vandaan.


  Nadat ze een flinke poos doelloos had rondgelopen kwam ze op een plek waar ze nog niet eerder was geweest. Het was een open plek met een enorme, open kuil van ongeveer honderd bij driehonderd meter. Nieuwsgierig liep ze ernaartoe. Toen ze bij de rand van de kuil was, keek ze in het gat, dat ongeveer acht tot tien meter diep was. ‘Dus dit is de grote Merit smaragdmijn.’ Ze zette haar handen in haar zij. ‘Wat mij betreft is het niets om warm voor te lopen.’


  ‘Dan zijn we het over tenminste één ding eens, Miss Baptiste.’


  Mimi dacht dat ze zou flauwvallen of een hartaanval zou krijgen van schrik. Met haar hand op haar hart draaide ze zich om. ‘Je laat me doodschrikken! Waar zit je?’


  Marc stapte van achter een boom vandaan. Verbaasd keek hij naar de hand die op haar borst lag.


  ‘Wat moet je achter die boom?’ vroeg ze fel.


  Hij leunde met zijn schouder tegen de ruwe bast van de eik. ‘Ik was aan het kijken.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Kijken?’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Naar wat of wie stond je dan wel te kijken?’


  Hij gebaarde met zijn hoofd. ‘Naar die kolibrie.’


  Ze tuurde ongelovig in de richting die hij aangaf en zag tot haar verbazing een kolibrie rondvliegen bij de wilde bloemen. Toen richtte ze haar blik weer op hem. Ze deed geen moeite haar achterdocht te verbergen. ‘En je was zo geconcentreerd op die vogel, dat je mij niet eens opmerkte?’


  ‘Ik zag je wel, maar ik ben hierheen gegaan om…’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘…alleen te zijn,’ vervolgde hij.


  Ze stak haar kin naar voren. ‘Dat is ook toevallig. Dat is precies waarom ik hier ben.’


  Hij kwam bij de boom vandaan. ‘Dus je loopt niet warm voor de mijn?’


  De vraag verraste haar, maar ze bedacht dat het een welkome verandering van onderwerp was. Ze moesten het vooral niet hebben over waarom ze waren waar ze waren. ‘Eh… nou, het ziet er niet echt interessant uit.’ Konden haar slome hersens nu werkelijk niets geestigers te voorschijn toveren?


  Hij liep naar haar toe


  Ze slikte en probeerde haar evenwicht te bewaren. Waarom moest hij er zo begeerlijk uitzien? Hij was maar een man, een man met een spijkerbroek en een beige trui. En wandelschoenen. Net als miljoenen andere mannen. En zijn donkere haar was gewoon haar, de lok op zijn voorhoofd gewoon meer van hetzelfde. Het was geen gesponnen goud of iets dergelijks. En die bruine ogen waren gewoon ogen. Er waren vast en zeker heel veel van zulke ogen. Waarom deed ze dan zo moeilijk? Een tinteling ging over haar rug.


  Op een halve meter afstand van haar hield hij stil. Hij knielde om een kleine steen op te rapen. Daarna stond hij op en bood die haar aan. ‘Dit is een smaragd. Hij moet alleen nog geslepen en gepolijst worden.’


  Automatisch stak ze haar hand uit, waarop hij de steen in haar handpalm liet vallen. Vol bewondering keek ze naar het glinsterende groen in de steen. ‘Goh,’ zei ze zacht. Toen keek ze hem aan. ‘Als je loopbaan als arts op niets uitdraait, kun je altijd nog in de smaragdmijn gaan werken.’


  Zijn lach was kort en vreugdeloos. ‘Dank je. Dat zal ik in mijn achterhoofd houden.’


  De steen tussen haar vingers rollend, vroeg ze: ‘Mag ik hem hebben?’ Ze hield haar bedelarmbanden omhoog en liet ze rinkelen. ‘Zoals je weet, verzamel ik kleine souvenirs van mijn avonturen.’ Er schoot haar iets te binnen, en haar gezicht betrok. ‘Tenzij het te kostbaar is, natuurlijk. Ik zou jullie niet bankroet willen maken.’


  ‘Ga je gang. Ik geloof niet dat we al tegen een faillissement aan zitten.’


  Uit zijn gezichtsuitdrukking was niets op te maken. Misschien kwam het daardoor dat ze hem uit de tent wilde lokken.


  ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van, kap’tein. Jouw luxe leventje in de cottage baart me zorgen.’ Ze liet de steen in de zak van haar short glijden. ‘Al die overdaad. Het legertje personeel. Je uit de hand gelopen playboy-leefwijze.’ Zogenaamd bezorgd, schudde ze haar hoofd. ‘Ik vrees dat het slechts een kwestie van tijd is voor je in de goot belandt.’


  Toen hij grinnikte, was het alsof de bodem onder haar werd weggeslagen.


  ‘Ik verdien een pak slaag,’ zei hij.


  De aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende, beangstigende haar. Ze haatte de manier waarop ze reageerde als ze maar een glimp van zijn tanden te zien kreeg. Verward keek ze naar de grond. Daar bewoog iets. Een krekel. Meteen richtte ze al haar aandacht op het insect dat door het gras sprong.


  ‘Eh…’ Ze wees naar de krekel. ‘Wist je dat de mens gemiddeld twee pond insecten per jaar eet?’ Het was een retorische vraag. Ze wilde dan ook geen geanimeerd gesprek met de man. Het liefst wilde ze over koetjes en kalfjes babbelen tot ze weg kon. ‘Tachtig procent van de wereldbevolking eet insecten met opzet, de rest per ongeluk. Ze zitten in alle bevroren en ingeblikte groenten –’


  ‘Waar heb je het in vredesnaam –’


  ‘Mensen betalen een fortuin om garnalen en krab te eten.’ Ze deed een stap bij hem vandaan. ‘Dat zijn zeeinsecten. Ik wed dat je niet wist dat aardinsecten schoner zijn dan zeeinsecten. Garnalen en rivierkreeften zijn bodemaaseters.’ Ze zette nog een stap, zonder haar blik van de krekel af te wenden. ‘Insecten bevatten weinig vet en veel calcium. In veel landen vormen ze de hoofdbron voor eiwitten.’


  ‘Mimi.’


  Ze slikte en probeerde uit alle macht zijn verdraaide sexy uitstraling te negeren. ‘In sommige samenlevingen gebruiken ze mierenvocht in plaats van citroen, en in Columbia eten ze geroosterde mierenlarven als tussendoortje. Je kunt zelfs pissebedden roosteren en eten. Ik heb er nog nooit een durven proberen, maar men zegt dat ze zoet zijn en –’


  ‘Lieve hemel, Mimi, hou op!’


  Met een ruk hief ze haar hoofd op. ‘Wat is er?’ vroeg ze met een piepstemmetje. Hij was ook zo dichtbij. Hoe had hij dat klaargespeeld terwijl zij juist was weggelopen? Zijn geur maakte dat ze niet langer op veilige afstand wilde blijven. Wat betekende die blik in zijn ogen? Waarom rende ze niet keihard weg? ‘Wat is er?’ herhaalde ze zacht.


  ‘Wat krijg ik als aandenken aan je verblijf?’


  Instinctief wist ze dat hij die vraag helemaal niet had willen stellen. Iets had hem ertoe gedreven.


  ‘En bespaar me je culinaire wijsheden,’ snauwde hij. ‘Ik wil maar één ding van je. Nu.’


  Ze begreep hoe hij zich moest voelen, want zij voelde hetzelfde. Het verbijsterde haar dat ze zo opgewonden was terwijl ze wist dat hij net zomin een type als zij in zijn leven wilde toelaten als insecten wilde eten. Al die tegenstrijdige emoties die hij nu ongetwijfeld moest ervaren, ervoer zij ook. Beiden wisten dat het geen zin had zich te laten gaan en toe te geven aan hun verlangen naar elkaar. Ze zouden alleen maar méér willen. Natuurlijk, er zou een kort moment van genot zijn, maar tegen welke prijs?


  Ze zou niet ondoordacht handelen, nam ze zich voor. Deze keer zou ze de gevolgen van haar daden van tevoren overwegen en zich verantwoordelijk gedragen. De afgelopen week had ze genoeg over Marc nagedacht om te weten wat ze wel en niet aankon. Met die gedachte in haar achterhoofd deed ze alsof zijn verzoek voor haar niets betekende.


  ‘Goed, dokter,’ zei ze met haar brutaalste glimlach. ‘Hier is iets als aandenken aan mij.’ Ze legde haar handen op zijn schouders om een veilige afstand tussen hen te bewaren. Vervolgens ging ze op haar tenen staan. Als hij een kus wilde, kon hij die krijgen. Op zijn wang, vanzelfsprekend. Een onschuldige herinnering, die voor eens en altijd duidelijk zou maken hoe goed ze was opgewassen tegen zijn aantrekkingskracht.


  In een oogwenk ging er iets heel erg mis met haar plan. Hoewel Marc zich niet bewoog – nog geen millimeter – vonden haar lippen op de een of andere manier de zijne. Net zo onbegrijpelijk was het dat haar handen zich om zijn nek vouwden en haar lichaam zich tegen het zijne drukte.


  Kreunend sloeg hij zijn armen om haar heen en trok haar dicht tegen zich aan.


  Onwillekeurig klemde ze zich aan hem vast, genietend van zijn smaak en het gevoel van zijn lippen op de hare. Haar hart ging wild tekeer, en haar bloed kolkte door haar aderen. Een zucht van verlangen ontsnapte haar. Zich de hartstochtelijke kus in het bos herinnerend, opende ze haar mond.


  Opeens lagen ze op de grond. Haar lichaam werd bedekt door het zijne. Zijn gewicht, huid, geur, smaak riepen sensaties op die haar gek maakten van verlangen.


  Terwijl zijn lippen van haar mond naar haar hals en haar oren gleden, fluisterde hij: ‘Ga niet weg, Mimi. Blijf bij me.’ Zijn onderzoekende mond gleed verder en zond golven van genot door haar heen. Met zijn tong in het kuiltje van haar hals fluisterde hij: ‘Blijf, verdorie.’ Zijn kussen en zijn warme adem verleidden en kwelden haar tegelijk. ‘Je zult niet beters vinden dan wat we hier samen kunnen hebben.’


  Haar adem kwam in horten en stoten, haar hele lichaam stond in vuur en vlam.


  Maar zijn gefluisterde smeekbede – nee, éís bracht haar in paniek. Blijf, verdorie. Het bevel weerklonk in haar hoofd. Blijf, verdorie.


  Wat bedoelde hij?


  Het was alsof ze de ruimte in was gelanceerd, zo zeer duizelde het haar. Wat was ze dom! Wat had ze dan verwacht? Ze had het toch in zijn ogen gezien? Ze wist toch waarom ze hem niet te dichtbij moest laten komen? Marc was iemand voor huisje-boompje-beestje. Hij wilde een traditioneel leven, met een vrouw die hem aanbad en vier of vijf kinderen met roze wangetjes. Hij was geen avonturier; hij was een menselijke stut die het lijden van iedereen op zijn schouders nam, dag en nacht. Ze had het gevaar vanaf het begin gezien. Domme idioot die ze was!


  Kwaad op zichzelf, om haar zwakheid, duwde ze hem van zich af. ‘Ga van me af! Ga van me af en ga… ga papierwerk doen of zo!’


  Meteen liet hij zich van haar af rollen.


  Ze krabbelde overeind en sloeg het zand van haar short en T-shirt. Beschuldigend stak ze een vinger naar hem uit. ‘Je weet hoe ik ben, wat ik wil, Marc! Dat heb je aldoor geweten!’ Ze haalde bevend adem. ‘Ik heb mijn leven uitgestippeld, en jij het jouwe. Goed, er is een vreemde, chemische storing in mij waardoor we tot elkaar worden aangetrokken. Maar daaruit moet je beslist niet afleiden dat ik een huiselijk type ben.’ Met een trillende hand streek ze door haar haar. Haar bedelarmbanden rinkelden zacht.


  Strak keek hij haar aan.


  ‘Waag het niet te vragen of ik blijf,’ zei ze waarschuwend. Tot haar ontzetting klonk ze smekend. ‘Wat zou jij zeggen als ik je vroeg weg te gaan?’


  ‘Waar naartoe?’ vroeg hij ruw. ‘Waarom? Mijn leven is hier.’


  Hoewel zijn antwoord haar niet verraste, voelde ze een steek van teleurstelling. ‘Precies,’ mompelde ze.


  Abrupt draaide ze zich om. Op het nippertje – te laat – en met trillende knieën liep ze weg. Ze was ontsnapt.


  


  Lange tijd bleef Marc in de schemering staan, voor zich uit starend. Pas toen de zon onderging, kwam hij bij zijn positieven en besefte hij waar hij was en wat hij had gedaan. Door half dichtgeknepen ogen keek hij naar de spectaculaire zonsondergang.


  Hij schudde vol zelfverwijt zijn hoofd. De hele dag had hij alles gedaan om Mimi te ontlopen en niet aan haar te denken. Toen hij door zijn papierwerk heen was geweest, was hij over het eiland gaan dwalen, ervoor zorgend niet in de buurt van het grote huis te komen.


  Waarom had het lot haar dan toch op zijn pad gebracht? En waarom had hij tegen haar gesproken, zodat ze zijn aanwezigheid had opgemerkt? Dat was zijn eerste fout geweest. Het vragen om een aandenken was de tweede geweest.


  Hij sloot zijn ogen en vloekte zacht.


  Toen had hij haar overgehaald hem te kussen. Dat was zo zeker als de zon op dit moment onderging. Hij had die volle lippen opnieuw willen proeven. Dat had hij zo graag gewild, dat, toen ze hem een zoen op zijn wang had willen geven met die ondeugende glimlach van haar, hij haar haast telepathisch had gedwongen hem op de mond te kussen. Niet dat hij in dergelijke dingen geloofde. Maar het was duidelijk niet haar bedoeling geweest, niet voordat hij het haar in het hoofd had geprent.


  Boos en vol walging stond hij op. Hij veegde het vuil van zijn spijkerbroek en trui.


  Hij had zichzelf nooit als impulsief beschouwd, maar nu had hij Mimi min of meer ten huwelijk gevraagd. ‘Je bent niet goed wijs,’ mompelde hij. ‘Doe toch eens normaal. Je vraagt een vrouw toch niet zomaar ten huwelijk, vooral niet als je weet dat het gedoemd is te mislukken.’


  ‘Tegen wie heb je het?’


  Hij keek op en zag Jake staan, arm in arm met Susan. Allebei hadden ze een klembord bij zich en keken hem verbaasd aan.


  ‘Ik had niet verwacht jullie hier te zien, op dit tijdstip,’ zei hij.


  Susan liet de arm van haar man los en liep naar Marc toe. Onderzoekend nam ze hem op. ‘Wat is er met jou gebeurd?’ Ze raakte zijn overhemd aan, wat een wolkje stof omhoog deed vliegen. ‘Heb je in het zand liggen rollen?’


  Marc bloosde zelden, maar nu voelde hij dat hij warm werd. Gelukkig had alles een roze gloed door de zonsondergang, stelde hij zichzelf gerust. ‘Ik ben gevallen,’ loog hij. Hij sloeg zijn ogen neer.


  ‘O?’ vroeg Jake ongelovig. ‘Op wie?’


  Achterdochtig keek Marc hem aan. Zouden ze Mimi zijn tegengekomen? Die zag er natuurlijk net zo stoffig uit als hij. Om het gespreksonderwerp te veranderen vroeg hij: ‘Wat doen jullie hier buiten? Het is al bijna donker.’


  ‘O, even wat dingen nalopen voor we morgen weer aan het werk gaan.’ Jakes gezicht was te vrolijk naar Marcs zin. ‘We eten pas om acht uur.’ Hij grijnsde veelbetekenend. ‘Blijkbaar is Mimi ook gevallen en vuil geworden. Ook toevallig dat jullie allebei zo onhandig zijn.’


  Susan sloeg haar armen over elkaar en drukte het klembord tegen haar borst. ‘Marc, waarom eet je niet gezellig met ons mee?’ vroeg ze glimlachend.


  Hij slikte en verplaatste zijn gewicht van zijn ene naar zijn andere been. ‘Laat ik dat maar niet doen.’ Hij stak zijn handen in zijn zakken. ‘Ik moet nog wat dossiers opzoeken.’ Als dat het enige was wat hij kon bedenken, was het slecht met hem gesteld.


  Jake sloeg een arm om zijn vrouw heen en knikte. Zijn ogen twinkelden van spot. ‘Als je je haast, tref je haar misschien onder de douche.’


  Verward fronste Marc zijn voorhoofd. Zijn maag trok zich samen bij de gedachte aan Mimi, mooi, blond en zacht, onder de douche.


  ‘Wil je erover ophouden?’ snauwde hij. ‘Ik heb het druk. Ik ben gevallen. Het heeft allemaal niets te maken met Mim… Miss Baptiste!’


  Jakes mondhoeken krulden omhoog. ‘Natuurlijk niet. Kom, schat. De goede dokter is een drukbezet man. En naar het lijkt, helaas erg onhandig.’


  Susan giechelde. ‘Dat schijnt veel voor te komen.’


  Marc knarsetandde. Hij voelde zich een grote dwaas. Geen wonder dat ze hem in de maling namen. Hij verdiende het om belachelijk gemaakt te worden. Hoe had hij het in zijn hoofd gehaald de meest ongeschikte vrouw ter wereld ten huwelijk te vragen? Mimi had groot gelijk gehad hem beslist en zelfs kwáád af te wijzen.


  Maar hoe verstandig en begrijpelijk haar reactie ook was geweest, het stak hem behoorlijk.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Mimi zat op het maanovergoten strand. Het kampvuur dat ze had aangelegd verwarmde haar, en de geur van brandend hout bracht herinneringen uit haar jeugd naar boven.


  Ze had het nodig even alleen te zijn. De laatste tijd stond haar leven helemaal op zijn kop. Ze zat nota bene op een eiland vol schatrijke mensen! Die overigens verrassend nuchter en aardig waren. Ze kon zich niet herinneren zich bij anderen zo op haar gemak te hebben gevoeld sinds de dood van haar ouders. Vreemd, want geen van de Merits was avonturier of gelukzoeker. En dat terwijl ze zo rijk waren, dat ze maar met hun vingers hoefden te knippen om waar ook ter wereld heen te kunnen.


  Afwezig krabde ze haar been en groef haar hielen in het vochtige zand. Neem nou Marc: het tegendeel van de man van haar dromen – een man die zo vastgeroest zat, dat ze wel kon gillen. Op hem kon ze toch niet verliefd worden! Ze kón zich eenvoudigweg niet laten vasthouden door zijn duizeligmakende kussen. Of door die diepe stem, die eiste dat ze bleef. Ze zou wegkwijnen als ze te lang op één plaats zou blijven. Ze zou hem gaan haten omdat hij haar tegenhield te zoeken en te leren, en te vechten voor het behoud van de natuur.


  Dit moment onder de sterren had ze nodig om haar gedachten op een rijtje te krijgen. Alles bij elkaar genomen was deze dag een beangstigende ervaring geweest. Eindelijk had ze onder ogen moeten zien dat ze het zichzelf moeilijk maakte door haar omgang met de familie Merit.


  Ze dacht aan de schaakpartijtjes met George. Aan het gezamenlijke lachen en dollen en het schaakstukken naar elkaar gooien in zijn luxueuze studeerkamer. Met veel moeite was het haar eindelijk gelukt een keer van hem te winnen. Zodra ze ‘schaakmat’ had geroepen, had George met beide handen op het bord geslagen, waardoor alle stukken waren verschoven. Hij had zijn koning opgepakt en naar haar hoofd gegooid. Meteen was ze weggedoken, en ze had een handvol stukken naar hem toe gegooid. Wat had ze een schik gehad, zelfs toen hij haar zijn kamer had uit gejaagd en had gebulderd dat ze vals speelde. Ze was niet meer bijgekomen van het lachen.


  Later had Susan haar meegenomen naar de kinderkamer, waar ze met zijn tweeën liedjes uit The Lion King hadden gezongen voor Kyle. Zonder twijfel was het de slechtste uitvoering ooit geweest van het Disneyverhaal, want ze kenden geen van beiden de muziek erg goed. Ze hadden de hele tijd om hun fouten gegiecheld. Toch had Kyle zich in dromenland laten zingen.


  Met een diepe zucht wreef ze over haar jeukende wang.


  Verdraaid, nu werd ze nog sentimenteel ook! Ze moest weg van dit eiland. Ze moest weer gaan reizen. IJsland had ze nog nooit gezien. Of Turkije. Of Portugal. Er was nog zoveel te zien en te beleven.


  ‘Allemachtig, Mimi,’ mompelde ze. ‘Waarom moest je Marc tegen het lijf lopen…’ Met haar ogen stijfdicht probeerde ze aan iets anders te denken.


  Ze liet zich achterover op het koele zand zakken en legde haar armen onder haar hoofd. Terwijl ze naar de sterren keek, bekroop haar een knagend schuldgevoel, omdat ze niet was teruggegaan om Marc te helpen met de zondagavondpatiënten. Dat was onnadenkend – misschien zelfs nalatig – als je bedacht dat ze zijn assistente was. In elk geval tot hij een vaste kracht vond. Maar ach, één avond in zijn eentje kon hij wel aan.


  Waar haalde hij het lef vandaan van haar te eisen dat ze… Hou ermee op, Mimi. Denk aan iets anders. Denk aan de avond, het houtvuur, de sterren. Maar niet aan die man.


  ‘Wat doe je hier buiten?’


  Marcs norse vraag deed haar opschrikken. Op één elleboog richtte ze zich op. ‘Lieve hemel, moet je me steeds besluipen? Ik zou er nog een hartstilstand van krijgen!’


  In de duisternis probeerde ze zijn gezicht te zien. Op het moment dat hij in de gloed van het kampvuur kwam staan, vergat ze op slag dat ze van het eiland wilde vluchten. Alles, behalve zijn verschijning uit het donker, was plotseling onbelangrijk.


  Op ongeveer anderhalve meter afstand van haar bleef hij staan. De vlammen speelden over zijn gezicht, zodat elke lijn van zijn gelaat werd benadrukt.


  Hij droeg een spijkerbroek, maar geen schoenen. Het leek wel of hij uit bed was geroepen voor een spoedgeval.


  ‘Is er iets aan de hand?’ Ze ging rechtop zitten en wreef het zand van haar handen. ‘Heeft iemand ons nodig?’


  ‘Nee.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat doe je hier?’ herhaalde hij.


  Minstens zo chagrijnig keek ze terug, al was ze opgelucht dat niemand ziek was of gewond. Met uitzondering van haarzelf dan. Waarom moest hij er zo geweldig uitzien?


  ‘Me met mijn eigen zaken bemoeien,’ antwoordde ze, terwijl ze met haar hand over een kriebelend stukje op haar schouder wreef. ‘Dat doen heel veel mensen. Moet je ook eens proberen.’


  ‘Dat zou ik graag doen, als Beveiliging me maar niet steeds bleef lastigvallen met berichten over je escapades.’


  Ze onderdrukte de neiging naar de camera te marcheren en met haar mond een verwensing te vormen. ‘Ik geef heus geen signalen aan een piratenschip, verdraaid nog aan toe! Ik probeer me alleen maar te ontspannen. Kan die paranoïde politie me niet voor één keer met rust laten?’


  Met zijn handen in zijn zakken kwam Marc dichterbij. ‘Ben je van plan hier buiten te gaan slapen?’


  Ze trok haar benen op en sloeg haar armen eromheen. Gedachteloos wreef ze over haar prikkende enkel. ‘Ik weet het niet,’ mompelde ze. Ze draaide zich om, om naar de zee te kijken. ‘Wat als dat zo is?’


  ‘Mimi, het spijt me van vanmiddag.’


  Lange tijd was het enige geluid dat klonk het knetteren van het vuur en het zachte geruis van de golven.


  ‘Ik weet niet wat me bezielde,’ voegde hij eraan toe.


  Ze wilde zich naar hem omdraaien, maar bedacht zich. Het was niet verstandig naar hem te kijken, in het warme licht van het vuur. ‘Gedane zaken nemen geen keer,’ zei ze zacht. ‘Ik had je niet moeten kussen.’ Hoe had dat in vredesnaam kunnen gebeuren? ‘Als je het niet erg vindt, ben ik liever nog even alleen.’


  Omdat hij niet reageerde, keek ze hem aan. Tot haar verbazing maakte zijn stuurse gezichtsuitdrukking plaats voor een bezorgde en werden zijn ogen groot.


  Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar knielde toen naast haar neer en nam haar kin in zijn hand.


  Ze probeerde zich los te wringen. ‘Hé, wat denk je wel –’


  ‘Niet bewegen.’ Behoedzaam draaide hij haar gezicht naar het licht van het vuur.


  ‘Waarom zit je me zo te bekijken? Is er soms iets mis met mijn gezicht?’ Die blik in zijn ogen herkende ze inmiddels. Het was zijn doktersblik. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Je gezicht is opgezet.’ Hij bekeek haar armen en benen. ‘Heb je jeuk?’


  Ze rukte zich los uit zijn greep. Zelfs als hij zich gedroeg als arts vond ze het moeilijk onaangedaan te blijven onder zijn aanraking. Ze krabbelde overeind, keek naar haar armen en boog voorover om naar haar benen te kijken. ‘O, nee! Er zaten vast aardbeien in het nagerecht.’ Ze kon zich wel voor het hoofd slaan dat ze niets had gevraagd, maar het was ook zo lekker geweest. ‘Wat een ellende. Echt weer iets voor mij.’ Ze streek met een hand door haar haren en voelde een bult op haar hoofd. ‘Ik heb er wel iets voor, maar dat is bijna op.’


  ‘Geen paniek. Ik heb wel wat tegen allergie.’ Hij pakte haar bij de pols en trok haar overeind.


  Haast struikelend liep ze achter hem aan. ‘Verdraaid! Had ik maar beter opgelet. Dit duurt altijd dagen!’ riep ze uit. ‘En na vierentwintig uur wordt het pas echt erg, en dan word ik helemaal gek van de jeuk.’


  ‘Rustig maar, Mimi. Ik dacht dat je zo’n sterke tante was, die haar eigen gebroken been spalkt en mierensap in de thee doet? Dan raak je toch niet overstuur van een paar rode plekken?’


  Boos keek ze hem aan ‘Jij hebt makkelijk praten! Jij zit niet onder!’


  Grinnikend schudde hij zijn hoofd. ‘Je eet zonder problemen insecten, maar van aardbeien word je ziek.’


  ‘Ha ha.’ Ze krabde haar arm. ‘Morgen ben ik rood en zit ik onder de bulten. Dat is een vreselijk gevoel. Dan kunnen we pas echt lachen!’


  ‘Kom, kom, niet zo doordraven.’ Hij loodste haar de cottage in en nam haar mee naar de badkamer. ‘Neem even een koude douche om het zand van je af te spoelen. Daarna zal ik je behandelen.’


  Normaal gesproken zou ze zich hebben verzet tegen zijn autoritaire toon, maar ze moest toegeven dat ze het erger vond om onder de bulten te zitten dan een gebroken been te hebben. ‘Aye aye, kap’tein.’ Het branderige gevoel werd met de minuut erger. Resoluut duwde ze hem de badkamer uit. ‘Ik zal je vast waarschuwen: ik word gek als ik me niet goed voel, dus ik hoop dat je met een wondermiddel komt.’ Vlak voordat ze de deur dichttrok, zag ze dat zijn mondhoeken trilden.


  Tien minuten later keek ze geërgerd in de spiegel, terwijl ze haar natte haar uitkamde. Ze had vreselijke jeuk en zag eruit alsof ze was aangevallen door een zwerm kwaadaardige bijen. Vol afschuw pakte ze een elastiekje en bond haar haar in een paardenstaart, zodat het niet op haar rug viel. Vervolgens wikkelde ze zich in een badhanddoek en haalde diep adem om moed te verzamelen. Kleren zouden erg pijnlijk zijn, maar ze had geen keus, nu ze aan Marc was overgeleverd.


  Toen ze de badkamer uit kwam, zag ze tot haar verbazing dat hij tegen de muur geleund stond met een injectienaald in zijn hand. ‘Hallo,’ zei hij minzaam.


  ‘O, nee, alsjeblieft niet weer een injectie!’ Ze probeerde haar schouder te krabben.


  ‘Toch wel.’ Gebarend naar de keuken zei hij: ‘Ik denk dat we beter daarheen kunnen gaan, omdat we daar goed licht hebben.’


  Hij draaide zich om, en Mimi sjokte achter hem aan. ‘Goed dan,’ mompelde ze. Ze wilde dan wel geen romantische verwikkelingen, maar hem haar gezwollen gezicht tonen in het felle licht van de keuken was het andere uiterste!


  Met haar handen om haar badhanddoek geklemd, ging ze voorzichtig op een keukenstoel zitten. Even vertrok haar gezicht van de pijn.


  ‘Dit zal even zeer doen,’ zei Marc, terwijl hij een plek op haar arm inwreef met een ontsmettingsvloeistof.


  Ze zette haar andere elleboog op tafel en liet haar hoofd in haar hand rusten. ‘Als je bedenkt dat alles me op het ogenblik pijn doet, zal een prikje me nauwelijks opvallen.’


  Hij grinnikte. Toen verscheen er een geconcentreerde uitdrukking op zijn gezicht. Heel voorzichtig gaf hij haar de injectie.


  Mimi sloot haar ogen.


  ‘Zo,’ zei hij even later. ‘Als het goed is, voel je je in een ommezien beter.’


  ‘Je vindt het toch niet erg als ik ter plekke doodga, hè?’


  ‘Helaas wel.’


  Ze voelde zijn hand om haar pols.


  ‘We zijn nog niet klaar.’


  Meteen opende ze haar ogen. Verbaasd keek ze hem aan toen hij haar uit de stoel hielp. ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘Naar mijn spreekkamer.’


  Abrupt bleef ze staan. ‘Waarom?’


  ‘Ik heb zalf die plaatselijk helpt,’ antwoordde hij met een geforceerde glimlach. ‘De wetenschap is inmiddels vergevorderd. Als je je ooit uit de jungle zou wagen, zou je dat weten.’


  Nerveus trok ze haar handdoek recht, en ze volgde hem naar de spreekkamer.


  ‘Ik zal je een paar tubes meegeven als je vertrekt. En pillen die hetzelfde doen als de injectie die je net hebt gehad, alleen niet zo snel.’


  In de koude, steriele kamer gebaarde hij naar de onderzoektafel. ‘Ga daar maar zitten.’


  Ze wist niet wat ze hiervan moest denken. Dit was allemaal zo verwarrend. Marc was arts en gedroeg zich als zodanig: heel professioneel. Maar die middag nog had hij haar gekust, en zijn gedrag was toen heel, heel… Sensationeel was het enige woord dat haar te binnen schoot. ‘Dokter Sensationeel.’


  Toen hij zich naar haar omdraaide en vroeg: ‘Zei je iets?’ realiseerde ze zich dat ze de woorden hardop had gezegd.


  ‘Nee, hoor,’ zei ze snel. ‘Ik kreunde van de pijn.’


  Begrijpend knikte hij.


  Zodra hij zich weer had omgedraaid, kneep ze zichzelf bestraffend in de arm. Wat als hij haar had gehoord? Hij liet duidelijk merken dat hun relatie vanaf nu volstrekt zakelijk was. Geen emoties, de hemel zijn dank.


  Met een tube in zijn hand kwam hij naar haar toe. Terwijl hij de dop eraf draaide, zei hij: ‘Ga even liggen.’


  Argwanend keek ze hem aan. ‘Ik kan me toch zelf insmeren?’


  Zacht kneep hij in de tube, waardoor wat groene gel in de palm van zijn andere hand gleed. ‘Goed.’ Hij leek even na te denken. ‘Draai je om. Ik zal alleen je rug insmeren.’


  ‘Maar –’


  ‘Draai je om, Mimi,’ herhaalde hij. ‘Ik zal je heus niet bespringen. Ik heb je mijn excuses voor wat er vanmiddag is gebeurd al aangeboden. Moet ik ze soms herhalen?’


  Aan zijn blik zag ze dat zijn geduld begon op te raken.


  Zelfs als hij kwaad was, was hij onweerstaanbaar. Ze wist gewoon dat hij in stilte tot tien telde.


  Hij keek van haar naar de tube en weer terug, opende zijn mond om iets te zeggen, fronste even zijn voorhoofd, wilde weer iets zeggen, maar sloot opnieuw zijn mond.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze onschuldig.


  Even keek hij haar scherp aan. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Draai je nu maar om. Het is al laat, en morgen is er werk aan de winkel.’


  Zijn toon zei haar dat hij geen tegenspraak duldde, dus ging ze op haar buik liggen. Vlug streek ze met haar handen over haar heupen en dijen, om zich ervan te vergewissen dat haar handdoek alles bedekte.


  ‘Je zult dat ding wat naar beneden moeten doen, anders kan ik niet bij je rug.’


  Over haar schouder wierp ze hem aan achterdochtige blik toe.


  Hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Hou nou eens even op! Ik ben moe.’


  Ze klemde haar kaken op elkaar om niet tegen hem uit te vallen. Toen slaakte ze een diepe zucht en trok haar handdoek los. ‘Oké, ik vind alles best.’


  Marc schraapte zijn keel.


  Nog nooit had ze zich zo slecht op haar gemak gevoeld. Ze kneep haar ogen dicht. Haar lichaam jeukte overal en deed pijn, maar dat was nog niet het ergste. Morgen zou ze iedereen de stuipen op het lijf jagen met haar uiterlijk.


  Toen zijn vingers over de huid tussen haar schouders gleden, verstijfde ze en vlogen haar ogen open.


  ‘Deed dat pijn?’ vroeg hij bezorgd.


  Ze slikte. ‘Nee… Ik schrok alleen.’


  ‘Mimi, ik ontkom er niet aan je aan te raken, als ik de zalf wil insmeren. Ik dacht dat je dat wel doorhad.’


  Ze trok een gezicht en sloot haar ogen weer. Natuurlijk wist ze dat hij haar zou aanraken, alleen niet dat dat zo… zo erotisch zou aanvoelen.


  Hoe kon ze in ’s hemelsnaam zo denken terwijl ze onder de bulten zat! ‘Ik heb het door,’ mompelde ze. ‘Ga maar verder.’


  In cirkels bewogen zijn handen over haar huid, eerst tussen haar schouderbladen, daarna over haar schouders en toen verder naar beneden. Langzaam smeerde hij de zalf uit over haar rug.


  De zalf was zowel verdovend als verkoelend. Tot haar verbazing begon ze zich geleidelijk aan beter te voelen. De druk van zijn handen was kalmerend en verleidelijk tegelijk. Betoverend, haast. Hij had sterke, vaardige handen. Ze stelde zich voor hoe die eruitzagen. Gebruind, gespierd en schoon.


  Hij spreidde zijn vingers om het onderste deel van haar rug te masseren.


  Wat was dat zalig. ‘Dat is prettig,’ verzuchtte ze.


  Toen hij een van zijn handen weghaalde, schrok ze. Hield hij op? Was dat zalige gevoel nu al voorbij? Maar even later voelde ze de koele zalf weer op haar rug, en ze glimlachte van opluchting. Haar handdoek gleed verder omlaag, maar dat kon haar niet schelen.


  Hij leek precies de juiste plekken te vinden. Door zijn zachte strelingen ging haar hele lichaam tintelen. Ze voelde niet langer schaamte of terughoudendheid. Een heftige, onbekende sensatie stroomde door haar heen en deed haar hart op hol slaan.


  Hij verplaatste zijn handen, waardoor zijn vingers omlaag wezen. Koel en glad van de zalf gleden zijn vingertoppen onder haar handdoek en over de ronding van haar heupen. Zijn bewegingen waren zo sensueel, dat ze schrok van de reactie van haar lichaam. Ze voelde dat ze ging gloeien en dat zijn handen een behoefte in haar wakker maakte, die zo oud was als de zee.


  ‘Marc…’ zei ze ademloos, alleen omdat ze zijn naam wilde zeggen.


  ‘Oké. Al klaar.’ Zijn stem klonk hees.


  Voor ze zijn hand kon beetpakken om hem te smeken door te gaan en voor ze zich zelfs maar kon omdraaien om hem aan te kijken was hij de kamer al uit.


  Toen ze weer bij zinnen was, kon ze alleen maar naar de gesloten deur staren. Een traan gleed uit haar ooghoek op het papieren laken dat over de onderzoektafel lag.


  


  Gelukkig voor Mimi en haar aardbeienallergie was het maandag een rustige dag. Om vijf uur waren alle patiënten behandeld.


  Terwijl ze zich opnieuw insmeerde met de zalf, kleedde Marc zich om en begon aan het eten. Toen ze klaar was, keek ze even in de spiegel van de badkamer. Ze zag eruit alsof ze had liggen zonnen in een zak met gaten. Ze zat onder de rode vlekken. Gelukkig waren het geen bulten meer. Alleen haar oogleden waren nog opgezet. En verder rook ze door de zalf naar citroen met nagellak. Nadat ze haar haar in een paardenstaart had gedaan, trok ze een gezicht naar haar spiegelbeeld.


  Haar uiterlijk en geur had menig patiënt doen schrikken. Ze was op het moment dan ook bepaald geen schoonheid. Maar zodra de patiënten was verteld dat ze een allergie had die niet besmettelijk was, hadden ze opgelucht ademgehaald.


  Om haar huid zo veel mogelijk te ontzien, droeg ze het luchtigste wat ze had: een katoenen jurk met minuscule schouderbandjes. De kleur van de jurk paste goed bij haar lichtgrijze ogen, al kon niemand die nu goed zien.


  Zo, ze had zichzelf wel weer lang genoeg bewonderd. Tijd om Marc te gaan helpen met het eten, hoewel ze het geen pretje vond bij hem in de buurt te zijn. Deze dag had ze haar ogen haast niet van zijn verleidelijke handen kunnen afhouden. En telkens wanneer ze ernaar had gekeken, was het geweest alsof ze vanbinnen was gesmolten.


  Marc had zich de hele dag afstandelijk en professioneel gedragen, waardoor ze geen idee had wat hij had gedacht. Zou de massage van de vorige avond bij hem net zoveel hebben losgemaakt als bij haar?


  Ze besloot zich net zo koel op te stellen als hij.


  Kordaat liep ze naar de keuken, maar toen ze bij de deur was, bleef ze abrupt staan. Tot haar schrik zat er bezoek aan de keukentafel. Een vrouw met lichtbruin, keurig opgestoken haar, een korte, haast doorzichtige jurk, lange slanke benen – waarvan veel te zien was – en hooggehakte open schoentjes. Mimi zag dat de teennagels van de indringster lichtblauw waren gelakt, in de kleur van haar jurkje. Met één arm leunde de dame op tafel, met de andere op de rug van de stoel. Haar gezicht was naar Marc gewend, die met gekruiste enkels tegen het aanrecht leunde. Hij glimlachte naar de vrouw en ging blijkbaar helemaal op in hun gesprek.


  ‘O…’ zei Mimi bedremmeld, in plaats van vrolijk te groeten of ‘wegwezen’ te zeggen – wat ze eigenlijk het liefst had gedaan. ‘Heb je bezoek?’ wist ze uit te brengen.


  De vrouw draaide zich om. Haar opgewekte gezicht betrok en met wijd open ogen keek ze Mimi aan. ‘O, jeetje!’ riep ze uit, haar hand op haar hart leggend. Toen ze besefte dat haar reactie niet bepaald vleiend was, toverde ze een beleefde glimlach te voorschijn. ‘Sorry,’ zei ze met een zachte, hese stem. ‘Je maakte me aan het schrikken.’


  ‘Enid, dit is mijn tijdelijke assistente, Mimi Baptiste. Mimi, dit is Enid Black. We hebben samen in het County General Hospital in Boston gewerkt.’


  ‘Ik werk voor Personeelszaken,’ voegde Enid eraan toe. Ze hief een hand op, alsof ze verwachtte dat Mimi die zou kussen. ‘Leuk kennis met je te maken, Mimi. Ik heb gehoord dat je allergisch bent voor aardbeien.’


  Mimi liep naar de tafel en schudde Enids koele hand, alhoewel ze dat, vreemd genoeg, liever niet had gedaan. ‘Allergisch voor aardbeien? Ik dacht dat ik was gebeten door een ratelslang,’ zei ze veelbetekenend.


  De diepe lach van de vrouw bracht Mimi even van haar stuk.


  ‘Hoe is het met de jeuk?’ vroeg Marc.


  Mimi draaide zich naar hem om. ‘Draaglijk.’ Ze moest toegeven dat ze er door zijn behandeling veel minder last van had dan normaal. ‘Het is prima zalf. Hoe wist je eigenlijk dat die bestond?’


  ‘Ik vang hier en daar wel eens wat op. Bijvoorbeeld tijdens mijn studie,’ antwoordde hij grijnzend.


  Ze voelde zich een beetje dom. Erg dom misschien wel. Blijkbaar had de allergie ook haar hersenen aangetast. Of kwam het door de onverwachte aanwezigheid van Enid Black? ‘Ach ja, natuurlijk, tijdens je studie,’ mompelde ze.


  Marc liep naar Enid toe en legde zijn hand op haar schouder. Dat nonchalante, maar intieme gebaar maakte Mimi vreemd jaloers.


  ‘Enid is onderweg naar huis, voor de bruiloft van haar zus, en vond het leuk om even hier langs te komen.’


  Mimi wierp een vluchtige blik op Enid. ‘O?’ Nee, Mimi, zei ze tegen zichzelf, nu hoor je te zeggen: ‘Wat leuk’. Zeg ‘wat leuk’. Maar ze kon de woorden niet over haar lippen krijgen. In plaats daarvan klemde ze haar kaken opeen. Waarom gedroeg ze zich als een jaloers kreng? Marc was haar bezit niet. Dat zou ze niet eens willen!


  Enid klopte Marc op de hand en keek glimlachend naar hem op. ‘Hoewel je niet echt op de route ligt, vond ik dat ik even moest kijken hoe het je vergaat op het platteland.’ Ze wende zich tot Mimi, haar hand nog steeds op die van Marc, en zei: ‘Marc heeft heel wat harten gebroken toen hij wegging uit de grote stad.’


  ‘O?’ herhaalde Mimi. Bijna had ze gevraagd of hij ook Enids hart had gebroken. Als dat al zo was, zag ze er niet erg verdrietig uit. Ze zag er eerder uit als een sterke vrouw die heel goed wist wat ze wilde. En dat was Marc. Alles aan haar uiterlijk diende slechts één enkel doel: Marc Merit aan de haak te slaan. De signalen waren zo duidelijk, dat het Mimi zou verbazen als Marc ze niet zag. Maar waarschijnlijk was dat niet het geval. Hoewel vrouwen zoiets haarfijn aanvoelden, ontging het mannen meestal volledig.


  Enid vernauwde haar ogen, bijna onmerkbaar. Een teken dat ze besefte dat Mimi haar doorhad.


  ‘Hoelang blijf je?’ vroeg Mimi, gelukkig lang niet zo gespannen klinkend als ze zich voelde.


  ‘Alleen vanavond.’ Haar blik ging weer naar Marc, en ze knipperde verleidelijk met haar wimpers. Voordat ze haar hand op tafel legde, gaf ze hem een zacht kneepje in de zijne. ‘Ik hoop dat je vrij bent.’


  Hij knipoogde. ‘Zo vrij als een vogel.’


  Een golf van misselijkheid overspoelde Mimi. Gedurende de twee weken dat ze hier werkte, had hij nooit ook maar één vrije avond doordeweeks gehad. Iedere avond had hij sollicitanten ondervraagd en dossiers bestudeerd. En nu was hij opeens zo vrij als een vogel, voor Enid met de blauwgelakte nagels! Hij was een idioot.


  Nee, zei ze tegen zichzelf, dat slaat nergens op. Marc is geen idioot. Als hij zich laat strikken, is dat omdat hij dat zelf wil. Heeft hij niet duidelijk gezegd dat hij naar Merit Island is teruggekomen omdat hij wil trouwen en een gezin wil stichten? Aan Enids blik te zien was ze duidelijk van plan helemaal in Marcs scenario te passen.


  ‘Fantastisch dat je vrij bent. Ik ben blij dat ik langs ben gekomen,’ zei Enid. Opnieuw sloeg ze haar benen over elkaar, die tot Mimi’s ergernis perfect gevormd waren. ‘Wat dacht je hiervan: we eten wat in Portland, en daarna geef je me een lift naar het vliegveld, als ik heel erg bof. Ik vlieg pas om middernacht.’


  Hoewel Mimi wist dat ze zich beter kon terugtrekken, deed ze het niet. Niet alleen omdat ze daar geen zin in had, maar ook omdat ze honger had en het ernaar uit zag dat ze voor zichzelf zou moeten zorgen. Marc zou er niet zijn.


  ‘Ik zal me even omkleden,’ zei Marc.


  ‘Doe niet zo gek.’ Enid kwam overeind. ‘Je ziet er prima uit.’ Ze gebaarde naar haar lichaam. ‘Ik draag toch ook niets bijzonders?’


  Mimi sloeg haar ogen ten hemel. Waarschijnlijk had Enid dat niemendalletje de dag ervoor pas gekocht. En was het fors geprijsd geweest.


  ‘Oké,’ zei hij grijnzend.


  Bij het zien van zijn glimlach sloeg Mimi’s hart op hol, en dat terwijl die glimlach niet eens voor haar bedoeld was!


  Onverwacht keek hij haar aan. Zijn bruine ogen deden haar meer dan haar lief was.


  ‘Ik heb mijn mobiele telefoon bij me voor noodgevallen, dus je weet me te bereiken.’ Onderzoekend nam hij haar op. ‘Je ogen zijn nogal opgezet. Het zou geen gek idee zijn als je voor één keer vroeg naar bed ging.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar en knikte gemaakt gehoorzaam. ‘Ja, pa.’


  Nog even bleef zijn blik op haar rusten. Toen nam hij Enid bij de arm. ‘Ben je zover?’


  Glimlachend bedekte ze zijn hand met de hare. Het was een ronduit bezitterig gebaar. ‘Helemaal.’ Haar bedoelingen dropen van haar verleidelijke stem af.


  Mimi zag hen de keuken uit lopen en hoorde de voordeur opengaan en weer dicht. Toen waren ze weg.


  Met een diepe zucht pakte ze een stoel en ging aan tafel zitten, tegenover de plek waar Enid had gezeten.


  Onmiddellijk sprong Foo Foo op haar schoot.


  ‘Au! voorzichtig met je pootjes,’ zei Mimi met een van pijn vertrokken gezicht.


  Het hondje rolde zich op en legde haar kop op Mimi’s knie.


  Zacht aaide Mimi haar. ‘We zullen met ons tweetjes moeten eten, Foof.’


  De zucht van de hond klonk haast bedroefd.


  ‘Wat is er met jou aan de hand? Hij is niet met een andere hond weg, hoor. Bovendien, elke man met hersens in zijn hoofd zou liever met een aantrekkelijke vrouw die verliefd op hem is uitgaan, dan thuisblijven met één die eruitziet en ruikt als een chemische fabriek.’


  Een hele poos bleef ze zitten, Foo Foo afwezig over de rug aaiend. Ze probeerde zichzelf in te prenten dat het haar niet kon schelen wat Marc en Enid tot middernacht zouden doen. Tevergeefs trachtte ze de beelden uit haar hoofd te verdrijven van de twee, hartstochtelijk met elkaar vrijend in een motelkamer in Portland. Ze beefde van jaloezie. De onverschilligheid die ze voor Marc wilde voelen was ver te zoeken.


  ‘Foof,’ zei ze ten slotte.


  Het hondje opende haar ogen, wat Mimi maar voor belangstelling hield.


  ‘Zou het slecht van me zijn als ik wenste dat een van de mijnwerkers vanavond zijn arm brak?’


  Foo Foo zuchtte opnieuw en legde haar kop op haar voorpoten, om verder te slapen.


  ‘Dat dacht ik al,’ mompelde Mimi.
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  Marc wist dat het dom van hem was geweest Enids uitnodiging om te gaan eten te accepteren. Toen hij zijn auto bij de garage op het vasteland had opgepikt, had hij zichzelf vervloekt om zijn ongebruikelijk ondoordachte gedrag. Het was een dom idee, en niet alleen omdat hij het beter niet laat kon maken op een doordeweekse dag.


  Hij wist wat Enid wilde, en de gedachte aan een snelle vrijpartij was aanlokkelijk. Mimi had hem tenslotte goed op zijn nummer gezet, toen hij zich als een verliefde dwaas had gedragen. Door haar zat hij nu flink in de knoop, iets waaraan hij niet gewend was en wat hem flink ergerde. Even had hij gehoopt dat het zou helpen als hij Enids nauwelijks verhulde seksuele aanbod zou accepteren.


  Dat was echter een vergissing geweest.


  Toen hij tegenover Enid aan tafel had gezeten, had hij zich herinnerd waarom ze slechts enkele keren samen waren uitgegaan voor hij uit Boston was vertrokken. Er waren geen vonken tussen hen. Althans, niet wat hem betrof. Na de lange, saaie maaltijd had hij haar naar het vliegveld gereden en haar omhelsd als een broer. Hij had gezien dat ze niet gelukkig was geweest met hoe de avond was verlopen, maar had haar geen valse hoop willen geven.


  Verdorie, waarom had hij de hele avond zitten wensen dat hij thuis was bij een kruidje-roer-mij-niet met opgezette ogen? Waarom had hij zich aldoor afgevraagd of ze nog een injectie nodig had tegen de pijn of zich misschien te zwak had gevoeld om eten te maken?


  Zacht een verwensing uitend, ging hij naar binnen. Tot zijn verbazing brandde er licht in de keuken. Mimi zou toch zeker al slapen? Op zijn horloge zag hij dat het tien over twee was. Had hij haar niet gezegd dat ze vroeg naar bed moest gaan? Hij schudde zijn hoofd over zoveel dwaasheid. Anderzijds, wanneer had ze ooit zomaar gedaan wat hij haar had opgedragen?


  Misschien had ze gewoon vergeten het licht uit te doen. Hij hoopte dat dat het was. Hij zat er niet op te wachten dat ze allebei in slaap zouden vallen bij een argeloze patiënt.


  Helaas lag Mimi nog niet in bed, wat hem eigenlijk niet eens verbaasde. Wat hem wél enigszins verbaasde, was waar ze was. Ze zat op het aanrecht, naast de koelkast, gekleed in een enorm, roze T-shirt en met blote voeten. Eén arm hield ze voor zich uit gestrekt. Foo Foo draaide op haar achterpootjes om Mimi’s benen heen, als een heuse circushond.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg hij.


  Meteen keken Mimi en het hondje in zijn richting. Foo Foo blafte als groet.


  Zonder haar arm te laten zakken, keek Mimi hem aan. ‘Hallo.’ Ze glimlachte niet. ‘Kom je net binnen?’


  Hij leunde tegen de deurpost. ‘Nee, ik ben al uren thuis, nou goed?’


  Ze keek weer naar Foo Foo en maakte smakgeluidjes. ‘Kom, Foof. De laatste keer.’


  ‘Hopelijk voer je haar geen insecten.’ Hoe moe hij ook was, hij grinnikte. Om de een of andere vreemde reden vond hij het heerlijk om midden in de nacht een vrouw met rode vlekken en opgezwollen ogen op zijn aanrecht aan te treffen. Het liefst zou hij haar in zijn armen nemen.


  Mimi liet iets uit haar hand vallen, wat Foo Foo uit de lucht hapte, voor het op de grond kon vallen. Opgetogen klapte Mimi in haar handen. ‘Goed zo, Foof! Hopelijk ga je nu slapen.’ Ze veegde haar handen af en keek naar Marc. ‘Foo Foos maag knorde zo, dat ik er wakker van werd, en toen hebben we eieren gebakken.’


  ‘We?’


  Ze sprong van het aanrecht en krabde zich op de rug. ‘Foof is heel kieskeurig. Ze wilde alleen maar iets eten als ik het van een bepaalde hoogte liet vallen.’ Ze gebaarde naar de vloer. Nu pas zag Marc dat die bezaaid was met stukjes roerei. ‘Het heeft wat tijd gekost voor ze de stukjes op kon vangen.’


  ‘Gewoonlijk eet Foo Foo hondenbrokken uit een bakje.’ Hij wilde de keuken in lopen, maar Mimi stak haar arm uit.


  ‘Niet doen! Ik moet eerst deze troep opruimen.’ Ze haalde een stoffer en blik uit de kast en keek Marc verwijtend aan. ‘Brokken uit een bakje. Dat is toch helemaal niet spannend?’


  Het was alsof ze hem een klap in zijn gezicht had gegeven. Meteen zag hij alles weer in het juiste perspectief. De glimlach verdween van zijn gezicht. Dit was Mimi, de avonturierster, de vrouw die zich niet liet vangen. Hoe had hij dat kunnen vergeten?


  Nijdig beende hij op haar af en rukte de stoffer uit haar handen. ‘Laat mij dat maar doen. Ga naar bed. Je ziet er vreselijk uit.’


  Ze stonden vlak bij elkaar. Haar haar viel aantrekkelijk verward om haar gezicht, haar ogen waren erg opgezet, en ze rook sterk naar medicinale zalf. Desondanks wilde hij ter plekke de liefde met haar bedrijven, midden tussen de stukjes roerei op de keukenvloer. Het was volslagen absurd.


  Roerloos bleef ze staan. Haar gezicht was bijna uitdrukkingsloos, niet uitdagend of afwerend. Hooguit vermoeid en een beetje verdrietig. Toen bukte ze om de stoffer en blik neer te leggen en Foo Foo op te pakken. Met een raadselachtige blik in haar ogen kwam ze overeind. ‘Welterusten, kap’tein,’ zei ze zacht. ‘Tot morgen.’


  ‘M-Miss Baptiste?’


  ‘Ja?’


  ‘Hoe voel je je?’ Het was een overbodige vraag, die haar vertrek bovendien maar enkele seconden zou uitstellen. Maar aangezien ze op dit moment zijn patiënte was, was het de enige vraag die hij kon stellen. Zo zakelijk zou hun relatie blijven, al wilde hij – wenste hij dat…


  Hij schraapte zijn keel. ‘Zou je willen dat ik… Nog wat zalf op je rug zou geen kwaad kunnen.’


  Langzaam veranderde haar gezichtsuitdrukking. Ze glimlachte zwakjes. ‘Jawel, Marc, dat zou het wel.’


  


  De volgende dag gingen ze op huisbezoek, met de cruiser die Marc gebruikte terwijl zijn boot werd gerepareerd.


  Gelukkig was Mimi’s allergische reactie verdwenen, maar beter nog was dat haar gevangenschap ten einde liep. Deze week had Marc drie kandidaten ondervraagd, die daarvoor speciaal naar het eiland waren gekomen. Hij zou nu ieder ogenblik tot een besluit kunnen komen, en op maandag zou Mimi de gerepareerde catamaran naar de eigenaar terugvaren. Daarna zou ze wel zien waar ze naartoe ging. Dat wist ze nog niet.


  Woensdag was een ‘spreekuurdag’. De wachtkamer zat vol patiënten, waardoor Mimi zich niet kon bezighouden met haar volgende bestemming. Er heerste een zomergriepje op het eiland, dat het vooral op de mijnwerkers gemunt leek te hebben.


  Gezeten aan het bureau bij de deur schreef ze ijverig informatie over de patiënten op in hun dossiers. Ze was zo druk, dat ze niet eens te moeite nam op te kijken toen de deur openging. ‘Ik ben zo bij je,’ zei ze.


  ‘Haast je niet,’ zei een bekende vrouwenstem. ‘Ik dacht, ik breng jou en Marc lunch.’


  Blij verrast keek Mimi op, en ze zag Susan staan met een picknickmand aan een arm. In de korte tijd dat ze nu op het eiland verbleef, was ze Susan als een vriendin gaan beschouwen. ‘Dank je, Susan,’ zei ze glimlachend. ‘Ik rammel van de honger. Over een kwartier kunnen we wel pauze nemen, denk ik.’


  Susan gebaarde naar de keuken. ‘Ik zet dit wel op tafel.’ Maar in plaats van weg te lopen, bleef ze staan. Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik… Eigenlijk wilde ik blijven eten, als dat goed is.’


  Waarom zei ze dat zo aarzelend, vroeg Mimi zich af. ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Dat zouden we gezellig vinden. Waar is Kyle?’


  ‘Ik wil hem niet in de buurt van al die griepgevallen hebben.’


  Mimi trok een gezicht. ‘Soms vraag ik me af wat ik in mijn hoofd heb. Zaagsel, vermoed ik!’


  Susan schoot in de lach. ‘Doe niet zo gek. Je bent gewoon nog geen moeder, dat is alles. Ik zal de tafel even dekken.’


  Een halfuur later was de wachtkamer leeg. Dat zou een uur lang zo blijven, tenzij er een spoedgeval kwam. Daarna zouden de middagafspraken binnenstromen.


  Nadat Marc en Mimi hun handen hadden gewassen, namen ze bij Susan aan tafel plaats. Aangezien de lunch gewoonlijk uit snelle tussendoortjes bestond, was Susans picknicklunch een echte verwennerij; dik belegde kalkoensandwiches met alles erop en eraan, vers fruit – geen aardbeien, vanzelfsprekend – en grote glazen ijsthee met een takje munt.


  Met Susan als buffer hing er een ontspannen sfeer en was de conversatie licht. Maar zo nu en dan betrok Susans gezicht heel even, waardoor Mimi het gevoel kreeg dat er iets mis was. En toen Susan haar keel schraapte en Marc ernstig aankeek, werd dat gevoel nog sterker.


  ‘Marc…’ Susan legde haar handen op tafel. ‘Ik vraag me af… Ik bedoel, ik weet dat dit je lunchpauze is en zo, maar ik voel me de laatste tijd niet helemaal in orde, en ik vroeg me af of je het erg zou vinden…’ Ze bloosde. ‘Zou je het erg vinden me even te onderzoeken? Ik wil Jake niet ongerust maken, daarom dacht ik als ik… als je me kunt geruststellen dat er niets aan de hand is…’


  Bezorgd keek Marc zijn schoonzus aan. Geruststellend bedekte hij haar hand met de zijne. ‘Kom maar, Suze, ik wil ook niet dat je je ongerust maakt.’ Hij knipoogde. ‘Als je briljante, geestige en charmante schoonbroer, weet ik zeker dat je honderd procent gezond bent.’


  Susan glimlachte opgelucht. ‘Bedankt.’


  Hij stond op, liep om de tafel en ging naast haar staan. ‘Zullen we dan maar even, Mrs. Merit?’ Uitnodigend stak hij zijn hand naar haar uit. Toen Susan zijn hand had gepakt en was opgestaan, sloeg hij zijn arm om haar schouders en leidde haar de keuken uit.


  Mimi was geroerd door Marcs genegenheid voor Susan. Inmiddels wist ze hoe hij zijn patiënten behandelde. Hij bekommerde zich werkelijk om hun welzijn. Er ging geen dag voorbij, of ze was onder de indruk van zijn kalmte en van zijn gave mensen met een bemoedigende glimlach een zachte hand gerust te stellen.


  ‘Mimi!’ Abrupt haalde zijn stem haar terug naar het heden.


  ‘Ja?’


  ‘Ik moet een paar testen doen.’


  ‘Ik kom eraan!’


  


  Mimi zat met Susan in de keuken. Hoewel er een paar doodzieke mijnwerkers in de wachtkamer zaten, kon ze het niet over haar hart verkrijgen Susan alleen te laten. Bovendien zaten de mijnwerkers vast niet te wachten op iemand die hun handje vasthield terwijl ze hun beurt afwachtten. En Marc had haar nu niet in de spreekkamer nodig bij zijn patiënten. De dossiers kon ze later wel bijwerken. Tenzij Marc haar riep, was Susan op dit moment het belangrijkst.


  ‘Maak je maar geen zorgen, Susan.’ Ze klopte haar op de hand. ‘Je bent vast zo gezond als een vis, precies zoals Marc heeft gezegd.’ Helaas hadden haar geruststellende woorden niet hetzelfde effect als die van Marc. Hoewel Susan probeerde te glimlachen, was het een zwak lachje. Blijkbaar ontbeerde Mimi het talent mensen op hun gemak te stellen. Misschien had hij er een cursus in gevolgd. Eerlijk gezegd, was ze net zo nerveus als Susan.


  Na wat een eeuwigheid leek, kwam Marc de keuken in. ‘Nog heel even,’ zei hij. Hij liet zijn witte jas van zijn schouders glijden en draaide zich om naar het aanrecht om zijn handen te wassen.


  Met bonzend hart keek Mimi naar zijn rug. Wat was de diagnose? Bij het zien van Susans angstige blik, boog ze zich over de tafel en kneep in haar hand. ‘ Wat het ook is, het komt goed,’ fluisterde ze.


  Dankbaar keek Susan haar aan.


  Zodra Marc klaar was, ging hij naast Susan zitten. Zijn gezichtsuitdrukking gaf niets prijs toen hij voorover leunde en haar hand pakte. ‘Ik weet niet goed hoe ik het je moet vertellen, Susan,’ zei hij zacht.


  Hij zag er verward uit, vond Mimi. Ze kreeg in brok in haar keel.


  ‘Dit gebeurt zelden in gevallen als het jouwe, met je achtergrond van endometriose, maar…’ Marc schudde zijn hoofd, met een glimlachje om zijn lippen. ‘Het ziet ernaar uit dat je zwanger bent.’


  Wat ze wél had verwacht, wist Mimi niet, maar dit in geen geval! Ze hapte naar adem, en haar blik vloog naar Susan, die doodstil bleef zitten. Zij had dit evenmin verwacht, dat was duidelijk.


  ‘Wát zeg je?’ fluisterde Susan geschokt.


  Marc grinnikte. ‘Het gebeurt zelden, maar er zijn uitzonderingen.’ Hij trok haar van haar stoel en omhelsde haar. ‘Feliciteer me maar! Ik word weer oom!’


  Een vreemd, duizeligmakend geluk vulde Mimi’s hart. Opgewonden sprong ze overeind. ‘O!’


  Haast in trance, liet Susan zich door Marc omhelzen. Toen hij haar op de wang kuste, knipperde ze met haar ogen en leek het eindelijk tot haar door te dringen wat hij haar zojuist had verteld. Met blozende wangen keek ze naar hem op. ‘Bedoel je dat ik een baby krijg?’


  ‘Dat is precies wat ik bedoel.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Volgens mijn berekeningen omstreeks eind februari. Ik hoop dat je dan niets in je agenda hebt staan.’


  Susans lippen begonnen te trillen. ‘O, Marc!’ riep ze uit met overslaande stem. Toen liet ze hem los en keek naar Mimi. Tranen van geluk stroomden over haar wangen. Ze greep Mimi vast en zei met verstikte stem: ‘Jeetje, ik kan het gewoon niet geloven!’ Nadat ze Mimi stevig tegen zich aan had gedrukt, keek ze hen beiden opgetogen aan. ‘Ik ben zwanger!’


  Marcs glimlach was zo stralend en het nieuws zo bijzonder, dat het Mimi bijna te veel werd. Ze omhelsde Susan, en samen dansten ze in het rond. Foo Foo werd aangestoken door de feeststemming en blafte en rende in kringetjes rond. Mimi viel Marc om de hals. ‘Dit is geweldig. Dank je! Dank je!’


  Hij schoot in de lach en zei: ‘Ik heb het niet gedaan, maar lief dat je het zegt.’


  ‘Jawel, dat heb je wel! Je hebt de test uitgevoerd, de diagnose gesteld en haar het nieuws verteld.’ Ze kuste hem op zijn kin. ‘Je bent geweldig!’


  Marcs bruine ogen vernauwden zich. Hoewel hij bleef glimlachen, was zijn blik vragend en een tikje achterdochtig.


  Ze wist wat hij dacht: ben ik geweldig of ben ik een blok aan je been? Meteen verdween de glimlach van haar gezicht. De vraag die hij onuitgesproken stelde, was alleszins redelijk. Hoe zou haar antwoord luiden? Was hij inderdaad de meest bijzondere man op aarde of was hij een saaie heilige op wie ze niet verliefd durfde te worden?


  Susan schraapte haar keel. Verlegen glimlachend zei ze: ‘Ik denk dat ik de toekomstige vader het grote nieuws ga vertellen, dan kunnen jullie verdergaan.’ Voordat het tot Mimi was doorgedrongen wat ze had gezegd, was ze vertrokken.


  Zonder erbij na te denken zocht haar blik die van Marc. Nog steeds hield ze haar armen om hem heen. Kennelijk wilde ze hem nog niet loslaten. Haar lichaam voelde elk detail van zijn aanraking.


  Ze wist dat zijn aanvankelijke reactie spontaan was geweest. Maar hij had haar niet losgelaten toen hij had beseft wat hij aan het doen was en wie hij omhelsde.


  Diep keken ze elkaar in de ogen. Een verraderlijke warmte verspreidde zich door haar lichaam. Om de een of andere bizarre reden had ze niet de kracht zich van hem los te maken. Hij straalde een sensualiteit uit, een warmte die ze niet kon negeren en waaraan ze zich met heel haar hart wilde overgeven.


  ‘Mimi,’ fluisterde hij.


  Bijna onmerkbaar sidderde ze bij het horen van zijn hese stemgeluid. ‘Ja?’ vroeg ze ademloos. Hoewel ze hevig naar hem verlangde, was ze bang voor de gevolgen als ze aan dat verlangen zou toegeven…


  ‘Denk je dat je ooit op één plek zult kunnen blijven?’ vroeg hij zacht met een blik vol hartstocht.


  Het was alsof ze een stomp in haar maag kreeg. Ze vreesde dat hij haar ten huwelijk ging vragen.


  Ze wilde het niet horen! Ze mocht niet toegeven en zijn aanbod aannemen. Voor haar geen huisje en gezinnetje op een afgelegen stipje op de landkaart. Ze kon geen doktersvrouw worden, kon al zijn beslommeringen en zijn hele kennissen- en familiekring niet op haar schouders nemen.


  Met al haar kracht duwde ze hem van zich af. ‘Begin nou niet weer, Marc,’ zei ze waarschuwend. ‘Typisch iets voor jou om te denken dat iemand voldoening zou kunnen vinden in een burgerlijk leventje waarin nooit iets verandert.’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Veel mensen zijn heel tevreden met hun leven, terwijl ze niet verder dan honderd kilometer komen van de plek waar ze zijn geboren.’ Hij stopte zijn handen diep in zijn zakken, alsof hij de neiging moest onderdrukken haar opnieuw in zijn armen te nemen.


  Ze begreep dat verlangen maar al te goed en strengelde haar vingers ineen. ‘Ik moet de eerste nog tegenkomen,’ zei ze. ‘Maar ik kan er honderd, nee, duizend noemen die naam hebben gemaakt door te reizen en te ontdekken. Columbus, Lewis en Clark, Jacques Cousteau, John Glenn…’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘O, dus nu wil je nog beroemd worden ook. Dat wist ik niet.’ Hoewel hij zacht sprak, klonken zijn woorden haar als een pistoolschot in de oren.


  Ze veronderstelde dat haar beroemde ouders en haar behoefte zelf de moeite waard te zijn haar beslissingen in het leven hadden beïnvloed, al had ze daar nooit zo bij stilgestaan. Misschien was er inderdaad een verlangen naar faam haar plannen binnen geslopen. Het zou echter niet helpen dat nu toe te geven. ‘Ik… Ik wil gewoon iets betekenen in de wereld,’ zei ze. Onzeker, streek ze met een hand door haar haar. Zijn geur kwelde haar en deed haar snakken naar zijn strelingen, zijn kussen…


  ‘Vind je dan dat ik niets beteken?’


  Snel sloeg ze haar ogen neer om de glimp van pijn op zijn gezicht niet te hoeven zien. Zijn redenering maakte haar woedend. Met slechts een kalm gestelde vraag en een gekwetste blik maakte hij dat ze zich schuldig voelde. ‘Je verdraait mijn woorden!’ Onwillekeurig keek ze hem aan, recht in zijn verdraaid verontrustende ogen.


  Hij wendde zijn blik af en mompelde iets onverstaanbaars. ‘Prima,’ zei hij toen. ‘Als je het zo wilt…’ Hij gebaarde naar het voorste deel van de cottage. ‘Er is werk aan de winkel.’ Met grote stappen liep hij naar buiten.


  Ze voelde de tranen achter haar ogen branden. De hemel zij dank kon ze over vier dagen weg. ‘Nog vier dagen,’ mompelde ze. Ze moest zien weg te komen van Merit Island, van Marc en Foo Foo en George en Susan en Jake en Kyle en de Merit die nog geboren moest worden.


  ‘Miss Baptiste!’


  Mimi schrok op. Hij klonk woest. Hoe kon het ook anders? Ze had hem meer dan eens afgewezen in de afgelopen tweeënhalve week. Daar zouden maar weinig mannen blij mee zijn.


  ‘Mimi, ik heb je nodig!’ riep hij.


  Zich naar de deur haastend, zei ze zacht: ‘Daar kom je wel overheen.’ Zolang er vrouwen als Enid Black bestonden, zou dokter Marc echt niet alleen blijven. Dat wist ze net zo zeker als ze wist dat over hem heen komen het moeilijkste zou zijn wat ze ooit zou moeten doen.
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  Als er één ding was wat Mimi de laatste drie weken had geleerd, was het wel dat Marc er niet goed tegen kon te worden afgewezen. Misschien was haar afwijzing de enige die hij ooit in zijn leven had meegemaakt. Maar goed, iedereen liep vroeger of later wel een blauwtje. Marc zou ermee moeten leren leven. Hij had alleen tijd nodig om eraan te wennen. Ze vreesde echter dat het wel even zou duren voor hij zich weer goed voelde.


  Dat maakte de laatste dagen van haar verblijf nog zwaarder. Marc was nors, blafte haar bevelen toe en keek haar alleen aan als het niet anders kon. Het maakte haar doodongelukkig. Hij liet haar, verdorie, heus niet onverschillig! Hij was gewoon niet de geschikte man voor haar. Allebei hadden ze hun leven uitgestippeld. Hoe durfde hij dan van haar te verlangen dat ze al haar plannen en al haar dromen voor hem opzij zou zetten? Wat kon een man toch egoïstisch en zelfingenomen zijn.


  De laatste keer dat Marc en zij bij Sally, Rafe en Mimi’s naamgenootje waren geweest, had Mimi gek genoeg een brok in haar keel gekregen. Ze had Sally omhelsd en de baby gezoend. In al die jaren dat ze met haar ouders had gereisd en in de tien jaren na hun dood had ze het nooit zo moeilijk gevonden afscheid te nemen. Nu bleek dat te veel mensen te snel een plaatsje in haar hart hadden gekregen. Met name Marc. De grote, knappe brombeer had het klaargespeeld haar hart te stelen.


  Mimi hoopte dat de komende avond een welkome afleiding zou bieden. Wat een goed idee een feestje te geven ter ere van Susan en Jake en de toekomstige uitbreiding van de Meritstamboom! Ook al zou Marc er ook zijn, ze was vastbesloten het naar haar zin te hebben. Dit was waarschijnlijk de laatste keer dat ze de hele familie samen zag vóór maandagochtend. De dag waarop ze zou vertrekken en Marcs nieuwe assistent zou arriveren.


  Mooi aangekleed voor het feest, liep ze de keuken van de cottage in. Stokstijf bleef ze staan toen ze Marc zag. Hem had ze daar niet verwacht. Ze dacht dat ze hem al had horen weggaan.


  Hij zat gehurkt naast Foo Foos bakje en aaide het beestje, dat stond te knabbelen. Hij was nonchalant gekleed en zag er veel te sexy uit in zijn verschoten, rode, katoenen overhemd en zijn beige broek. Toen hij Mimi hoorde, keek hij op, en haar adem stokte haar in de keel. Dat glanzende donkere haar, die bruine ogen… De combinatie was voldoende om zelfs een vrouw van steen te doen smelten. Ze staarde hem aan.


  ‘Hallo,’ zei hij somber. Hij kwam overeind, zodat hij boven haar uittorende. ‘Ben je klaar?’


  Verbaasd fronste ze haar wenkbrauwen. Waarom was hij er nog, en waarom sprak hij alsof ze sámen naar het feest gingen? ‘Ja, hoor. Helemaal,’ antwoordde ze. Om haar woorden te onderstrepen, liet ze haar handen over haar gele zomerjurk glijden. ‘Ik dacht dat je al weg was.’


  ‘Ik had vergeten Foo Foo eten te geven.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Ik weet ook niet waar ik met mijn gedachten was.’


  Mimi wist het wel, maar had geen zin het onderwerp aan te roeren. Vlug liep ze de keuken uit. Haar sandalen klikten op de houten vloer.


  Hoewel de rubberen zolen van zijn mocassins nauwelijks geluid maakten, wist ze dat hij haar achternaliep. Ze rook zijn aftershave en voelde bijna zijn lichaamswarmte.


  ‘Hoor eens, Mimi…’ Voor ze de voordeur kon openen, had hij haar ingehaald.


  Ze bleef staan en keek hem aan. ‘Wat moet ik horen?’


  Hij glimlachte spottend. ‘Laten we proberen aardig tegen elkaar te zijn vanavond. Tenslotte is het een feestje.’


  ‘Daar heb ik anders helemaal geen moeite mee. Jíj bent degene die voortdurend bromt en gromt als een –’


  ‘Oké, oké,’ onderbrak hij haar. Hij gebaarde haar voor te gaan. ‘Doe gewoon of we vrienden zijn, voor Susan en Jake. Ze zijn dolblij met de zwangerschap. Ik wil niet dat onze… meningsverschillen de sfeer bederven.’


  Uitdagend stak ze haar kin naar voren, al voelde ze zich verre van dapper. ‘Ik ben in een geweldige stemming.’ Knarsetandend haastte ze zich naar buiten. Het was moeilijk om Marcs aanwezigheid te verdragen, maar het was vrijwel onmogelijk om te doen alsof hij haar niets deed.


  ‘Nee, dat ben je niet.’ Hij greep haar hand. ‘Je bent niet te genieten.’


  Boos keek ze naar zijn vingers, die hij door de hare had gestoken, en ze trok. Hij liet haar echter niet gaan. Met een ijzige blik keek ze hem aan. ‘Laat me los.’


  ‘Ik wil dat we proberen ons vanavond als vrienden te gedragen,’ zei hij grimmig.


  Tevergeefs probeerde ze zich uit zijn greep los te rukken. ‘Vrienden hoeven niet per se elkaars hand vast te houden.’


  ‘Wij wel.’


  ‘Wie zegt dat?’ snauwde ze.


  ‘Ik.’


  Zijn lef verbijsterde haar. ‘Wie denk je wel dat je bent om mij op te leggen wat voor soort vrienden we zijn? Heb ik niets in te brengen?’


  ‘Nee.’


  ‘Nou, ik heb ook iets te zeggen, en ik zeg dat we doen alsof we vrienden zijn die met elkaar wérken maar die elkaar niet aanraken.’


  ‘Maar je hebt niets te zeggen, Mimi,’ zei hij zacht.


  Zijn kalme toon beviel haar helemaal niet. Nerveus keek ze naar zijn gezicht. ‘En waarom niet?’


  ‘Omdat ik geen zin heb jou inspraak te geven.’ Na die woorden draaide hij zich om en trok haar met zich mee.


  ‘Hoe bedoel je, geen zin?’


  ‘Precies zoals ik het zeg.’


  Aangezien hij nog steeds haar hand vasthield, moest ze hem wel volgen. Hij liep echter zo snel, dat ze meer struikelde dan liep. ‘Dit is niet eerlijk!’ riep ze verontwaardigd uit.


  ‘Ik ben dokter, dus is het mijn goddelijk recht, zoals je zelf eens hebt gezegd.’


  Pardoes struikelde ze echt. ‘Au!’ Ze was op haar knie gevallen. Terwijl ze rechtop ging zitten, keek ze of ze gewond was. Pas toen merkte ze dat Marc haar had losgelaten. Ze boog haar been om haar knie te bekijken en kromp ineen van pijn. Op haar knie zat een flinke schaafwond, waaruit bloed opwelde.


  Marc vloekte zacht en knielde naast haar neer. ‘Het spijt me,’ zei hij zacht. ‘Ik ben een schoft.’


  Ze opende haar mond om zijn opmerking te bevestigen, maar bedacht dat dat kinderachtig en zinloos was. Hoe minder ze zei, hoe beter. Bovendien was ze niet eens kwaad, vreemd genoeg. Ze was alleen maar ongelukkig, voor hun allebei. Moeizaam kwam ze overeind.


  ‘Laat me je helpen.’ Hij wilde zijn arm om haar heen slaan, maar ze stapte opzij om zijn aanraking te ontwijken.


  ‘Nee, dank je.’ Moedeloos hinkte ze naar het grote huis.


  


  Marc haatte zichzelf om zijn onbehouwen gedrag. Voor de zoveelste keer sinds Mimi en hij op het feest waren aangekomen vervloekte hij zichzelf. Had hij zijn verstand verloren? Hij hield van haar, maar ze had overduidelijk te kennen gegeven dat ze zijn gevoelens niet deelde. Ze wilde absoluut niet wat hij wilde. Punt uit. Einde verhaal. Maar hoe reageerde hij? ‘Als een onredelijke, macho schoft,’ mompelde hij.


  ‘Praat je in jezelf?’


  Verschrikt keek hij over zijn schouder, naar zijn broer. ‘Je lijkt wel een kat, zo stilletjes sluip je!’


  Grinnikend haalde Jake zijn schouders op. ‘Wat doe je hierbinnen, zo helemaal alleen? Het feest is buiten, op het terras.’


  Marc wist dat het laf was geweest om naar de studeerkamer te vluchten. Het ging van kwaad tot erger; nu was hij niet alleen een schoft, maar ook nog een lafaard! Hij draaide zich om en leunde met een elleboog op het koele steen van de schoorsteenmantel. ‘Het spijt me, Jake.’ In plaats van zijn broer aan te kijken, keek hij naar de kleurrijke pers op de vloer. ‘Het is een heel leuk feest, ik ben alleen… moe, denk ik.’


  ‘Waarom noem je jezelf dan een schoft?’


  Een paar tellen lang kwam het enige geluid van de radio, die op een klassieke zender stond. Marc had geen idee van welke componist het stuk was. Het klonk hoe dan ook te heftig voor zijn gemoedstoestand.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Laten we het over iets anders hebben, oké?’ Met grote passen liep hij weg, en hij liet zich vallen op de donkerbruine, leren sofa. Zijn hoofd liet hij rusten op de rugleuning, en hij sloot ogen. ‘Luister, Jake, ga terug naar het feest. Ik kom zo. Ik wil alleen…’ Hij zuchtte diep. Mimi, riep een stemmetje in zijn hoofd. Je wilt Mimi!


  Hij hoorde dat zijn broer naar hem toe kwam. Het leer van de bank kraakte toen Jake naast hem kwam zitten.


  ‘Zit ik er ver naast als ik zeg dat het niet zo goed gaat tussen jullie?’


  Marc voelde een barstende hoofdpijn opkomen. ‘Ben je er nou nog?’ verzuchtte hij.


  ‘Mimi lijkt het naar haar zin te hebben,’ zei Jake onverstoorbaar.


  Marc ging verzitten en keek zijn broer aan. ‘Ja, die indruk heb ik ook.’


  Met zijn ellebogen op zijn knieën leunde Jake naar voren. ‘Heb je haar verteld wat je voor haar voelt?’ vroeg hij met een meelevende blik.


  Marc lachte schamper. ‘Ja, hoor. Ze weet ervan.’


  ‘En?’


  Vermoeid liet hij zijn hoofd weer op de leuning rusten. Hij keek naar de vergulde houten balken van het plafond. Daartussen waren medaillons met draaiende wijnranken te zien. ‘Lieve hemel, ik was bijna vergeten hoe frivool dit huis eruitziet.’


  Er viel een korte stilte.


  ‘Ah,’ zei Jake ten slotte. ‘We veranderen van onderwerp.’


  Marc voelde dat zijn broer een hand op zijn schouder legde.


  ‘Goed, je wilt er dus niet over praten.’ Jake kneep in Marcs arm. ‘Kom mee naar het feest, man. Het wordt alleen maar erger als je hier blijft zitten piekeren.’ Hij grinnikte. ‘Ik kan het weten. Ik was jarenlang niet te genieten tot Susan in mijn leven kwam.’ Hij haalde zijn hand weg en vervolgde: ‘Maar kijk nu eens.’


  Marc opende zijn ogen en keek zijn oudere broer aan. Zijn mond krulde zich in een sarcastische grijns. ‘Je maakt me misselijk, broer. Waaraan heb je het verdiend het zo verdraaid goed te hebben?’


  Jake lachte. ‘Ik heb gewoon heel veel geluk gehad.’ Hij wilde meer zeggen, maar iets weerhield hem daarvan. Zijn gezichtsuitdrukking werd opeens serieus. Hij hield zijn hoofd schuin, alsof hij ergens naar luisterde.


  Nu hoorde Marc het ook. De muziek was opgehouden, en er was een nieuwslezer aan het woord. Hij ging rechtop zitten en keek vol ongeloof naar de radio.


  ‘…is de enige dochter van de senator van Californië, Lawrence Nordstrom. Olivia Nordstrom, die pas is afgestudeerd aan Yale, had een bijna fataal ongeluk tijdens een parachutesprong, net buiten Los Angeles. De senator sprak met verslaggevers, voor het Capitol in Washington DC.’


  ‘Mijn vrouw en ik hebben zeer veel te danken aan Zachary Merit,’ zei de senator met een diepe, ernstige stem. ‘Mr. Merit waagde zijn leven om Olivia te redden, toen haar parachute niet openging. Ik heb de amateurvideo gezien die is gemaakt door een andere parachutist. De rillingen liepen over mijn lijf toen ik deze jonge man met gevaar voor eigen leven zag duiken om mijn dochter op te vangen toen ze in de diepte viel…’ Zijn stem brak. Hij schraapte zijn keel. ‘Dankzij de heldhaftigheid en kundigheid van Mr. Merit zijn Olivia en hij veilig geland. U kunt ervan verzekerd zijn dat mijn vrouw en ik de jonge man persoonlijk zullen bedanken.’


  ‘Dus hier zitten jullie!’


  ‘Even stil, lieverd,’ fluisterde Jake met opgeheven hand. ‘Op de radio, iets over Zach.’


  Susan stond in de deuropening. Vlak achter haar stond Mimi.


  Terwijl de nieuwslezer zijn verhaal over de redding vervolgde, zei Marc: ‘Misschien heeft CNN wel beelden.’ Hij opende een kast in de muur en zette een breedbeeldtelevisie aan.


  Een jeugdige, tot in de puntjes verzorgde man van in de vijftig verscheen op het scherm. Onder in het beeld stond: ‘senator Nordstrom van Californië en zijn vrouw’. Naast de senator stond een aantrekkelijke, grijzende vrouw, die er duidelijk aan gewend was in de schijnwerpers te staan. Ze glimlachte in de camera en depte haar ogen met een zakdoekje.


  Terwijl de senator over de video-opname sprak, werden de beelden van de reddingsactie getoond, die door een andere parachutist waren gemaakt. Zachary Merit was goed zichtbaar, in formatie in de lucht hangend. Opeens maakte hij zich los van de groep en stortte hij naar beneden. Als een kogel schoot hij weg van de camera.


  Marc hoorde iemand naar adem happen en besefte dat Susan naast hem stond.


  ‘Is dat jullie broer?’ fluisterde ze, onder de indruk.


  Hij knikte. ‘Daar ziet het wel naar uit.’


  Jake kwam overeind en sloeg zijn arm om Susans schouders. ‘Weet je nog toen hij elf was, Marc? En van het dak van dokter Fleet sprong?’


  ‘Ja.’ Marc knikte en glimlachte bij de herinnering. ‘Maar goed dat hij in de tuin van de dokter landde, want hij brak zijn been.’


  Jake grinnikte. ‘Wie had kunnen denken dat hij aan het oefenen was voor held?’


  De film liet zien hoe Zach naar de vallende vrouw suisde. Met razendsnelle reflexen greep hij haar vast en omklemde haar met zijn dijen, waarna hij zijn eigen parachute opentrok. Seconden later landden ze, waarna de parachute over hen heen bolde.


  Tijdens het commentaar van de nieuwslezer verscheen een volgend beeld op het scherm, deze keer genomen met een camera op de grond. Zach kwam onder de zijden parachute vandaan en wierp de stof opzij. De camera zoomde in op zijn profiel, toen hij zijn helm afdeed. Buiten wat schaafplekken op zijn gezicht, leek hij niet gewond.


  Vol bewondering zag Marc dat zijn broer volwassen was geworden sinds hij hem voor het laatst had gezien, op zeventienjarige leeftijd. Hij was aanmerkelijk groter en gespierder en deed kennelijk veel aan sport. Toch was hij nog steeds helemaal de Zach die Marc zich herinnerde, met die ondeugende grijns en dat warrige, zwarte haar. Zach was een jaar ouder dan Marc en moest nu dus vijfendertig zijn. Wat waren de jaren voorbijgevlogen!


  De camera liet zien dat Zach Olivia Nordstrom overeind hielp. Hoewel ze mank liep, zag ze er goed uit, zeker in aanmerking genomen wat er kort daarvoor was gebeurd. De brunette sloeg haar armen om Zachs hals en omhelsde hem stevig.


  ‘Die dochter van de senator mag er zijn,’ merkte Susan op.


  Marc schoot in de lach. ‘Echt iets voor Zach om een mooie vrouw te redden.’


  ‘Het is een leuk stel samen,’ zei Susan.


  ‘Ja,’ beaamde Marc. ‘Twee knappe waaghalzen.’


  ‘Ik vind het geen waaghalzen,’ zei Mimi. ‘Ze willen gewoon alles uit het leven halen.’


  ‘Voor een van hen was het vandaag anders bijna fout afgelopen,’ zei Marc nors.


  ‘Maar het is góéd afgelopen. En daar gaat het om,’ zei Mimi.


  ‘Zachary lijkt op jou, Marc,’ zei Susan.


  Marc was opgelucht dat Susan het gesprek een andere wending gaf. Hij wist hoe Mimi over het leven dacht en had absoluut niet de behoefte daar weer over de discussiëren. Wat had dat voor zin?


  ‘Nu je het zegt,’ zei Jake met een plagerige grijns, ‘ik vind ook dat Zach op Marc lijkt. Ze zijn allebei erg huiselijk.’


  ‘Heel leuk, grapjas.’ Susan gaf haar man een speelse por in zijn zij. ‘Volgens mij hebben Zach en Marc dezelfde lach. Maar Zach heeft kuiltjes in zijn wangen, en dat hebben jullie geen van beiden.’


  ‘Ik kan maar niet geloven dat dat jullie broer is,’ zei Mimi. Ze ging naast Marc staan. ‘Waarom heb je het nooit over hem?’


  Aangezien het nieuwsitem over de reddingsactie was afgelopen, zette Marc de tv uit en keek Mimi aan – hoewel hij dat eigenlijk niet wilde. De geur van haar parfum was al genoeg om zijn hoofd op hol te brengen. ‘Zachary is onze middelste broer,’ zei hij. Uit alle macht probeerde hij niet in de ban te raken van haar grote, grijze ogen. ‘Hij en George konden het nooit goed met elkaar vinden, en daarom is hij lang geleden uit huis gegaan. Volgens Jake is hij plotseling opgedoken bij mijn moeders begrafenis, acht jaar geleden. Maar hij was zo snel weer vertrokken, dat ik hem die dag niet eens heb gezien.’ Die herinnering maakt hem verdrietig. Hoewel ze het geen van beiden toegaven, misten Marc en Jake hun avontuurlijke broer. ‘Op een telefoontje op verjaardagen na, horen we eigenlijk niets van hem.’


  ‘Behalve dan wanneer hij aantrekkelijke dochters van senatoren van een wisse dood redt.’ Mimi lachte uitdagend.


  Tot zijn grote ergernis brandde hij van verlangen haar in zijn armen te nemen.


  ‘En laten we wel wezen,’ vervolgde ze, ‘dit is veel spannender dan een kaartje sturen.’


  Susan lachte. ‘Persoonlijk hoop ik dat onze avonturier met de kuiltjes in zijn wangen een keertje langskomt. Zelfs al springt hij uit een vliegtuig. Het lijkt me enig te horen hoe het is om een wit voetje te hebben bij senator Nordstrom. Als je de geruchten moet geloven, gaat die een gooi doen naar het presidentschap.’


  ‘Vergeet niet dat Zachary ook de held is van de mooie dochter van de senator,’ voegde Mimi er schalks aan toe.


  Susan pakte haar man bij de hand. ‘Kom, lieverd, er staat een enorme taart op de patio, die George en Kyle met hun leven bewaken. Ik weiger meer dan de helft alleen op te eten. Mijn taille zal snel genoeg uitzetten, en ik heb geen massa’s calorieën extra nodig.’


  ‘Goed, schat. En ik wil je niet teleurstellen, maar ik vrees dat koning George en Kyle meer doen dan alleen maar bewaken. Ik denk dat onze zoon onder het glazuur zit.’


  ‘O, jee!’ Susan schudde haar hoofd. ‘Wanneer zal je vader leren zijn kleinkinderen in toom te houden? Hij verwent ze schandalig.’


  Jakes gelach galmde door de kamer toen het paar arm in arm de deur uit liep. ‘Susan, ik ben bang dat het verwennen van zijn kleinkinderen zijn voornaamste doel in het leven is geworden.’


  Terwijl Marc hen nakeek, sloeg zijn somberheid om in hevige afgunst. Het stak hem te moeten luisteren naar zijn broer en schoonzus, die het erover hadden hoe erg George hun kind – binnenkort kinderen – verwende. Goed, het was niet wereldschokkend, maar wel aandoenlijk intiem. Hij benijdde hen enorm.


  ‘Interessant,’ merkte Mimi op. ‘Je hebt dus toch een zwerversgen in de familie.’


  Hij draaide zich naar haar om.


  Met een zelfvoldane blik keek ze hem aan.


  ‘Ja, dat zou je kunnen zeggen.’ Om zich niet te hoeven kwellen met haar geur liep hij bij haar vandaan. Bij het raam deed hij alsof hij naar buiten keek, hoewel hij niets van het landschap zag. ‘Misschien loop je hem een keer tegen het lijf, in Afrika, of op de Zuidpool… of op Mars. Mocht dat gebeuren, zeg dan maar tegen hem dat zijn familie hem graag zou willen zien.’ Hij keek haar aan.


  Haar blik was niet langer vrolijk. ‘Oké,’ zei ze. Heimelijk keek ze naar de deur, alsof ze weg wilde.


  Hij lachte schamper. ‘Ga maar. Ik hou je niet tegen.’


  Strak keek ze hem aan. ‘Dat doe je wel, Marc. Tot het maandag is.’


  Het maakte hem triest te bedenken hoe graag ze weg wilde van Merit Island en alle… ongemakken. Hij wendde zich van haar af en plantte zijn handen op de vensterbank. ‘Verdorie, Mimi, je boot is gerepareerd, en het reisbureau kan je in enkele minuten een vliegticket faxen. Als je zo graag weg wilt, ga dan.’


  De stilte die op zijn woorden volgde, leek een eeuwigheid te duren. Hij leunde op zijn handen en vervloekte zichzelf dat hij zijn mond had geopend. Hij wilde helemaal niet dat ze wegging! Nog liever hakte hij zijn rechterarm eraf dan…


  ‘Goed,’ zei ze zacht.


  Haar voetstappen verwijderden zich, tot het weer stil was.


  Somber keek hij naar de stralende lucht, de vurige, ondergaande zon, de lange schaduwen, die over de vele prachtige bloemen vielen en naar de diepblauwe oceaan, die met goud besprenkeld leek.


  Hij voelde zich tot op het bot verkild. In zijn hoofd klonk een harde wind, één die stof in je ogen, tussen je tanden en in je haren blaast en nagiert in je hoofd, lang nadat de storm is gaan liggen.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Marc kwam niet opdagen voor de taart, wat een domper op de blijdschap van Jake en Susan betekende. Tegen beter weten in voelde Mimi zich daar schuldig over. Wat was er toch mis met haar? Was ze maar niet zo’n egoïst geweest om de uitnodiging te accepteren terwijl ze zo met Marc overhoop lag. Susan en Jake waren zíjn familie. Zij had in de cottage moeten blijven en de Merits samen feest moeten laten vieren.


  Precies zoals Marc had gezegd, had Jake binnen een uur een ticket naar Java voor haar geregeld. Morgen zou ze vertrekken. Voorgoed.


  Na het feestje bleef ze om met George te schaken tot zelfs hij gaapte. Uiteindelijk moest ze wel naar de cottage terug, wist ze. Ze moest inpakken. Het was maar goed dat haar vliegtuig pas in de middag vertrok, want ze had nog van alles te doen voor ze vertrok, zoals de catamaran terugbrengen naar hoe-heette-hij-ook-weer.


  Bij thuiskomst, om halftwee ’s nachts, was de cottage donker. Daarom nam ze aan dat Marc sliep. Foo Foo lag opgerold op Mimi’s bed en had kennelijk op haar gewacht, wat eigenlijk heel schattig was. Er was tenminste íémand in de cottage die om haar gaf. Ze nam een stapel schoon, warm wasgoed mee naar haar kamer en sloot zachtjes de deur.


  De nacht was koel en helder. Ze besloot haar slaapkamerraam open te zetten om de oceaanlucht binnen te laten. Naar buiten kijkend, zag ze licht tussen de bomen, en ze rook de geur van smeulend hout. Ze sloot haar ogen en snoof, terwijl ze probeerde uit te vissen wat het kon zijn. Het leek wel of iemand een kampvuur had gemaakt.


  Ze draaide zich om en zag dat Foo Foo op haar ondergoed was gaan liggen. ‘Goed zo, Foo Foo! Maak het je niet al te makkelijk. Ik ben zo terug, en dan worden die dingen ingepakt.’


  Kampeerde er iemand op het strand, vroeg ze zich af. Susan en Jake konden het niet zijn; die waren rond tien uur naar boven gegaan met Kyle. En ze betwijfelde sterk dat George zoiets avontuurlijks zou doen, tenzij daar op dat moment een schaaktoernooi plaatsvond.


  Omdat ze haar nieuwsgierigheid niet langer kon bedwingen, liep ze de voordeur uit en sprong van de veranda. Sliepen de mijnwerkers soms op het strand? Ze dacht van niet.


  Het kon ook onmogelijk dokter Pietje Precies zijn, want die zou eerst het strand schoon moeten schrobben. Nee, de gedachte aan Marc in een slaapzak bij een kampvuur was om te gillen.


  Maar toen ze het vuur naderde, kon ze niet langer om de ongelooflijke waarheid heen: de man die in zijn eentje bij het schijnsel van de vlammen zat en over de zee uitkeek, was inderdaad dokter Marc. Hij leunde op een elleboog en had zijn andere arm losjes over een been geslagen. Op een spijkerbroek na was hij naakt. Zijn bovenlichaam glansde in het flakkerende licht. Het leek wel of zijn brede schouders in brons waren gegoten. De wind speelde door zijn haar, dat nu een dieprode gloed had.


  Ze vertraagde haar pas. Haar hart bonsde in haar keel. Hij zag er zo ongelooflijk sexy uit, dat het bijna onwerkelijk was. Het was dat ze het met haar eigen ogen zag.


  Aan het spannen van zijn spieren zag ze dat hij haar had gehoord. Ze opende haar mond om iets te zeggen, maar ontdekte tot haar verbijstering dat ze niets kon uitbrengen. Sprakeloos en als vanzelf liep ze naar hem toe.


  Hij ging verzitten, waardoor de gloed van het vuur over de spieren in zijn arm en schouder streek. ‘Is er een noodgeval?’ vroeg hij vermoeid.


  ‘Nee.’ Zonder te weten waarom, ging ze naast hem zitten. Het was alsof ze geen eigen wil meer had. Met haar armen om haar knieën keek ze naar zijn ernstige gezicht. Hoe kon ze het hem kwalijk nemen dat hij niet naar haar keek? ‘Wat ben je hier aan het doen?’


  ‘Me met mijn eigen zaken bemoeien.’ Met een duistere blik keek hij haar aan. ‘Dat doen veel mensen. Moet je ook eens proberen.’


  ‘Vertel mij wat.’ Ze liet haar kin op haar knie rusten. ‘Ik neem aan dat Beveiliging het niet erg vindt dat je piratenschepen binnenhaalt?’ Ze wilde hem zien glimlachen. Ze miste zijn glimlach, al dagen. Jammer genoeg sloeg haar grapje niet in. Hij keek haar alleen maar scherp aan en wendde toen zijn blik weer af.


  ‘Waarom ben je hier nog?’ vroeg hij. ‘Ik dacht dat je zo graag weg wilde.’


  Zijn norsheid maakte haar gespannen en van streek. ‘Nou, er staat hier geen vulkaan op uitbarsten, voor zover ik weet. Ik moest nog een was doen. Verder bestaat er zoiets als “inpakken”, misschien heb je daar wel eens van gehoord?’ Ze probeerde de pijnlijke steken in haar borst te negeren. ‘Bovendien vertrekt mijn vliegtuig pas om twaalf uur. Maar maak je niet druk, kap’tein, ik ben weg zodra het ochtend is.’


  Afwezig haalde hij zijn hand door zijn haar, waarna hij ging verzitten.


  Geboeid keek Mimi naar het rollen van zijn spieren onder zijn huid. Ze wist dat hij niet met opzet met zijn lichaam pronkte, maar zijn bewegingen hadden hetzelfde effect als een hartstochtelijke kus, en haar bloed raasde door haar aderen.


  Ze schrok op uit haar gedachten toen hij naar haar toe boog en vroeg: ‘Wie is je beste vriend of vriendin, Mimi? Daar ben ik benieuwd naar. Je bent hier nu drie weken, maar behalve je ouders heb je het nooit over iemand anders gehad.’


  Zijn vraag verbijsterde haar, en ze was even uit het veld geslagen. ‘Waarom, eh…’ Verward schudde ze haar hoofd. Waarom schoot haar geen enkele naam te binnen? ‘Ik… Ik heb massa’s vrienden.’


  Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Noem er één.’


  Ze stak beledigd haar kin vooruit. ‘Doe niet zo raar. Ik heb vrienden over de hele wereld. Massa’s.’


  Argeloos haalde hij zijn schouders op, en hij wendde zijn blik af. ‘Dan hoef je ook niet zo in de verdediging te gaan.’


  Kwaad riep ze uit: ‘Ik ga helemaal niet in de ver –’


  ‘Hoe hebben je ouders elkaar leren kennen?’ Vragend keek hij haar aan.


  Waar kwamen al die vragen opeens vandaan, vroeg ze zich af. Was het een manier om de tijd door te komen zonder echt te hoeven praten? Of om haar zo te ergeren, dat ze vanzelf weg zou gaan?


  Ze strekte haar benen en leunde naar achteren op haar armen, om hem te laten zien dat ze niet van plan was onmiddellijk op te stappen. Hij had haar een vraag gesteld, dus dan moest hij ook naar het antwoord luisteren. ‘Mijn moeder was op vakantie in Egypte met een paar andere leraressen, toen –’


  ‘Leraressen? Was ze dan geen natuurfotografe?’


  ‘Nee.’ Achterdochtig keek ze hem aan. ‘Hoezo?’


  ‘Gewoon, nieuwgierigheid.’


  Met gefronste wenkbrauwen nam ze hem op. Hij staarde naar de oceaan. De spieren in zijn kaak spanden en ontspanden zich, wat een teken was dat hij lang niet zo onverschillig was als hij haar wilde doen geloven.


  ‘Hield ze van het onderwijs?’ vroeg hij.


  ‘Ze was er gek op.’


  ‘Hm.’ De blik die hij haar toewierp, gaf haar een onbehaaglijk gevoel.


  Opeens wist ze waar hij naartoe wilde. ‘Wacht eens even! Als je probeert de suggestie te wekken dat mijn moeder iets dierbaars opgaf om bij mijn vader te kunnen zijn, dat haar dromen moesten wijken voor de liefde, dan zit je er helemaal naast. Ze kreeg míj. Ze gaf míj les.’ Ze ging op haar knieën zitten en keek hem uitdagend aan. Volkomen overtuigd van haar gelijk, vervolgde ze: ‘Ik ben goed terechtgekomen. Ik heb betere scholing gehad dan veel mensen met een zogenaamde reguliere opleiding. Wat alleen maar bewijst dat mijn moeder niets heeft opgegeven! Zo, nu jij weer!’


  Marc kwam overeind en veegde het zand van zijn handen. ‘Ik begrijp het.’ Een hele poos keek hij naar de donkere oceaan en de golven die bulderend op het strand rolden. Ten slotte draaide hij zich naar haar om. ‘Je hebt me de afgelopen drie weken erg geholpen,’ sprak hij plechtig. ‘Dat stel ik op prijs, en ik… ik hoop dat je vindt waarnaar je op zoek bent.’


  Tot haar verbazing stak hij zijn hand uit. Automatisch legde ze haar hand in de zijne, verwachtend dat hij haar wilde helpen opstaan.


  Maar in plaats daarvan kneep hij alleen even in haar vingers. ‘Vaarwel, Mimi.’ Hij trok zijn hand terug en liep weg.


  


  Gedachteloos nam Marc een paar happen van de lunch die Susan had laten brengen. Als iemand het hem had gevraagd, had hij niet kunnen zeggen wat hij at. Alles smaakte hetzelfde, de laatste tijd. En zijn privé-leven had ook al kraak noch smaak. Gelukkig had hij zoveel patiënten, dat hij daar niet voortdurend bij stil hoefde te staan.


  De eerste paar maanden na Mimi’s vertrek had hij verschillende vrouwen mee uit gevraagd. Op de eilanden in de buurt woonden meerdere geschikte vrouwen. Intelligente, aantrekkelijke vrouwen, die het heel goed zouden doen als doktersvrouw en die hem de kinderen zouden geven die hij wilde. Een paar van hen hadden openlijk toegegeven dat ze graag iets met hem wilden.


  In oktober had hij echter de ontmoedigende waarheid onder ogen moeten zien: hij hield van Mimi Baptiste, en tot hij haar uit zijn hart kon verbannen had het geen enkele zin de tijd te verspillen van vrouwen met wie hij geen verdere bedoelingen had. Waarschijnlijk sloeg die gedachtegang nergens op. Want hoe kon een man een vrouw uit zijn hoofd zetten als hij niet zocht naar iemand om haar plaats in te nemen? Maar om de een of andere reden was zijn hart er nog niet klaar voor. Daarom besloot hij een poosje te wachten.


  Na nog een hap te hebben genomen van zijn broodje, legde hij deze neer. Hij had geen honger. Had hij dat maar wel. Hij wilde dat hij honger of dorst had, of opgewonden was, of voor iets of iemand warmliep. Het was bijna Kerstmis, maar alle feestelijkheden die daarbij hoorden, lieten hem volkomen koud.


  ‘Hé, broertje van me!’


  Toen hij opkeek, zag hij Jake in de deuropening staan. Omdat hij zelfs geen glimlach te voorschijn kon toveren, trok hij slechts een wenkbrauw op. ‘Wat is er?’


  Jake liep naar de tafel en pakte een stoel, waar hij schrijlings op ging zitten. ‘Susan en ik zijn van plan straks naar Portland te gaan, eerst in een leuk restaurant wat eten en dan naar de film. We dachten dat je misschien iemand kon bellen om met zijn vieren te gaan.’


  Marc stelde het op prijs dat zijn familieleden hun best deden hem bij allerlei activiteiten te betrekken, maar hij was daar nog helemaal niet aan toe. Hoe kon hij hen dat aan hun verstand peuteren? Hij moest op zijn eigen manier zijn bevlieging met Mimi verwerken, hoelang dat ook zou duren.


  ‘Bedankt, maar ik denk het niet.’ Hij schoof zijn bord weg en leunde achterover in zijn stoel. ‘Een andere keer, misschien.’


  De blik die in Jakes ogen verscheen, kende Marc maar al te goed. Jake zou zijn weigering niet zonder slag of stoot accepteren.


  Argeloos met zijn hand over zijn kin strijkend, zei Jake: ‘Kom nou, ga gezellig mee. Een avondje uit zal je goeddoen.’


  ‘Ik heb nogal wat achterstallig papierwerk.’


  Het was duidelijk dat Jake dat maar een zwak excuus vond. ‘Hoe zit het dan met die assistent die je hebt aangenomen? Kan die door en door efficiënte Jasper je papierwerk morgen niet doen?’


  Marc speelde het zowaar klaar een vluchtige glimlach te forceren. ‘Het is niet “Jasper”, maar “Jarvis”. Kevin Jarvis. Hij is een uitstekende assistent. Inderdaad heel efficiënt. Alleen is dit werk iets wat alleen ík kan doen.’


  Uit Jakes zucht bleek dat hij er niet intrapte. ‘Luister, Marc, heb je er bezwaar tegen als ik open en eerlijk tegen je ben?’


  Afwachtend sloeg Marc zijn armen over elkaar. Ja, daar had hij inderdaad bezwaar tegen. Het had helemaal geen zin over Mimi te praten en over dat hij haar niet kon vergeten en de draad van zijn leven oppakken. Dat alles was hem allang duidelijk. Alleen wilde zijn gevoel niet meewerken. ‘Laten we het daar alsjeblieft niet over hebben, Jake. Met mij is niets aan de hand.’


  ‘Weet je dat zeker? Gaat het eigenlijk wel een beetje met je?’


  Onverschillig haalde Marc zijn schouders op. ‘Het kan niet beter.’


  Daar geloofde Jake duidelijk niets van. ‘Ik wil je niet voor leugenaar uitmaken, maar je ziet er niet uit als een gelukkig mens.’


  ‘Ik doe juist mijn best dat te verbergen. Je weet toch wat er gebeurt met mensen die al te gelukkig zijn?’


  ‘Inderdaad.’ Jake fronste zijn voorhoofd. ‘Het is als een vloek, net als er te goed uitzien, te rijk zijn en te gezond.’


  Toegeeflijk glimlachte Marc. Hij wist dat Jake hem alleen maar probeerde op te beuren.


  Jake schudde zijn hoofd en kwam overeind. ‘Goed dan, ik geef het op. Jou iets aanpraten is als het delven van smaragd in drijfzand.’ Hij schoof de stoel aan, zonder zijn blik van Marc af te wenden. ‘Voor de goede orde, ik spreek uit ervaring als ik zeg dat treuren om een vrouw geen leven is. Of je gaat achter haar aan of je zet haar uit je hoofd.’


  ‘Hoe zou ik achter haar aan kunnen gaan? Ik heb geen flauw benul waar ze is. Ze kan wel in Timboektoe zitten.’


  Met een meelevende blik keek Jake hem aan. De oudste Meritzoon wist alles van liefdesverdriet. Gelukkig voor hem had hij uiteindelijk een nieuwe liefde en nieuw geluk gevonden bij Susan. Hij schudde zijn hoofd en haalde berustend zijn schouders op. Vervolgens liep hij naar Marc toe en klopte hem op de schouder. ‘Het spijt me, kerel. Ik zou alles willen doen om je uit de put te helpen.’


  Marc knikte. ‘Dat weet ik.’ Deze keer was zijn glimlach gemeend.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Marc kende de route naar Merit Island zo goed, dat hij zelfs als hij zijn hoofd er maar half bij had in de mist kon navigeren.


  Deze avond was dat niet anders. Behalve dan dat zijn gedachten niet eens hálf op de wereld om hem heen waren gericht. Zonder nadenken koerste hij op huis aan. Zojuist had hij zijn patiënten op de rotsige eilanden langs de kust van Maine behandeld.


  De mist, die over het water hing, bekoorde hem niet langer, noch de scherpe lucht van de zee of de beschermende sluier die de duisternis bood. Hij kon nergens meer van genieten. Het enige waar hij nog om gaf, was het welzijn van zijn patiënten. Dat was blijkbaar wat er met je gebeurde als je een gebroken hart had: je kon niets meer waarderen, en al het mooie in de wereld liet je koud.


  De laatste tijd had hij zich suf gewerkt. De volgende dag zou het eerste kerstdag zijn. Daarom had hij zijn assistent vrijgegeven. Die man mocht wel even worden verlost van Marcs perfectionisme. Als hij niet oppaste, zou hij zijn geweldige assistent verliezen.


  ‘Verdorie, Merit,’ zei hij hardop tegen zichzelf. ‘Je bent er met je hoofd niet bij, je humeur is beneden peil, en zelfs je patiënten beginnen je vreemd aan te kijken.’


  Hij staarde voor zich uit, zonder te zien waar hij heen koerste. Tevergeefs probeerde hij de pijn die het deed van een vrouw te houden die hij nooit meer zou zien, te negeren. Hij vervloekte de niet-aflatende druk in zijn borst en de eenzaamheid die hem dag en nacht achtervolgde. Hij haatte het gevoel niet compleet te zijn en weigerde te accepteren dat dit altijd zo zou blijven.


  ‘Allemachtig,’ vervolgde hij, ‘je bent toch geen huilerige weduwe! Ze is nooit van jou geweest. Besef dat toch eens, en ga verd –’


  Een schok en een flinke dreun deden hem opschrikken uit zijn sombere overpeinzingen. Iets had zijn jacht geraakt, in het midden, net achter hem.


  ‘Wat…’ Hij wreef met zijn hand over zijn ogen. Lieve hemel! Hij had zo zitten zwelgen in zelfmedelijden, dat hij het signaal op de radar niet had gezien. Een beklemmend gevoel van déjà vu overviel hem, toen hij de schijnwerpers aandeed en van zijn stoel sprong om te zien wie er zo stom was geweest hem te raken.


  Hij liep naar de kant waar hij was geraakt en tuurde in de mist, die nu felverlicht was. Meteen zag hij de kleine catamaran. De boegen van de parallelle rompen waren tegen de zijkant van zijn jacht in elkaar gedrukt, waardoor de schuimplastic onderlaag van de catamaran te zien was. In het polyester aan de zijkant van zijn jacht zat een aardige deuk, en de lak was beschadigd.


  Hij onderdrukte een vloek. Had de een of andere onverlaat soms stiekem een schietschijf op de zijkant van zijn boot geschilderd?


  Toen zag hij iemand langzaam overeind komen en een arm om de mast slaan, om zich staande te houden op de canvas trampoline. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Waarom leek die tengere gestalte zo akelig veel op Mimi? Zelfs die lange broek en dat jasje zagen er zo… zo bekend uit.


  Hij huiverde en wreef zich in de ogen. Hoewel hij de laatste nachten niet veel slaap had gehad, dacht hij toch niet dat hij zo ver heen was, dat hij hallucineerde.


  Na een blik op de verwrongen rompen van haar boot te hebben geworpen, slaakte de vrouw een luide kreet en greep met haar handen in haar lange, loshangende haar. ‘O, nee!’ Ze keek omhoog naar Marc en wees naar haar beschadigde boeg. ‘Kijk eens wat je hebt gedaan!’


  Hij geloofde zijn oren niet. Ze klonk zelfs als Mimi!


  ‘En,’ riep ze, ‘waarom zeg je niks?’ Ze zette haar handen in haar zij. ‘Zoals: “Nou, wat onnadenkend van me om met de zijkant van mijn boot tegen de boeg van die van jou te rammen”?’


  Verbijsterd staarde hij haar aan. ‘Mimi?’ vroeg hij zacht.


  ‘En dan zeg ik: “Maar dit is niet eens mijn boot”!’ Behoedzaam liep ze in zijn richting.


  ‘Allemachtig!’ riep hij uit.


  ‘Nee, dat is niet het volgende, kap’tein. Je moet nu heel sarcastisch zeggen: “Aha. Je voer zeker net langs toen je de knal hoorde, en toen besloot je één en ander nader te onderzoeken”?’ Vlug liep ze over een van de beschadigde rompen. Zodra ze bij de zijkant van zijn boot was, legde ze haar handen op de zijne en keek naar hem op.


  Zachtgrijze ogen, wijd open en met een afwachtende blik erin. Een plotselinge bries liet haar blonde haren over haar schouders wapperen, en de geur van haar parfum zweefde in zijn richting en bracht herinneringen bij hem naar boven die heerlijk en pijnlijk tegelijk waren.


  ‘Wat doe je hier?’ fluisterde hij.


  Glimlachend schudde ze haar hoofd. ‘Nee, je moet me vertellen dat ik mijn hoofd heb gestoten en dat je me moet behandelen, en dan vraag je me aan boord.’


  Hij voelde zijn lichaam aangenaam warm worden. Bijna grinnikte hij. Maar toen bedacht hij dat ze misschien gewoon op weg was naar haar volgende avontuur. ‘Je hoofd bloedt niet, Mimi.’ Hij probeerde neutraal te klinken, maar het kwam er wat achterdochtig uit.


  Ze tilde haar hand op en voelde aan haar hoofd. Toen haalde ze haar schouders op. ‘Kennelijk leer ik van mijn fouten.’ Opnieuw glimlachte ze, en zijn hart sloeg op hol.


  Zou hij durven hopen dat dit meer was dan een korte tussenstop?


  Ze stak haar hand naar hem uit. ‘Maar ik heb je boot beschadigd en ik kan niet verder met de mijne, in deze staat. Ik ben bang dat ik het opnieuw goed moet maken door voor je te werken, kap’tein.’


  Zonder verdere omhaal tilde Marc haar aan boord.


  Heel even wankelde ze. Toen viel ze tegen hem aan. Meteen sloeg ze haar armen om zijn middel en keek naar hem op. ‘Jee, wat ben ik toch onhandig.’


  Hij kon haar alleen maar aanstaren. ‘En nu?’ wist hij ten slotte uit te brengen.


  ‘Hoe bedoel je?’


  Ze keek even de andere kant op en haalde diep adem. ‘Wat zou je ervan zeggen als ik voor je werk tot ik de schade heb afgelost?’


  Verward, haalde hij zijn hand door zijn haar. ‘Ik heb al iemand, Mimi.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Hoe stel je dan voor dat ik de schade betaal?’


  Zijn blik viel op de ketting om haar hals. Haar jasje was zo ver opengevallen, dat hij de ruwe smaragd kon zien die hij haar had gegeven. Met zijn vinger in de ketting gehaakt tilde hij die op. ‘Dit zou de kosten wel dekken, denk ik.’


  Zonder haar blik af te wenden, schudde ze haar hoofd. ‘Het spijt me, maar daar kan ik geen afstand van doen. Het is een herinnering aan iemand die ik ooit heb gekend.’


  Haar woordkeuze verbaasde hem. ‘Iemand die je graag mocht?’


  ‘Nee.’ Haar glimlach was uitdagend.


  De moed zonk hem in de schoenen.


  ‘Iemand van wie ik hou,’ zei ze toen.


  Als met stomheid geslagen keek hij haar aan. Alle besef van tijd en plaats was opeens verdwenen.


  ‘Hij is een saaie dokter, en ik ben ontdekkingsreizigster, dus natuurlijk werkt dat niet,’ vervolgde ze.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. Wat was dit voor spelletje? Marc Merit in de maling nemen?


  ‘Heb je dan helemaal niets te zeggen?’ vroeg ze.


  Achterdochtig keek hij haar aan. Ze had al zoveel macht over zijn hart, en hij wilde haar niet nog meer geven. Dat zou alleen maar verdriet opleveren. ‘Zoals wat?’ vroeg hij sceptisch.


  ‘Zoals dat je wilt dat ik blijf, idioot!’ riep ze uit. Ze greep zijn handen. ‘Zoals dat je doodongelukkig bent zonder mij en dat je van me houdt!’


  Nog steeds wist hij niet wat hij moest zeggen. Hij had zich zoveel dagen en nachten eenzaam en wanhopig gevoeld. Durfde hij te geloven dat er een eind aan zijn lijden was gekomen? Durfde hij het risico te nemen en zich voor haar openstellen?


  Allemachtig, natuurlijk durfde hij dat! Wilde hij soms eeuwig een emotioneel wrak blijven? Wilde hij Mimi of niet? Ze wás er verdorie. Zeg toch iets, sprak hij zichzelf streng toe, al speelt ze de verveelde avonturierster. Anders zul je er de rest van je leven spijt van hebben.


  ‘Goed,’ zei hij plechtig. ‘Ik wil dat je blijft, Mimi. Ik ben doodongelukkig zonder jou en ik hou van je, zielsveel.’


  Nu was het haar beurt even met haar mond vol tanden te staan. Grote ogen opzettend, vroeg ze: ‘Echt waar?’


  Aan haar gezichtsuitdrukking zag hij dat ook zij kwetsbaar was. Bij het zien van haar trillende onderlip realiseerde hij zich dat haar bravoure slechts een pose was geweest. Ze was helemaal niet zo uitdagend en zelfverzekerd als ze hem wilde laten geloven. De aanblik van de tranen die in haar ogen opwelden en op haar wimpers glinsterden, vervulde hem met zo’n overweldigend geluk, dat het als een stroomstoot door zijn lichaam ging. Nooit had hij geweten dat zo’n rijk en puur gevoel mogelijk was. Eindelijk, eindelijk kon hij weer glimlachen. ‘Natuurlijk hou ik van je, kleine dwaas.’


  Mimi snifte en streek met de rug van haar hand over haar wang om een traan weg te vegen. ‘En, wat ben je daarmee van plan?’


  Hij voelde een steek in zijn hart. ‘Wat kan ik doen als je alleen maar voorbijkomt en mijn boot ruïneert?’ vroeg hij. Zelfs nu wilde hij zijn hart nog beschermen.


  ‘En als ik nu eens niet voorbijkom?’ vroeg ze met bevende stem. Ze knipperde met haar ogen, en de tranen biggelden over haar wangen. ‘Wat zou je dan zeggen?’ Onverwacht ging ze op haar tenen staan en beroerde zijn lippen met de hare. ‘Ik was zo egoïstisch en op mezelf gericht, dat ik niet zag dat de waarheid er al die tijd al was, pal onder mijn neus. Toen ik bij je wegging, merkte ik dat reizen niet is wat mijn leven zin geeft. Deel uitmaken van een liefdevol gezin, er voor elkaar zijn, waar ook ter wereld, dat is waar het om gaat.’


  Ze kuste zijn mondhoek zo zacht, dat Marc haast betoverd raakte en zich niet durfde te bewegen, bang dat deze droom in rook zou opgaan, net zo snel en ongrijpbaar als die was verschenen.


  ‘Toen ik hier was, bij jou en je familie, zag ik dat het mogelijk was om zo’n band te hebben, maar ik wilde er niet aan, tot…’ Haar stem brak. Ze slikte en deed een stap achteruit.


  Verlegen glimlachend keek ze hem aan. ‘Bovendien wil ik je leren hoe je kastanjes boven een vuur roostert.’ Haar stem was vol beloftes. ‘Er is een leuk spelletje, waarbij je elke kastanje die in de rij ligt te roosteren een naam geeft. De eerste die ploft, is je ware liefde. Hij zal je ten huwelijk vragen.’ Ze streek een verdwaalde lok van zijn voorhoofd en hief haar hoofd om opnieuw haar lippen over de zijne te strijken. ‘Omdat niemand me recentelijk ten huwelijk heeft gevraagd, dacht ik dat dat wel een verhelderend spelletje zou zijn.’ Ze kuste hem zacht. ‘Denk je ook niet?’


  De aanraking van haar lippen zond een golf van begeerte door hem heen, die met een verontrustende intensiteit door zijn lichaam sloeg. Opeens keerde zijn zelfvertrouwen weer terug. Met een brede glimlach antwoordde hij: ‘Nee, ik denk het niet, Mimi.’


  Met knipperende ogen maakte ze zich van hem los. Achterdochtig keek ze hem aan. Alle plagerigheid was uit haar blik verdwenen. ‘O?’


  Onthutst zag hij dat hij haar van streek had gemaakt. Wat was hij ook een stomme idioot! Onmiddellijk sloeg hij zijn armen om haar heen en trok haar tegen zich aan. ‘O, lieveling, ik bedoelde… We zullen dat spelletje spelen als we ons eerste kind een naam moeten geven, want…’ Hij drukte zijn lippen op de hare en gaf zich over aan haar smaak. Zo lang had hij daarvan gedroomd. Hij was zo bang geweest haar nooit meer te proeven.


  ‘Want, Mimi,’ mompelde hij met zijn lippen tegen de hare, ‘ik wil met je trouwen.’ Na haar een kus te hebben gegeven waarin de belofte van veel meer passie lag, vroeg hij: ‘Wil je mijn vrouw worden?’


  Met haar armen om zijn hals drukte ze haar lichaam verleidelijk tegen het zijne en boog haar hoofd naar achteren om hem aan te kunnen kijken. ‘Ik zou niet willen trouwen terwijl ik nog een schuld had openstaan,’ antwoordde ze plagerig.


  Haar vingers masseerden zijn nek en maakten hem gek van verlangen.


  ‘Hoe wil je dat ik de schade aan je boot vergoed?’ vroeg ze.


  Diep vanuit zijn binnenste borrelde zijn lach omhoog. Hij had niet gedacht ooit zo’n blijdschap te zullen voelen. Terwijl hij Mimi op een van de banken duwde, zei hij grijnzend: ‘Je bedoelt “ja”, neem ik aan.’


  ‘Ja! O, ja, Marc!’ riep ze uit. Ze slaakte een diepe zucht en nam zijn gezicht in haar handen. ‘Het voelt zo goed om thuis te zijn. Lieveling, jou beminnen zal steeds opnieuw een ontdekking zijn. Alles wat ik ergens anders alleen had moeten doen, zal mooier en waardevoller zijn hier met jou, op Merit Island. Of waar dan ook, als we maar samen zijn.’


  De oprechtheid van haar woorden raakte hem diep. Hij hield zo zielsveel van haar. Het vuur van hun liefde zou nooit doven, dat wist hij zeker. Op het moment dat hij zich over de vrouw van zijn dromen heen boog, werd hij heel vanbinnen.


  Eindelijk had Mimi haar thuis gevonden. En Marc zijn hart.
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